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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on.
Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they
are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

Do not use the appliance or any other part if it is damaged, as this may
cause injury.

WARNING: Keep the appliance dry.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be
obtained via our International Service Centres.

The battery in this device is not replaceable.
Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.
Do not use attachments other than those we supply.
This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet, except when
charging.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
Do not plug or unplug the appliance with wet hands.
Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Shaving foil 6.  Power indicator light
2. Cutter 7. Charging port
3. Lint catcher Not shown :
4. On/off button . Brush
5. Travel lock indicator light . USB charging cable
CHARGING

When the battery is low, the white power indicator light flashes, indicating that you need to charge the

shaver.

1. Ensure that your fabric shaver is switched off before charging.

2. Connect the USB charging cable to the charging port. Connect the other end of the cable to a
powered USB port.



3. Your fabric shaver takes about 3 hours to charge. The white power indicator light will flash while
charging. When fully charged, the light will stop flashing and stay lit.
4. Disconnect the charging cable once the shaver is fully charged.

OPERATION

IMPORTANT: Your fabric shaver is delivered with the travel lock enabled and may not switch on

when you press the on/off button. Disable the travel lock before first use. See TRAVEL LOCK.

. CAUTION: Your fabric shaver may not be appropriate for use on all types of fabrics. Using it on
delicate fabrics such as angora wool, or fabrics of a “textured” or raised knit design may damage or
alter these fabrics. We recommend first testing your shaver on an unnoticeable section of fabric. Use
light strokes - do not press into the garment.

NOTE: This product should not be used on down or feather clothing.

. Should performance decrease, check the battery power and clean the unit by emptying the lint
catcher.

Prior to use, inspect the fabric carefully to ensure you do not shave off pulls in the fabric.

. Don't use your fabric shaver around buttons, zippers, decorative pieces, foreign matter stuck to
clothing, clothing interface and seams, and thin or easy to tear areas.

1. Lay the garment smoothly on a flat surface. When trimming thin clothing, fold it into double layers
and place it on an ironing board before trimming.

2. Press the on/off button and lightly stroke the shaver back and forth over the garment (fig. A). Do not
apply any pressure - only use the weight of the unit. You will quickly notice the pills and fuzz being
removed and drawn into the lint catcher.

3. After you have completed each individual garment, wipe off all residue on the unit and shaving head
so you do not transfer it onto the next garment.

TRAVEL LOCK

Your fabric shaver has a travel lock to avoid it being accidentally switched on during storage or travel.
To enable the travel lock: With your fabric shaver turned off, press and hold the on/off button for 3
seconds. The travel lock indicator light will flash three times and turn off. Your shaver is now locked.

To disable the travel lock: Press and hold the on/off button for 3 seconds. Your fabric shaver will switch
on and the travel lock will be switched off.

CLEANING AND CARE

To maintain the best performance of your fabric shaver, clean it after each use.
Do not submerge it in water. Wipe using a damp cloth. Handle the cutter with care so as not to damage
the blades.

To Clean:

1. With the unit turned off, gently remove the lint catcher by pulling it outwards (fig. B). It is held in
place with magnets. Discard the contents and clean it with the cleaning brush. Don't allow the lint
catcher to become more than three quarters full.

2. Re-attach the lint catcher.

3. Next, remove the shaving foil by turning it counter-clockwise. Clean any lint from inside the shaving
foil (fig. C).

4. Gently pull out the cutter. Use the brush to remove any lint remaining inside the area where the
cutter is located, and from the cutter (fig. D).

5. When finished cleaning, refit the cutter into the housing and then the shaving foil. Turn clockwise to
tighten by hand.



TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
Your shaver needs charging Charge the shaver.
Shaver does The shaving foilis not correctly Refit the shaving foil.
fitted
not start
. Press and hold the on/off button for 3 seconds to
The travel lockis on
unlock
Circuit fault

Shaver will .
not charge The shaver or the power supply Contact customer service

cord is damaged

The desired The shaving foil has been Replace the foil

shaving damaged or is worn out
effectis not
achieved The lint catcher is full Empty the lint catcher
STORAGE

When not in use store out of reach of children in a safe, dry location.

BATTERY REMOVAL

This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at the end of its life, the
appliance and battery must be properly disposed of at an official recycling point.

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the shaver case,
and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

«  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

. Disconnect the charging adapter before removing the battery.

. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being short circuited
by metal objects.

Ensure the device is discharged of all power. To do this, switch it on and allow it to run until it stops.
Using a small flat screwdriver, carefully pry apart the cover of handle bottom.

Unscrew the 2 screws from handle bottom.

Pull the handle from the housing and expose the circuit board.

Unscrew the 2 screws from the circuit board and take it out.

Cut the tabs holding the battery from the circuit board.

Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate official
recycling/collection point.

. Do not attempt to operate the device once you have opened it.

oaunhHcwn =

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
I

must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit.

Entfernen Sie die Verpackung vollstdndig, bevor Sie das Gerat einschalten. I

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsmanahmen:

« Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn
ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden
und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

«  Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Pflege
diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind
alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das
Gerdt und das Kabel auler Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

« Verwenden Sie das Gerat und andere Teile nicht, wenn diese
beschadigt sind, da dies zu Verletzungen fiihren kann.

«  ACHTUNGACchten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird.

«  Um eine mdgliche Gefdahrdung auszuschlieBen, sollte das Gerat nicht
genutzt werden, wenn das Kabel Beschadigungen aufweist.

«  Der Akku dieses Gerats ist nicht austauschbar.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.
Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fallunbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.
Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheiztenOberflachen in Beriihrung.
SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.
Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. WickelnSie es auch nicht um das

Gerat.
NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

BESTANDTEILE
1. Scherfliche 6.  Betriebskontrolllampe
2. Scherkopf 7. Ladebuchse
3. Flusenbehalter Nicht abgebildet:
4.  Ein-/Aus-Taste . Biirste
5. Anzeigelampe fiir die Verriegelung . USB-Ladekabel
AUFLADEN

Bei niedrigem Akkustand blinkt die weil3e Betriebskontrolllampe und zeigt an, dass Sie den
Fusselentferner aufladen miissen.
1. Vergewissern Sie sich, dass der Fusselentferner ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn aufladen.
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2. SchlieBen Sie das USB-Ladekabel an die Ladebuchse an. SchlieBen Sie das andere Ende des Kabels an
einen stromfiihrenden USB-Anschluss an.

3. Das Aufladen des Fusselentferners dauert etwa 3 Stunden. Wahrend des Ladevorgangs blinkt die
weil3e Betriebskontrolllampe. Sobald der Fusselentferner vollstandig aufgeladen ist, hort die Lampe
auf zu blinken und leuchtet konstant.

4. Ziehen Sie das Ladekabel ab, sobald der Fusselentferner vollstandig aufgeladen ist.

INBETRIEBNAHME

WICHTIG: Ihr Fusselentferner wird mit aktivierter Verriegelung geliefert und schaltet sich
moglicherweise nicht ein, wenn Sie die Ein-/Aus-Taste driicken. Deaktivieren Sie die Verriegelung
vor dem ersten Gebrauch. Siehe VERRIEGELUNG.

. ACHTUNG: Ihr Fusselentferner ist moglicherweise nicht fiir alle Arten von Stoffen geeignet. Bei
Verwendung auf empfindlichen Stoffen wie Angorawolle oder auf Stoffen mit einem ,strukturierten”
oder erhéhten Strickmuster kann es zur Beschadigung oder Modifikation dieser Stoffe kommen. Wir
empfehlen, den Fusselentferner zundchst an einer unauffélligen Stelle des Stoffes zu testen. Fiihren
Sie den Fusselentferner mit leichten Bewegungen tiber den Stoff - tiben Sie keinen Druck aus.

. HINWEIS: Dieses Gerat sollte nicht fiir Daunen- oder Federkleidung verwendet werden.

. Sollte die Leistung nachlassen, priifen Sie die Akkuleistung und reinigen Sie das Gerét, indem Sie den
Flusenbehalter entleeren.

. Prifen Sie den Stoff vor der Verwendung sorgfaltig, um sicherzustellen, dass bei der Verwendung
des Fusselentferners keine gezogenen Faden im Stoff abgeschnitten werden.

. Verwenden Sie den Fusselentferner nicht um Knopfe, ReiBverschliisse oder Zierteile herum, ebenso
wenig auf an der Kleidung befindlichen anderen Materialien, an den Néhten der Kleidung sowie an
diinnen oder solchen Stellen, die leicht einreifen kdnnen.

1. Legen Sie das Kleidungsstiick glatt ausgebreitet auf eine ebene Fldche. Wenn Sie den Fusselentferner
auf dlinnen Kleidungsstlcken verwenden, falten Sie diese in zwei Lagen und legen Sie sie vorher auf
ein Bigelbrett.

2. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste und ziehen Sie den Fusselentferner mit sanften Bewegungen tiber das
Kleidungsstiick (Abb. A). Uben Sie keinen Druck aus, sondern nutzen Sie nur das Gewicht des Gerats.
Sie werden schnell feststellen, dass die Fusseln und Flusen entfernt und in den Flusenbehélter
gezogen werden.

3. Nachdem Sie jedes einzelne Kleidungsstlick bearbeitet haben, wischen Sie etwaige Riickstande auf
dem Gerét und dem Scherkopf ab, damit sie nicht auf das néchste Kleidungsstiick tibertragen
werden.

VERRIEGELUNG

Ihr Fusselentferner verfiigt tiber eine Verriegelungsfunktion, die verhindert, dass das Gerat wéhrend der
Lagerung oder auf Reisen versehentlich eingeschaltet wird.

So aktivieren Sie die Verriegelung: Halten Sie bei ausgeschaltetem Fusselentferner die Ein-/Aus-Taste 3
Sekunden lang gedriickt. Die Kontrolllampe der Verriegelung blinkt dreimal und erlischt dann. Die
Verriegelung lhres Fusselentferners ist nun aktiviert.

So deaktivieren Sie die Verriegelung: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Ihr
Fusselentfernter schaltet sich ein und die Verriegelung wird deaktiviert.

REINIGUNG UND PFLEGE

Fiir eine optimale Leistungsfahigkeit reinigen Sie den Fusselentferner nach jedem Gebrauch.

Tauchen Sie ihn nicht unter Wasser. Wischen Sie ihn mit einem feuchten Tuch ab. Behandeln Sie den

Scherkopf vorsichtig, um die Klingen nicht zu beschadigen.

So reinigen Sie den Fusselentferner:

1. Entfernen Sie bei ausgeschaltetem Gerdt den Flusenbehélter, indem Sie ihn vorsichtig herausziehen
(Abb. B). Er wird von Magneten fixiert. Entsorgen Sie den Inhalt und reinigen Sie ihn mit der
Reinigungsbiirste. Achten Sie darauf, dass der Flusenbehélter hdchstens zu drei Vierteln gefiillt wird.
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2. Setzen Sie den Flusenbehdlter wieder ein.

3. Entfernen Sie dann die Scherflache, indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen. Befreien Sie das
Innere der Scherflache von etwaigen Flusen (Abb. C).

4. Ziehen Sie den Scherkopf vorsichtig heraus. Entfernen Sie mit der Birste alle Flusen, die sich darunter
und am Scherkopf selbst befinden (Abb. D).

5. Setzen Sie den Scherkopf und anschlieBend die Scherflache nach der Reinigung wieder in das
Gehause ein. Drehen Sie die Teile im Uhrzeigersinn, um sie manuell zu fixieren.

FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM MOGLICHE URSACHE LOSUNG

Ihr Fusselentferner muss

Laden Sie den Fusselentferner auf.
aufgeladen werden.

Die Scherfléche ist nicht Befestigen Sie die Scherflache

Der Fusselentferner lasst ordnungsgemal befestigt. ordnungsgemaf.

sich nicht einschalten.

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden
Die Verriegelung ist aktiviert. lang gedriickt, um das Gerat zu
entriegeln.

Fehler im Stromkreis

Der Fusserl]ei?;:erner ladit Der Fusselentferner oder das Kontaktieren Sie den Kundendienst.

Netzkabel ist beschédigt.

Das gewiinschte Resultat | Die Scherflache ist beschadigt Tauschen Sie die Scherfliche aus.

beim Entfernen von oder abgenutzt.
Fusseln wird nicht erzielt. | per Flusenbehélter ist voll. Leeren Sie den Flusenbehlter.
AUFBEWAHRUNG

Bewahren Sie das Gerat bei Nichtgebrauch auBerhalb der Reichweite von Kindern an einem sicheren,
trockenen Ort auf.

ENTNAHME DES AKKUS

Dieses Gerat enthalt Akkus, die nicht ausgetauscht werden kdnnen. Wenn der Akku das Ende seiner

Lebensdauer erreicht hat, missen das Gerat und der Akku ordnungsgemag bei einer offiziellen

Rucknahmestelle entsorgt werden.

Wir empfehlen dringend, den Akku von einem Fachmann ausbauen zu lassen. Teile des Gehauses und des

Zubehors haben scharfe Kanten und kénnen bei unsachgemé@Ber Handhabung zu Verletzungen fiihren.

. Der Akku muss aus dem Gerat entfernt werden, bevor es entsorgt wird.

. Ziehen Sie den Ladeadapter ab, bevor Sie den Akku herausnehmen.

. Seien Sie sich der Gefahr bewusst, dass die Pole des akkubetriebenen Gerats oder der Akku durch
Metallgegensténde kurzgeschlossen werden kann.

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstdndig entladen ist. Schalten Sie es dazu ein und lassen Sie es
solange in Betrieb, bis es nicht mehr lauft.

2. Hebeln Sie mit einem kleinen flachen Schraubenzieher vorsichtig die Abdeckung, die sich unten am

Griff befindet, auf.

Lésen Sie die 2 Schrauben, die sich unten am Griff befinden.

Ziehen Sie den Griff aus dem Gehduse und legen Sie die Leiterplatte frei.

Losen Sie die 2 Schrauben von der Leiterplatte und nehmen Sie sie heraus.

Durchtrennen Sie die an der Leiterplatte befindlichen Laschen, die den Akku fixieren.

[



Verbrauchte Akkus miissen aus dem Gerat entfernt und bei einer geeigneten offiziellen Riicknahme-/
Sammelstelle entsorgt werden.
. Versuchen Sie nicht, das Gerat, nachdem Sie es gedffnet haben, in Betrieb zu nehmen.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch gefahrliche Stoffe zu
vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
I

Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den
normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
immer an einer offiziellen Recyclingstelle.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil.
Retirez tous les emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

«  Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou ne possédant pas l'expérience et les connaissances
suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient
recu des instructions et soient conscientes des risques encourus.Les
enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.

« Lenettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ils
soient supervisés.Tenez I'appareil et le cable hors de portée des enfants
de moins de 8 ans.

«  Nutilisez pas l'appareil ou tout autre élément qui serait endommagé,
étant donné que cela pourrait causer des blessures.

«  AVERTISSEMENT : Veillez a maintenir l'appareil sec.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé.

« Labatterie installée dans ce dispositif n‘est pas remplacable.
. Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une prise
électrique, sauf pendant la recharge.
Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.
N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.
Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.
USAGE MENAGER UNIQUEMENT

PIECES

1. Grille de rasage 6. Voyant d'alimentation
2. Systéeme de lames 7. Portde charge

3. Réservoir a peluches Non illustré :

4. Bouton marche/arrét . Brosse

5. Voyantde verrouillage de voyage . Cable de charge USB
CHARGEMENT

Lorsque la batterie est faible, le voyant lumineux d‘alimentation blanc clignote, indiquant que vous devez

recharger le rasoir.

1. Veillez a ce que votre rasoir anti-bouloches soit éteint avant de le recharger.

2. Connectez le cable de charge USB au port de charge. Connectez |'autre extrémité du cable a un port
USB alimenté.

3. lIfaut environ 3 heures pour recharger votre rasoir anti-bouloches. Le voyant d'alimentation blanc
clignote pendant le chargement. Lorsque la charge est compléte, le voyant cesse de clignoter et
reste allumé.



4. Débranchez le cable de charge une fois que le rasoir est completement chargé.

FONCTIONNEMENT

IMPORTANT : Votre rasoir anti-bouloches est livré avec le verrouillage de voyage activé et il est
possible qu'il ne s’allume pas lorsque vous appuyez sur le bouton marche/arrét. Désactivez le
verrouillage de voyage avant la premiére utilisation. Voir la section VERROUILLAGE DE VOYAGE.

. PRECAUTION : Il se peut que votre rasoir anti-bouloches ne convienne pas a tous les types de tissus.
Son utilisation sur des tissus délicats tels que la laine angora ou des tissus a motifs « texturés » ou en
relief risque d'endommager ou d‘altérer ces tissus. Nous vous recommandons de tester d'abord votre
rasoir anti-bouloches sur un section du tissu qui n'est pas visible. Utilisez des touches légéres et
n‘appuyez pas sur le vétement.

. REMARQUE : Cet appareil ne doit pas étre utilisé sur des vétements en duvet ou en plumes.

. Si les performances diminuent, vérifiez la charge de la batterie et nettoyez I'appareil en vidant le
réservoir a peluches.

« Avantd'utiliser I'appareil, inspectez soigneusement le tissu pour vous assurer que vous n'en éliminez
pas les fils tirés.

. N'utilisez pas votre rasoir anti-bouloches autour de boutons, fermetures a glissiere, pieces
ornementales, de corps étrangers collés aux vétements, de I'interface et des coutures des vétements,
et des zones minces ou faciles a déchirer.

1. Posezle vétement a plat sur une surface plane. Lorsque vous traitez des vétements fins, pliez-les en
deux et placez-les sur une planche a repasser avant de les traiter.

2. Appuyez sur le bouton marche/arrét et passez légérement le rasoir d'avant en arriere sur le vétement
(Figure A). N'exercez aucune pression, utilisez uniquement le poids de I'appareil. Vous remarquerez
rapidement que les bouloches et peluches sont éliminées et aspirées dans le réservoir a peluches..

3. Unefois que vous avez terminé de traiter chaque vétement, éliminez tous les résidus sur I'appareil et
la téte de rasage afin de ne pas les transférer sur le vétement suivant.

VERROUILLAGE DE VOYAGE

Votre rasoir anti-bouloches est équipé d'un verrouillage de voyage pour éviter qu'il ne se mette en
marche accidentellement quand il est rangé ou quand vous le transportez.

Pour activer le verrouillage de voyage : Lorsque le rasoir anti-bouloches est éteint, appuyez sur le
bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Le voyant du verrouillage de voyage
clignote trois fois et s'éteint. Votre rasoir est maintenant verrouillé.

Pour désactiver le verrouillage de voyage : Appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le
enfoncé pendant 3 secondes. Votre rasoir anti-bouloches s'allume et le verrouillage de voyage est
désactivé.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour garantir les meilleures performances de votre rasoir anti-bouloches, nettoyez-le apres chaque

utilisation.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau. Essuyez-le avec un chiffon humide. Manipulez le systeme de lames

avec précaution afin de ne pas endommager les lames.

Nettoyage:

1. Lorsque l'appareil est éteint, retirez délicatement le réservoir a peluches en le tirant vers I'extérieur
(Figure B). Il est maintenu en place par des aimants. Jetez le contenu et le nettoyez le réservoir a
I'aide de la brosse de nettoyage. Veillez a ce que le réservoir a peluches ne se remplisse pas a plus de
trois quarts de sa capacité.

2. Remettez en place le réservoir a peluches.

3. Retirez ensuite la grille de rasage en la faisant pivoter dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
Nettoyez les peluches a I'intérieur de la grille de rasage (Figure C).
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4.  Retirez délicatement le systéme de lames. Utilisez la brosse pour éliminer les peluches qui restent
dans la zone du systéme de lames et sur le systeme de lames (Figure D).
5. Unefois le nettoyage terminé, remettez le systeme de lames en place dans le boitier, puis la grille de
rasage. Faites pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre pour serrer a la main.
DEPANNAGE
PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Votre rasoir doit étre rechargé Chargez le rasoir.

La grille de rasage n'est pas

Le rasoir ne . !
installée correctement

démarre pas

Remettez la grille de rasage en place.

Le verrouillage de voyage est | Appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le

activé enfoncé pendant 3 secondes pour déverrouiller.
Le rasoir ne Défaut de circuit
se recharge Le rasoir ou le cordon Contactez le Service clientele
pas d'alimentation est endommagé
Leffet de La grille de rasage est .
. . Remplacez la grille
rasage endommagée ou usée.
souhaité Lo ré ir 3 peluch
nest pas € reservmrla peluches est Videz le réservoir a peluches
atteint plein
STOCKAGE
Lorsqu'il n'est pas utilisé, 'appareil doit étre conservé dans un endroit sdr et sec, hors de portée des
enfants.
RETRAIT DE LA BATTERIE

Cet appareil contient des batteries non remplacables. Lorsque la batterie atteint la fin de son cycle de vie,
I'appareil et la batterie doivent étre éliminés de maniére appropriée dans un centre de recyclage officiel.
Nous recommandons vivement qu'un professionnel retire la batterie rechargeable. Certaines parties du
boitier du rasoir et des outils ont des bords tranchants et peuvent causer des blessures s'ils ne sont pas
manipulés correctement.

N
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La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

Débranchez I'adaptateur de charge avant de retirer la batterie.

Veuillez tenir compte du risque de court-circuit des bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou
de la batterie au contact d'objets métalliques.

Assurez-vous que l'appareil est hors tension. Pour cela, mettez-le en marche et laissez-le fonctionner
jusqu'a ce qu'il s'arréte.

Alaide d'un petit tournevis plat, retirez avec précaution le couvercle de la partie inférieure de la
poignée.

Dévissez les 2 vis de la partie inférieure de la poignée.

Retirez la poignée du boitier et exposez la carte de circuits imprimés.

Dévissez les 2 vis de la carte de circuits imprimés et retirez-la.

Coupez les languettes qui maintiennent la batterie sur la carte de circuits imprimés.

Les batteries usagées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées dans un point de recyclage/
collecte officiel approprié.

N'essayez pas de faire fonctionner I'appareil aprés l'avoir ouvert.



RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
I

rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij
onder toezicht staan/ instructies hebben ontvangen en de gevaren
begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Schoonmaak en onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd
worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd
het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8
jaar.

Gebruik het apparaat of andere elementen niet als ze beschadigd zijn,
om verwonding te voorkomen.

WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is.

De batterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is aangesloten, behalve
wanneer het apparaat aan het opladen is.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden
geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt of deze eruit
haalt.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

ONDERDELEN

1. Scheerfolie 6. Aan/uit-lampje
2. Snijmechanisme 7. Oplaadpoort
3. Pluizenvanger Niet afgebeeld:

4. Aan/uit-knop . Borstel

5. Controlelampje reisvergrendeling . USB-laadkabel
OPLADEN

Als de batterij bijna leeg is, knippert het witte aan/uit-lampje om aan te geven dat u de
pluizenverwijderaar moet opladen.

1.
2.

Zorg ervoor dat uw pluizenverwijderaar uitgeschakeld is voordat u het oplaadt.
Sluit de USB-oplaadkabel aan op oplaadpoort. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op een
USB-poort.



3. Het duurt ongeveer 3 uur om uw pluizenverwijderaar op te laden. Het witte aan/uit-lampje knippert
tijdens het opladen. Wanneer de batterij volledig is opgeladen, stopt het lampje met knipperen en
blijft het branden.

4. Koppel de laadkabel los zodra de pluizenverwijderaar volledig is opgeladen.

GEBRUIK

BELANGRIJK: Uw pluizenverwijderaar is geleverd met de reisvergrendeling ingeschakeld en wordt
mogelijk niet ingeschakeld wanneer u op de aan/uit-knop drukt. Schakel de reisvergrendeling uit
voor het eerste gebruik. Zie REISVERGRENDELING.
OPGELET: Uw pluizenverwijderaar is mogelijk niet geschikt voor gebruik op alle soorten stof. Het
gebruik op delicate stoffen zoals angorawol of stoffen met een “structuur” of verhoogd breisel kan
deze stoffen beschadigen of veranderen. Wij raden aan om uw pluizenverwijderaar eerst te testen
op een onopvallend stuk stof. Gebruik lichte streken - druk niet op het kledingstuk.
OPMERKING: Dit product mag niet gebruikt worden op kleding met dons of veren.
Als de prestaties afnemen, controleer dan de batterijspanning en maak het apparaat schoon door de
pluizenvanger te legen.
Inspecteer de stof voor gebruik zorgvuldig om er zeker van te zijn dat u geen stukjes stof afscheert.
Gebruik uw pluizenverwijderaar niet in de buurt van knopen, ritssluitingen, decoratieve stukken,
stoffen die aan de kleding vastzitten, naden, en dunne of gemakkelijk te scheuren delen.

1. Leghetkledingstuk op een plat oppervlak. Wanneer u pluizen van dunne kleding verwijdert, vouwt
u deze in dubbele lagen en legt u deze op een strijkplank voordat u pluizen verwijdert.

2. Druk op de aan/uit-knop en beweeg de pluizenverwijderaar lichtjes heen en weer over het
kledingstuk (afb. A). Oefen geen druk uit - gebruik alleen het gewicht van het apparaat. U zult snel
merken dat de pluizen worden verwijderd en in de pluizenvanger worden getrokken.

3. Nadat u elk afzonderlijk kledingstuk hebt afgewerkt, veegt u alle resten op het apparaat en de
scheerkop weg, zodat u deze niet op het volgende kledingstuk overbrengt.

REISVERGRENDELING

Uw pluizenverwijderaar heeft een reisvergrendeling om te voorkomen dat het per ongeluk wordt
ingeschakeld tijdens het opbergen of reizen.

De reisvergrendeling inschakelen: Terwijl uw pluizenverwijderaar is uitgeschakeld, houdt u de aan/
uit-knop 3 seconden ingedrukt. Het indicatorlampje van de reisvergrendeling knippert drie keer en gaat
vervolgens uit. Uw pluizenverwijderaar is nu vergrendeld.

De reisvergrendeling uitschakelen: Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt. Uw
pluizenverwijderaar wordt ingeschakeld en de reisvergrendeling wordt uitgeschakeld.

REINIGING EN ONDERHOUD

Om de beste prestaties van uw pluizenverwijderaar te waarborgen, moet u deze na elk gebruik

schoonmaken.

Niet onderdompelen in water. Schoonvegen met een vochtige doek. Hanteer het snijmechanisme

voorzichtig om de messen niet te beschadigen.

Reinigen:

1. Terwijl het apparaat uitgeschakeld is, verwijdert u voorzichtig de pluizenvanger door deze naar
buiten te trekken (Afb. B). Het wordt op zijn plaats gehouden met magneten. Gooi de inhoud weg en
maak het schoon met de reinigingsborstel. Laat de pluizenvanger niet meer dan driekwart vol raken.

2. Bevestig de pluizenvanger opnieuw.

3. Verwijder vervolgens de scheerfolie door deze linksom te draaien. Verwijder pluizen van de
binnenkant van de scheerfolie (Afb. C).



4. Trek het snijmachanisme er voorzichtig uit. Gebruik de borstel om pluisjes te verwijderen die zich in
de buurt van het snijmechanisme bevinden, en van het snijmechanisme (Afb. D).

5. Plaats na het schoonmaken het snijmechanisme terug in de behuizing en plaats vervolgens de
scheerfolie terug. Draai rechtsom om vast te draaien.

PROBLEEMOPLOSSING
PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING
Uw pluizenverwijderaar moet Laad de pluizenverwijderaar op.
worden opgeladen
De S
pluizenverwijderaar De scheerfolie is niet goed Plaats de scheerfolie terug.
. aangebracht
start niet
De reisvergrendeling is Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt
ingeschakeld om de reisvergrendeling te ontgrendelen.
De Storing in circuit
pluizenverwijderaar | pe pluizenverwijderaar of het Neem contact op met de klantenservice
wil niet opladen netsnoer is beschadigd
Het gewenste De scheerfolie is beschadigd of Vervang de scheerfolie
scheerresultaat versleten
wordt niet bereikt De pluizenvanger is vol Leeg de pluizenvanger
OPSLAG

Wanneer niet in gebruik, buiten bereik van kinderen op een veilige, droge plaats bewaren.

BATTERIJ VERWIJDEREN

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Als de batterij bijna versleten is, moeten het

apparaat en de batterij naar een officieel recyclagecentrum worden gebracht.

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen. Bepaalde delen van

de behuizing hebben scherpe randen en kunnen letsels veroorzaken als deze niet correct worden

gehanteerd.

. De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat deze wordt afgedankt.

. Ontkoppel de oplaadadapter los voordat u de batterij verwijdert.

. Wees u bewust van het risico van kortsluiting, door metalen voorwerpen, van de polen van een
apparaat dat door een batterij wordt gevoed.

1. Zorg ervoor dat het apparaat geen stroom meer krijgt. Om dit te doen, schakelt u het apparaat in en

laat u het draaien totdat het stopt.

Gebruik een kleine platte schroevendraaier om het deksel van de onderkant van de handgreep

voorzichtig los te wrikken.

Draai de 2 schroeven aan de onderkant van de handgreep los.

Trek de handgreep uit de behuizing en leg de printplaat bloot.

Draai de 2 schroeven van de printplaat los en neem deze eruit.

Snijd de lipjes door die de batterij aan de printplaat bevestigen.

Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel recycling-/

inzamelpunt worden gebracht.

. Schakel het apparaat niet in wanneer u het geopend hebt.
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RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
ﬁ apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
== Niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto |'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che
abbiano compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

« Luso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere
effettuata solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la
supervisione di un adulto. Tenere 'apparecchio e il cavo fuori dalla
portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

« Non utilizzare il rasoio la base di carica o qualsiasi altra parte se
danneggiati, in quanto potrebbero provocare lesioni.

«  ATTENZIONEMantenere I'apparecchio asciutto.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

+ La batteria nel dispositivo non & sostituibile.
. L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa elettrica, tranne
quando € in carica.
Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
Non utilizzare 'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.
Non collegare o scollegare l'apparecchio con le mani bagnate.

SOLO PER USO DOMESTICO
PARTI
1. Lamadirasatura 6. Spiadialimentazione
2. Taglierina 7. Portadiricarica
3. Raccogli pelucchi Non visualizzato:
4. Pulsante di accensione/spegnimento (on/off) - Spazzola
5. Blocco daviaggio . Cavo diricarica USB
CARICA

Quando la batteria & scarica, la spia di alimentazione bianca lampeggia, indicando che & necessario

caricare l'apparecchio.

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia spento prima di caricarlo.

2. Collegareil cavo diricarica USB alla porta di ricarica. Collegare I'altra estremita del cavo a una porta
USB alimentata.

3. ll'levapelucchi per tessuti impiega circa 3 ore per ricaricarsi. La spia bianca di alimentazione
lampeggia durante la carica. Quando I'apparecchio & completamente carico, la spia smette di
lampeggiare e rimane accesa.

4. Quando l'apparecchio & completamente carico, scollegare il cavo di ricarica.
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FUNZIONAMENTO

IMPORTANTE: il levapelucchi per tessuti viene consegnato con il blocco da viaggio attivato e
potrebbe non accendersi quando si preme il pulsante di accensione/spegnimento (on/off).
Disattivare il blocco prima del primo utilizzo. Consultare la sezione BLOCCO DA VIAGGIO.

«  ATTENZIONE: il levapelucchi per tessuti potrebbe non essere adatto all'utilizzo su tutti i tipi di tessuto.
L'utilizzo su tessuti delicati, come la lana d'angora, o su tessuti “strutturati” o a maglia in rilievo puo
danneggiarli o alterarli. Si consiglia di provare il levapelucchi su una sezione di tessuto non visibile.
Effettuare colpetti leggeri, senza premere sul capo.

. NOTA: Questo prodotto non deve essere utilizzato su indumenti in piuma o in piumino.

. Se le prestazioni dovessero diminuire, controllare la carica della batteria e pulire 'unita svuotando il
raccogli pelucchi.

. Prima dell'utilizzo, ispezionare attentamente il tessuto per assicurarsi di non rasare i fili del tessuto.

. Non utilizzare I'apparecchio su tessuti in prossimita di bottoni, cerniere, elementi decorativi, corpi
estranei attaccati agli indumenti, interfacce e cuciture degli indumenti e aree sottili o facili da
strappare.

1. Stendere I'indumento in modo uniforme su una superficie piana. Quando si trattano indumenti
sottili, piegarli in due strati e posizionarli su un asse da stiro prima di passare l'apparecchio.

2. Premere il pulsante di accensione/spegnimento (on/off) e passare leggermente l'apparecchio avanti
e indietro sull'indumento (fig. A). Non esercitare alcuna pressione, ma utilizzare solo il peso
dell'apparecchio. Si notera subito che pelucchi e lanugine vengono rimossi e convogliati nel raccogli
pelucchi.

3. Dopo aver completato il trattamento su ogni singolo indumento, eliminare tutti i residui
sull'apparecchio e sulla testina di rasatura per evitare di trasferirli sull'indumento successivo.

BLOCCO DA VIAGGIO

Il levapelucchi é dotato di un blocco da viaggio per evitare I'accensione accidentale durante la
conservazione o il viaggio.

Per attivare il blocco da viaggio: Ad apparecchio spento, tenere premuto il pulsante di accensione/
spegnimento (on/off) per 3 secondi. La spia del blocco lampeggia tre volte e si spegne. Lapparecchio ora
& bloccato.

Per disattivare il blocco da viaggio: Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento (on/off) per
3 secondi. Lapparecchio si accende e il blocco da viaggio si spegne.

PULIZIA E CURA

Per garantire prestazioni ottimali del levapelucchi, pulirlo dopo ogni utilizzo
Non immergerlo in acqua. Pulire con un panno umido. Maneggiare I'apparecchio con cura per non
danneggiare le lame.

Per pulire:

1. Ad apparecchio spento, rimuovere delicatamente il raccogli pelucchi tirandolo verso l'esterno (fig. B).
Il raccogli pelucchi é tenuto in posizione da magneti. Gettare il contenuto e pulirlo con la spazzola.
Non lasciare che il raccogli pelucchi si riempia per piu di tre quarti.

2. Rimontare il raccogli pelucchi.

3. Successivamente, rimuovere la lama di rasatura ruotandola in senso antiorario. Eliminare i pelucchi
presenti all'interno della lama di rasatura (fig. C).

4. Estrarre delicatamente la taglierina. Utilizzare la spazzola per rimuovere i pelucchi rimasti nell’area in
cui si trova la taglierina e dalla taglierina stessa (fig. D).

5. Altermine della pulizia, reinserire la taglierina nell’alloggiamento e quindi la lama di rasatura.
Ruotare in senso orario per serrare con la mano.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

Il levapelucchi deve essere

L Caricare il levapelucchi.
ricaricato

Il La lama di rasatura non &

. Rimontare la lama di rasatura.
levapelucchi montata correttamente

non si avvia . . -
Tenere premuto il pulsante di accensione/

Il blocco da viaggio é attivato spegnimento (on/off) per 3 secondi per sbloccare il

levapelucchi
| Guasto al circuito
levapelucchi Illevapelucchi oil cavo di Contattare il servizio clienti
non si carica alimentazione sono
danneggiati
Non si La lama di rasatura & -
8 ) Sostituire la lama
ottiene danneggiata o consumata
I'effetto ] T i . ]
desiderato Il raccogli pelucchi & pieno Svuotare il raccogli pelucchi
CONSERVAZIONE

Quando non viene utilizzato, conservarlo fuori dalla portata dei bambini in un luogo sicuro e asciutto.

RIMOZIONE DELLE BATTERIE

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Quando la batteria & al termine del suo ciclo di vita,

I'apparecchio e la batteria devono essere smaltiti correttamente presso un punto di riciclo ufficiale.

Si consiglia vivamente di far rimuovere la batteria ricaricabile da un professionista. Le parti del

levapelucchi e gli strumenti hanno bordi affilati e possono causare lesioni se non sono maneggiati

correttamente.

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima di essere rottamata.

. Scollegare I'adattatore di carica prima di rimuovere la batteria.

. Prestare attenzione al rischio di cortocircuito dei terminali dell'apparecchio a batteria o della batteria
con oggetti metallici.

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia completamente scarico. A tal fine, accenderlo e lasciarlo funzionare

finché non si ferma.

Con un piccolo cacciavite piatto, fare leva con cautela sul coperchio della parte inferiore

dell'impugnatura.

Svitare le 2 viti dal fondo dell'impugnatura.

Estrarre la maniglia dall'alloggiamento per visualizzare il circuito stampato.

Svitare le 2 viti dal circuito stampato ed estrarlo.

Tagliare le linguette che tengono la batteria dal circuito stampato.

Le batterie usate devono essere rimosse dall'apparecchio e smaltite presso un punto di riciclaggio/

raccolta ufficiale.

. Non tentare di mettere in funzione I'apparecchio dopo averlo aperto.

N
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RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=mmm Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

+  Los nifos mayores de 8 anos y personas sin el conocimiento o la
experiencia necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o
sensoriales pueden utilizar este aparato si han recibido las
instrucciones apropiadas, son supervisados y comprenden los peligros
que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato.

« Lalimpiezay el mantenimiento no deberan ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 anos y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de niflos menores de 8 afos.

+  No utilice el aparato o cualquier otro componente si esta dafado, ya
que esto puede producir lesiones.

«  ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

«  No use el producto con un cable danado.

« Labateria de este dispositivo no es reemplazable.

. No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado, excepto si se estd cargando.
No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington.
No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.
No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

SOLO PARA USO DOMESTICO
PARTES
1. Panel de malla 6. Indicador luminoso de carga
2. Conjunto de cuchillas 7. Puertode carga
3. Recolector de pelusas No mostrado:
4. Botdn de encendido/apagado . Cepillo
5. Indicador luminoso de bloqueo de viaje . Cable USB
CARGA

Cuando la bateria esté baja, el indicador luminoso blanco de carga parpadeara para indicar que debe

recargar el quitapelusas.

1. Asegurese de que el quitapelusas estad apagado antes de cargarlo.

2. Conecte el cable de carga USB al puerto de carga. Conecte el otro extremo del cable a un puerto USB
con corriente.

3. Eltiempo de carga del quitapelusas es de aproximadamente 3 horas. Durante este proceso, el
indicador luminoso blanco de carga parpadeard. Una vez finalizada la carga, la luz dejara de
parpadear y permanecerd encendida.

4. Desconecte el cable de carga una vez que el aparato esté cargado por completo.
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FUNCIONAMIENTO

IMPORTANTE: El quitapelusas viene con el bloqueo de viaje activado y puede no encenderse al
pulsar el boton de encendido/apagado. Desactive el bloqueo de viaje antes de utilizar el aparato
por primera vez. Consulte la seccion BLOQUEO DE VIAJE.

. PRECAUCION: El quitapelusas puede no resultar apropiado para todo tipo de tejidos. Su uso en
tejidos delicados como la lana de angora, o aquellos con relieve o “texturizados” puede danarlos o
deformarlos. Se recomienda realizar una prueba en una zona poco visible del tejido antes de utilizar
el aparato. Realice pasadas suaves, sin aplicar presién sobre la prenda.

. NOTA: Este aparato no debe utilizarse en prendas de plumén o plumas.

. En el caso de que el rendimiento del aparato disminuya, compruebe la carga de la bateria y limpielo
vaciando el recolector de pelusas.

. Antes de utilizar el quitapelusas, inspeccione cuidadosamente el tejido para asegurarse de que no
corta ningun hilo suelto.

. No utilice el quitapelusas alrededor de botones, cremalleras, adornos, restos de productos adheridos
ala prenda, entretelas y costuras, y zonas finas o faciles de rasgar.

1. Coloque la prenda estirada sobre una superficie plana. Las prendas de tejido fino deben doblarse en
capas y colocarse sobre una tabla de planchar antes de utilizar el quitapelusas.

2. Pulse el botén de encendido/apagado y deslice suavemente el quitapelusas de un lado a otro sobre
la prenda (fig. A). No ejerza presidn, utilice sélo el peso del aparato. Rapidamente comprobara cémo
se eliminan las bolitas y las pelusas, aspirandose en el recolector de pelusas.

3. Unavezrasurada cada prenda, elimine los residuos del aparato y del cabezal de afeitado para que no
se transfieran a la siguiente prenda.

BLOQUEO DE VIAJE

El quitapelusas dispone de un bloqueo de viaje para evitar que se encienda accidentalmente durante su
almacenamiento o al transportarlo.

Para activar el bloqueo de viaje: con el quitapelusas apagado, mantenga pulsado el botén de
encendido/apagado durante 3 segundos. El indicador luminoso del bloqueo de viaje parpadeara tres
veces y se apagara, bloqueando el quitapelusas.

Para desactivar el bloqueo de viaje: mantenga pulsado el botdn de encendido/apagado durante 3
segundos. El quitapelusas se encenderd y el bloqueo de viaje se desactivara.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Para garantizar el mejor rendimiento del quitapelusas, limpielo después de cada uso.

No sumerja el aparato en agua. Limpielo con un pafio humedo. Maneje las cuchillas con cuidado para

evitar dafarlas.

Limpieza:

1. Con el aparato apagado, extraiga con cuidado el recolector de pelusas, sujeto por imanes, tirando de
él hacia fuera (fig. B). Elimine el contenido y limpielo con el cepillo de limpieza. Asegurese de que el
recolector de pelusas no se llene mas de tres cuartas partes de su capacidad.

2. Vuelvaa colocar el recolector de pelusas.

3. Acontinuacion, retire el panel de malla girdndolo en sentido contrario a las agujas del reloj y limpie
las pelusas del interior del panel (fig. C).

4. Retire con cuidado el conjunto de cuchillas y utilice el cepillo para eliminar las pelusas que hayan
podido quedar atrapadas en las cuchillas y entre ellas (Fig. D).

5. Unavezfinalizada la limpieza, vuelva a colocar el conjunto de cuchillas en la carcasa, seguido del
panel de malla. Gire en el sentido de las agujas del reloj para apretarlo a mano.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLES CAUSAS SOLUCION

Es preciso cargar el .
P 9 Cargue el quitapelusas

l quitapelusas
uitapelusas El panel de malla no estd
quitap p Vuelva a colocar el panel de malla
no se colocado correctamente
enciende El bloqueo de viaje est4 Pulse el botén de encendido/apagado durante 3
activado segundos para desbloquear el aparato
El Fallo del circuito
quitapelusas | | quitapelusas o el cable de Contacte con el servicio de atencion al cliente
no se carga alimentacion esta dafado

El panel de malla est4 dafado o .
El efecto del desgastado Sustituya el panel de malla

rasurado no -
esel deseado |  Elrecolector de pelusas esta

Vacie el recolector de pelusas
lleno

ALMACENAMIENTO

Cuando no esté en uso, mantenga el aparato en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los nifios.

EXTRACCION DE LA BATERIA

Este aparato contiene baterias no reemplazables. Cuando la bateria llegue al final de su vida util, deseche

correctamente el aparato y la bateria en un punto de reciclaje oficial.

Es importante que un profesional se encargue de extraer la bateria recargable. Algunas piezas de la

carcasa, asi como las herramientas, tienen bordes afilados que pueden causar heridas si se manejan de

forma incorrecta.

. La bateria debe extraerse del aparato antes de desecharlo.

. Desconecte el adaptador de carga antes de extraer la bateria.

. Tenga en cuenta que existe riesgo de cortocircuito en los terminales del aparato alimentado por
bateria o de la bateria al entrar en contacto con objetos metalicos.

1. Asegurese de que el aparato esté completamente descargado. Para ello, enciéndalo y manténgalo

en funcionamiento hasta que se detenga.

Retire con cuidado la tapa de la parte inferior del mango con un destornillador plano pequeiio.

Desatornille los 2 tornillos de la parte inferior del mango.

Retire el mango de la carcasa y deje al descubierto la placa de circuito.

Desatornille los 2 tornillos de la placa de circuito y retirela.

Corte las lenglietas que sujetan la bateria a la placa de circuito.

Las baterias usadas deben retirarse del aparato y desecharse en un punto de reciclaje/recogida

oficial.

. No intente utilizar el aparato después de abrirlo.

SO wv kA wN
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RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
E E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
mmmm aParezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Leia as instrucoes e guarde-as em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrugdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos
inclusive e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais
reduzidas ou pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde
que instruidas/supervisionadas e que compreendam os riscos
envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutencao do aparelho nao deverao ser levadas a cabo
por criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sob supervisao.
Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores de 8
anos de idade.

Nao utilize o aparelho ou qualquer outra peca se estiver danificada,
pois podera causar ferimentos.

AVISO: mantenha o aparelho seco.

Nao utilize o produto com o cabo danificado.

A bateria deste dispositivo nao é substituivel.

Um aparelho ndo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica, exceto
durante o carregamento.

Nao utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

N&o utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

APENAS PARA USO DOMESTICO

PECAS

1. Redede corte 6. Luzindicadora de energia
2. Cortador 7. Porta de carregamento

3. Coletor de cotao Néo apresentado:

4. Botdo ligar/desligar . Escova

5. Luzindicadora de bloqueio de viagem . Cabo de carregamento USB
CARREGAMENTO

Quando a bateria esta fraca, a luz indicadora de energia branca fica intermitente para indicar que é
necessario carregar o tira-borbotos.

1.
2.

3.

Certifique-se de que o tira-borbotos estd desligado antes de o carregar.

Ligue o cabo de carregamento USB a porta de carregamento. Ligue a outra extremidade do cabo a
uma porta USB com alimentacéo.

O seu tira-borbotos demora cerca de 3 horas a carregar. A luz indicadora de energia branca fica
intermitente durante o carregamento. Quando estiver totalmente carregado, a luz detém-se e fica
acesa.

Desligue o cabo de carregamento quando o tira-borbotos estiver totalmente carregado.
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FUNCIONAMENTO

IMPORTANTE: o seu tira-borbotos é fornecido com o bloqueio de viagem ativado e podera nao se
ligar quando premir o botao ligar/desligar. Desative o bloqueio de viagem antes da primeira
utilizacdo. Consulte BLOQUEIO DE VIAGEM.

. CUIDADO: o seu tira-borbotos pode nao ser adequado para utilizagdo em todos os tipos de tecidos.
Utilizé-lo em tecidos delicados, como 1a de angord, ou em tecidos de malha “texturada” ou com
relevo pode danifica-los ou altera-los. Recomendamos que teste primeiro o seu tira-borbotos numa
seccdo de tecido impercetivel. Utilize movimentos suaves — ndo pressione a peca de vestuario.

. NOTA: este produto ndo deve ser utilizado em vestudrio de penas ou penugem.

. Se o seu desempenho diminuir, verifique a carga da bateria e limpe a unidade esvaziando o coletor
de cotdo.

. Antes da utilizacao, inspecione cuidadosamente o tecido para garantir que ndo serdo raspadas linhas
repuxadas.

. Nao utilize o tira-borbotos a volta de botdes, fechos de correr, pormenores decorativos, corpos
estranhos colados ao vestuario, camadas adicionais de tecido e costuras do vestuario e areas finas ou
faceis de rasgar.

1. Coloque a peca de vestuario numa superficie plana. Ao utilizar o tira-borbotos em roupa fina,
dobre-a em duas camadas e coloque-a sobre uma tdbua de engomar antes de a cortar.

2. Prima o botdo ligar/desligar e deslize suavemente o tira-borbotos para a frente e para tras sobre a
peca de vestuario (fig. A). Ndo exerca pressao — utilize apenas o peso da unidade. Vera rapidamente
que os borbotos e o cotdo sdo removidos e encaminhados para o coletor de cotdo.

3. Depois de terminar cada peca de vestudrio, limpe todos os residuos da unidade e da cabeca de corte
para ndo os transferir para a peca de vestuario seguinte.

BLOQUEIO DE VIAGEM

O seu tira-borbotos tem um bloqueio de viagem para evitar que seja ligado acidentalmente durante o
armazenamento ou em viagem.

Para ativar o bloqueio de viagem: com o tira-borbotos desligado, prima e mantenha premido o botéo
ligar/desligar durante 3 segundos. A luz indicadora do bloqueio de viagem pisca trés vezes e apaga-se. O
seu tira-borbotos estd agora bloqueado.

Para desativar o bloqueio de viagem: mantenha o botdo ligar/desligar premido durante 3 segundos. O
seu tira-borbotos liga-se e o bloqueio de viagem é desligado.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Para manter o melhor desempenho do seu tira-borbotos, limpe-o ap6s cada utilizacao.

Nao o submerja em dgua. Limpe com um pano himido. Manuseie o cortador com cuidado para ndo

danificar as [aminas.

Limpar:

1. Com a unidade desligada, retire cuidadosamente o coletor de cotéo, puxando-o para fora (fig. B). E
mantido no lugar com imanes. Deite fora o contetdo e limpe-o com a escova de limpeza. O coletor
de cotéo ndo devera ficar mais de trés quartos cheio.

2. Volte a colocar o coletor de cotéo.

3. Emsequida, retire a rede de corte rodando-a para a esquerda. Limpe o cotdo no interior da rede de
corte (fig. C).

4. Retire o cortador com cuidado. Utilize a escova para remover qualquer cotdo que permaneca na area
onde se encontra o cortador, e do cortador (fig. D).

5. Aposalimpeza, volte a colocar o cortador na estrutura e, em seguida, a rede de corte. Rode para a
direita para apertar a mao.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSSIVEL SOLUGAO

O seu tira-borbotos precisa de Carregue o tira-borbotos.

ser carregado
Oftira- A rede de corte nio estd
borbotos ndo corretamente colocada Volte a colocar a rede de corte.
funciona
O bloqueio de viagem esta Mantenha o botdo ligar/desligar premido durante 3
ativado segundos para desbloquear
O tira- Defeito do circuito
borbotosndo | O tira-borbotos ou o cabo de Contacte 0 apoio ao cliente
carrega alimentacgao estd danificado

Oefeitode | Arede de corte estd danificada Substitua a rede

corte é ou gasta
inferior ao i T ‘ -
pretendido O coletor de cotdo estd cheio Esvazie o coletor de cotdo
ARMAZENAMENTO

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o fora do alcance das criancas, num local seguro e seco.

REMOGCAO DA BATERIA

sua vida, o aparelho e a bateria devem ser corretamente eliminados num ponto de reciclagem oficial.

Recomendamos vivamente que seja um profissional a remover a bateria recarregavel. Algumas partes da

estrutura do tira-borbotos e dos acessorios tém arestas afiadas e poderao causar ferimentos se nao forem

manuseados corretamente.

. A bateria deve ser removida do aparelho antes de ser eliminada.

. Desligue o adaptador de carregamento antes de remover a bateria.

«  Tenhaem atencéo o risco de curto-circuito dos terminais de aparelhos que funcionam a bateria, ou
da bateria com objetos metélicos.

1. Certifique-se de que o dispositivo esta totalmente descarregado. Para o efeito, ligue-o e deixe-o

funcionar até parar.

Com uma chave de fendas pequena e plana, separe cuidadosamente a tampa do fundo da pega.

Desaparafuse os 2 parafusos do fundo da pega.

Puxe a pega da estrutura e exponha a placa de circuitos.

Desaperte os 2 parafusos da placa de circuitos e retire-a.

Corte as patilhas que seguram a bateria da placa de circuitos.

As baterias usadas devem ser removidas do aparelho e eliminadas num ponto de recolha/reciclagem

oficial.

. Nao tente utilizar o aparelho depois de o ter aberto.

SN hAwN

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de salide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e néo recarregéaveis com um destes simbolos ndo
I

deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Las vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer
uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret
under opsyn og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med
apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre
de er over 8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal
holdes uden for raekkevidden af bgrn under 8 ar.

Produktet opladestanden samt enhver anden del ma ikke anvendes,
hvis de er gaet i stykker, da dette kan forarsage tilskadekomst.
ADVARSEL:Hold apparatet tart.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten, undtagen under
opladning.

Brug ikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Stikket ma ikke tages ud eller szettes i med vade haender.

KUN TIL PRIVAT BRUG

DELE

1. Shaverbagside 6. Indikatorlys for strem

2. Skeerer 7. Opladningsport

3. Fnugfanger Ikke vist:

4. Teend-/slukknap . Borste

5. Indikatorlys for rejselas . USB-opladningskabel

LADER

Nar der er lavt batteri, vil det hvide stramindikatorlys blinke og indikere, at du skal lade shaveren op.

1. Serg for, at din stofshaver er slukket, for du lader den op.

2. Forbind USB-opladningskablet til opladningsporten. Forbind den anden ende af kablet til en
stromfert USB-port.

3. Dinstofshaver er ca. 3 timer om at lade op. Det hvide stremindikatorlys blinker, nér den lader. Nar
den er helt ladet op, stopper lyset med at blinke og forbliver taendt.

4. Tag opladningskablet ud, nar shaveren er helt ladet op.
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DRIFT

VIGTIGT: Din stofshaver bliver leveret med rejselasen aktiveret og vil muligvis ikke taende, nar du

trykker pa teend-/slukknappen. Deaktiver rejselasen for forste brug. Se REJSELAS.

FORSIGTIG: Din stofshaver er muligvis ikke anvendelig pa alle typer stof. Hvis du bruger den pa sarte
stoffer, sésom angorauld, stof med “tekstur” eller strik med haevet design, kan det tage skade eller
&ndre pa stofferne. Vi anbefaler, at du forst tester din shaver pa ubemaerkede steder pa stoffet. Brug
lette strog. Tryk ikke ind i bekledningsgenstanden.

BEMZARK: Dette produkt bgr ikke bruges pa dun- eller fierbeklaedning.

Hvis ydelsen forringes, sa tjek batteriniveauet, og renger enheden ved at tamme fnugfangeren.
Inspicer stoffet grundigt fer brug for at sikre, at du ikke shaver lgse trade i stoffet af.

Brug ikke din stofshaver rundt om knapper, lynlase, dekorative dele, fremmedgenstande, der sidder
fast i stoffet, bergringsflader i stoffet og samme samt omrader, der er tynde eller lette at rive itu.

1. Leeg bekleedningsgenstanden glat pa en flad overflade. Nar du trimmer tyndt tgj, sa fold det dobbelt,
og placer det pa et strygebraet, for du trimmer.

2. Tryk pa teend-/slukknappen, og fer shaveren let frem og tilbage over bekleedningsgenstanden (fig. A).
Pafor ikke noget tryk. Brug kun enhedens vaegt. Du vil hurtigt bemaerke, at knuderne og fnuggen
bliver flernet og trukket ind i fnugfangeren.

3. Nar du har feerdigbehandlet hver individuel beklaedningsgenstand, sa after alle overskydende rester
fra enheden og shaverhovedet, sa du ikke overfarer det til naeste bekladningsgenstand.

REJSELAS

Din stofshaver har en rejselas for at undga at taende ved et uheld, mens den opbevares eller under rejse.
Sadan aktiveres rejselasen: Nar din stofshaver er slukket, s tryk og hold pa teend-/slukknappen i 3
sekunder. Rejselasens indikatorlys blinker tre gange og slukker. Din shaver er nu l3st.

Sadan deaktiveres rejselasen: Tryk og hold taend-/slukknappen i 3 sekunder. Din stofshaver teendes, og
rejseldsen vil vaere slukket.

RENG@RING OG PLEJE

Renger din stofshaver efter hver brug for at sikre den bedste ydelse.
Dyp den ikke ned i vand. Ter af med en fugtig klud. Behand| shaveren med omhu, sa klingerne ikke
beskadiges.

Sadan renggres den:

1. Serg for, at enheden er slukket. Fjern forsigtigt fnugfangeren ved at traekke den udad (fig. B). Den
holdes pa plads med magneter. Bortskaf indholdet, og ger den rent med rensebgrsten.
Fnugfangeren mad ikke blive fyldt mere end tre fierdedele op.

2. Setfnugfangeren paigen.

3. Fjern dernaest shaverbagsiden ved at dreje den mod uret. Fjern al fnug fra det indvendige af
shaverbagsiden (fig. C).

4. Trek forsigtigt skeereren ud. Brug bersten til at fierne al resterende fnug, der findes i det omrade,
hvor skeereren befinder sig, samt fra skaereren (fig. D).

5. Narrengering er feerdig, sa seet skeereren tilbage i kabinettet efterfulgt af shaverbagsiden. Drej den
med uret for at stramme den med handen.
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FEJLFINDING

PROBLEM MULIG ARSAG L@OSNING
Din shaver skal lades op Skift shaver.
Shaveren Shaverens bagside er ikke sat Genmonter shaverbagsiden.

starter ikke ordentligt pa

Rejselasen er aktiveret Tryk og hold pa teend-/slukknappen i 3 sekunder for

atlase op
Kredslgbsfejl
Shaveren Shaveren eller Kontakt kundeservice
lader ikke op | strgmforsyningsledningen er
beskadiget
Der opnas Shaverbagsiden er blevet . .
ikke den beskadiget eller slidt Udskift bagsiden
onskede
shavereffekt Fnugfangeren er fyldt Tom fnugfangeren
OPBEVARING

Nar den ikke er i brug, skal den holdes ude af barns reekkevidde pad et sikkert, tort sted.

FJERNELSE AF BATTERI

Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Nar batteriet har ndet enden pa sin levetid, skal
apparatet og batteriet bortskaffes korrekt pa et officielt genbrugssted.

Vi anbefaler pa det kraftigste, at fjernelse af batterier foretages af en professionel. Dele af shaverens etui
og veerktgj har skarpe kanter og kan forarsage skader, hvis de ikke handteres korrekt.

SvnhAwnN

Batteriet skal fiernes fra apparatet, for det skrottes.

Afbryd opladningsadapteren, for batteriet fiernes.

Vaer opmarksom pa risiko for terminaler pa det batteridrevne apparat, eller at batteriet er kortsluttet
af metalobjekter.

Serg for, at enheden er helt afladet. Det kan du gere ved at teende for den og lade den kere, indtil
den stopper.

Afmonter dakslet fra bunden af handtaget forsigtigt ved hjaelp af en lille flad skruetraekker.

Skru de 2 skruer ud af handtagets bund.

Treek handtaget fra kabinettet, og blotleeg printkortet.

Skru de 2 skruer ud af printkortet, og tag det ud.

Skaer de faner over pa printkortet, der holder batteriet.

Brugte batterier skal flernes fra apparatet og bortskaffes i et egnet genbrugssted/indsamlingspunkt.
Forsag ikke at betjene enheden, nar du har abnet den.

GENBRUG

apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af
disse symboler, ikke kasseres ssmmen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

K ﬁ For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
I
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sékerhetsforeskrifter, daribland foljande:

« Denna apparat kan anvandas av barn over atta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper far bara anvanda denna apparat under
6vervakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebara. Barn ska inte anvanda apparaten som leksak.

« Rengoring och underhall av apparaten ska inte dverlatas till barn savida
de inte ar Over atta ar och det sker under dvervakning. Hall apparat och
natkabel borta fran barn under atta ar.

« Anvand inte rakapparaten laddningsstallet eller ndgon annan del om
den ar skadad, eftersom det kan orsaka olyckor.

«  VARNING:Hall apparaten torr.

« Anvand inte apparaten om natsladden ar skadad.

« Batteriet i denna apparat ar inte utbytbart.
. En apparat som dr kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for nér den
laddas.
Anvand inga andra tillbehor @n de som medféljer.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

DELAR

1. Metallmunstycke 6.  Strémindikatorlampa
2. Skérhuvud 7. Laddningsport

3. Noppbehallare Visas inte:

4. Pa-/av-knapp . Borste

5. Indikatorlampa for reselds . USB-laddningskabel
LADDNING

Nar batterinivan ar lag blinkar den vita stromindikatorlampan vilket indikerar att noppborttagaren

behéver laddas.

1. Setill att noppborttagaren ar avstdngd innan du laddar den.

2. Anslut USB-laddningskabel till laddningsporten. Anslut den andra dnden av kabeln till en
stromforsorjd USB-port.

3. Dettar catre timmar att ladda noppborttagaren. Den vita indikatorlampan blinkar under laddning.
Nar apparaten ar fullt laddad slutar lampan blinka och forblir tand.

4. Koppla urladdningskabeln ndr noppborttagaren ar helt laddad.
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DRIFT

OBS: Noppborttagaren levereras med reselaset aktiverat och kanske inte startar nar man trycker

pa pa-/av-knappen. Inaktivera reselaset fore forsta anvandnlngen Se RESELAS.
0BS: Noppborttagaren kanske inte ar lamplig for anvéndning pa alla typer av tyger. Om man
anvénder den pa émtaliga material som angoraull, tyg med “struktur” eller reliefstickad design kan
det skada eller paverka dessa tyger. Vi rekommenderar att du forst testar noppborttagaren pa ett
dolt omréde pa plagget. Anvand latta rorelser och tryck inte mot plagget.

. OBS: Denna produkt bor inte anvandas pa kldder med dun eller fjadrar.

. Om prestandan forsamras ska man kontrollera batteriladdningen och rengéra apparaten genom att
tdmma noppbehallaren.

. Fore anvandning ska man inspektera tyget noggrant for att undvika att skéra bort 16sa tradar i tyget.

. Anvdnd inte noppborttagaren runt knappar, blixtlds, dekorativa stycken, fraimmande material som
fastnat i tyget, sommar, foder eller skéra omraden som latt kan spricka.

1. Léagg plagget pa ett jadmnt underlag. Nar man behandlar tunna material ska man vika tyget dubbelt
och placera det pd en strykbrada innan man anvander noppborttagaren.

2. Tryck pa pa-/av-knappen och for forsiktigt noppborttagaren fram och tillbaka 6ver plagget (fig. A).
Anvéand inte ndgot tryck utan endast apparatens egen tyngd. Du kommer snabbt att marka att
noppbehdllaren fylls av noppor och ludd som avlagsnas.

3. Nardu har behandlat ett plagg ska du borsta bort alla rester av material fran apparatens munstycke
sa att det inte Gverfors till ndsta plagg.

RESELAS

Din noppborttagare har ett reselds som forhindrar att den startar under forvaring eller resor.

For att aktivera reselaset: Stang av noppborttagaren. Tryck och hall inne pa-/av-knappen i tre sekunder.
Indikatorlampan for reselaset blinkar tre ganger och slacks sedan. Noppborttagaren &r nu last.

For att inaktivera reselaset: Tryck och hall inne pa-/av-knappen i tre sekunder. Noppborttagaren startar
och reseldset stangs av.

RENGORING OCH SKOTSEL

Rengér noppborttagaren efter varje anvandningstillfélle for bésta prestanda.

Sank inte ned den i vatten. Torka av med en fuktig trasa. Hantera skarhuvudet varsamt sa att inte

skadrbladen skadas.

Rengoring:

1. Stangav apparaten och avlagsna forsiktigt noppbehallaren genom att dra den utat (fig. B). Den halls
pa plats med hjélp av magneter. Tom ut innehallet och reng6r den med rengéringsborsten. Lat inte
noppbehdllaren fyllas mer &n tre fjardedelar.

2. Satttilloaka noppbehdllaren.

3. Avlagsna sedan metallmunstycket genom att vrida det moturs. Ta bort eventuellt ludd fran insidan
av munstycket (fig. C).

4. Dravarsamt ut skdrhuvudet. Anvénd borsten for att avldgsna eventuellt ludd inuti omrade déar
skarbladet ar placerat och fran skarhuvudet (fig. D).

5. Nar du rengjort apparaten satter du tillbaka skérbladet i holjet och sedan metallmunstycket. Vrid det
medurs for att dra at for hand.

34



PROBLEMSOKNING

PROBLEM MOJLIG ORSAK LOSNING
Noppborttagaren behdver
laddas Ladda noppborttagaren.
Noppbortyagaren Metallmunstycket har inte Stt tillbaka rakfoliet.
startar inte monteras korrekt

Tryck och hall inne pa-/av-knappen i tre

Reseldset ar pa sekunder for att lasa upp den

Kretsfel

Noppborttagaren
laddas inte Noppborttagaren eller

stromsladden ar skadad

Kontakta kundtjanst

Metallmunstycket ar skadat

Onskad rakeffekt aller slitet Sétt tillbaka metallmunstycket

uppnas inte

Noppbehéllaren ar full Tom noppbehallaren

FORVARING

Nar apparaten inte anvands ska den forvaras pa en saker, torr plats.

AVLAGSNA BATTERIER

Denna apparat innehéller batterier som inte dr utbytbara. Nér batteriet nar slutet av sin livslangd maste

det kasseras vid en officiell dtervinningsstation.

Vi rekommenderar starkt att det laddningsbara batteriet avldgsnas av en kvalificerad yrkesperson. Delar

av noppborttagarens hélje och verktyg har vassa kanter som kan orsaka skada om de inte hanteras

korrekt.

. Innan man kasserar apparaten ska man ta ut batteriet.

. Koppla bort laddningsadaptern innan du tar ut batteriet.

. Du bor vara medveten om att de tva batteripolerna utgdr en risk pa en batteridriven apparat, samt
att batteriet kan kortslutas av metallféremal.

1. Setill att apparaten ar helt urladdad. For att gora detta ska man satta pa den och kéra den tills den

stoppar.

Anvand en liten platt skruvmejsel.

Skruva loss de tva skruvarna fran botten pa handtaget.

Dra handtaget fran héljet och exponera kretskortet.

Skruva loss de tva skruvarna fran kretskortet och ta ut det.

Skar av flikarna som haller batteriet pa plats fran kretskortet.

Uttjdnta batterier ska avldgsnas fran apparaten och kasseras vid lamplig atervinningsstation.

. Forsok inte anvand apparaten nar du har 6ppnat den.

Sk wnN

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga dmnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nédgon av
I

dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tilldmpligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaering eller blir
holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av
apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de er
over atte ar og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under atte ar.

Sjekk alltid apparatet far du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er
skadet, da det kan fare til skade.

ADVARSEL: Hold apparatet tort.

lkke bruk produktet dersom ledingen er skadet.

Batteriet i denne enheten er ikke utskiftbart.

Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten, unntatt nar det
lader.

Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke sett inn eller trekk ut stgpselet hvis du er vat pa hendene.

KUN FOR BRUK I HJEMMET

DELER

1. Hullplate 6. Lys for stramknapp

2. Knivblad 7. Ladeport

3. Lo-oppsamler Vises ikke:

4. Pa/av-knapp . Borste

5. Lysforreiselas . USB-ladekabel

LADING

Nar det er lite batteri, vil det hvite lyset for stramknappen blinke for a indikre at du ma lade lofjerneren.

1. Serg for at lofjerneren er skrudd av for du lader.

2. Koble USB-ladekabelen til ladeporten. Koble den andre enden av kabelen til en strembarende
USB-port.

3. Lofjerneren lades pa 3 timer. Den hvite lyset for stramknappen blinker mens apparatet lader. Nar
apparatet er fulladet, vil lyset stoppe & blinke og lyse kontinuerlig.

4. Koble fra ladekabelen nar lofjerneren er fulladet.
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DRIFT

VIKTIG: Lofjerneren leveres med aktiv reiselas, og det er mulig at den ikke vil sla seg panardu

trykker pa pa/av-knappen. Deaktiver reiselasen for forste gangs bruk. Se REISELAS.
MERK: Det er mulig at lofjerneren ikke er egnet for alle typer tekstiler. Hvis apparatet brukes pa
delikate stoffer som angoraull, eller tekstiler med struktur eller uthevet strikkemegnster, kan stoffet bli
skadet eller endre utseende. Vi anbefaler at du forst tester lofjerneren pé en del av stoffet som ikke
vises. Bruk apparatet varsomt - ikke trykk det mot plagget.
MERKNAD: Dette produktet ma ikke brukes pa kleer med dun eller fjeer.
Hvis yteevnen blir darligere, kan du sjekke batteriet og rengjere enheten ved a tamme lo-
oppsamleren.
Du ma sjekke stoffet ngye for bruk for a serge for at du ikke fierner opprevne trader i stoffet.
Ikke bruk lofjerneren rundt knapper, glideldser, dekorative deler, fremmedelementer som henger
fast i stoffet, innlegg og semmer, og omrader som er tynne eller som er lette & rive av.

1. Legg plagget forsiktig pa en jevn overflate. Nar du fierner lo fra tynt stoff, ma du legge det dobbelt
pa et strykebrett for du starter lofjerningen.

2. Trykk pa pa/av-knappen og dra lofjerneren med lette bevegelser fram og tilbake pa stoffet (fig. A).
Ikke legg press pa apparatet - bruk bare vekten av selve enheten. Du vil fort merke at nupper og lo
blir flernet og dradd inn i lo-oppsamleren.

3. Narduerferdig med hvert plagg, ma du terke av alle restene fra enheten og lo-fiernerhodet, sé du
ikke overferer dem til neste plagg.

REISELAS

Lofjerneren har en reiselds for & unnga at apparatet slar seg pa ved et uhell nar det lagres eller nar du
reiser.

For a aktivere reiselasen: Mens lofjerneren er slatt av, md du trykke og holde inne pa/av-knappen i 3
sekunder. Lyset for reiseldsen vil blinke tre ganger og sla seg av. Lofjerneren er nd last.

Deaktivere reiselasen: Trykk og hold inne pa/av-knappen i 3 sekunder. Lofjerneren vil sla seg pa og
reiseldsen vil sla seg av.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

For a sorge for at lofjerneren er i god stand ma du rengjere den etter hver gangs bruk.

Du md ikke senke den ned i vann. Terk den med en fuktig klut. Behandle knivbladet forsiktig slik at det

ikke skades.

Rengjoring:

1. Enheten ma vaere slatt av mens du tar av lo-oppsamleren forsiktig ved a trekke den utover (fig. B).
Den holdes pa plass av magneter. Kast innholdet og rengjer den med barsten. lkke la lo-
oppsamleren bli mer enn tre flerdedels full.

2. Settlo-oppsamleren pa igjen.

3. Deretter flerner du hullplaten ved & vri det mot klokken. Rengjer alt loet pa innsiden av hullplaten
(fig. Q).

4. Trekk knivbladet forsiktig ut. Bruk bersten til & fierne alt loet som er pd innsiden der knivbladet
befinner seg, og fra selve knivbladet (fig. D).

5. Nardu er ferdig med rengjeringen, setter du knivbladet pa plass inni huset og deretter fester du
hullplaten. Vri med klokken for & feste for hand.

37



FEILSOKING

PROBLEM MULIG ARSAK L@SNING
Apparatet trenger 4 lades. Lad lofjerneren.
Lofjerneren Hullplaten er ikke riktig festet Sett pa plass hullplaten.

starter ikke

Reiselasen er pa

Trykk og hold inne pa/av-knappen i 3 sekunder for &
deaktivere

Lofjerneren
vil ikke lade

Stremkretsfeil

Lofjerneren eller stramkabelen
er skadet

Kontakt kundeservice

Man oppnér

Hullplaten har blitt skadet eller

Skift ut hullplaten

ikke gnsket erslitt

effekt med

fierningen Lo-oppsamleren er full Tom lo-oppsamleren
OPPBEVARING

Nar apparatet ikke er i bruk, ma det oppbevares utenfor barns rekkevidde pd et trygt, tert sted.

FJERNE BATTERI

Dette apparatet inneholder ikke-utskiftbare batterier. Nar batteriets levetid er nddd, ma apparatet og
batteriet kastes pa en offentlig gjenbruksstasjon.
Vi anbefaler at det oppladbare batteriet flernes av fagfolk. Deler av huset til lofjerneren og redskapene har
skarpe kanter, og man kan skade seg hvis de ikke handteres riktig.

Batteriet ma flernes fra apparatet for det kasseres.

Koble fra ladeadapteren for du fierner batteriet.

Vi gjor oppmerksom pa risikoen for at terminalene pa det batteridrevne apparatet eller batteriet kan
kortsluttes av gjenstander av metall.
Serg for at enheten er tappet for all strom. Dette gjer du ved a sla pa og la apparatet veere i drift til

Sk wnN

det stopper.

Bruk et lite flatt skrujern og press forsiktig ut dekselet i bunnen i handtaket.

Skru ut de to skruene fra bunnen i handtaket.

Trekk handtaket ut av huset slik at kretskortet vises.

Skru ut de to skruene fra kretskortet og ta det ut.

Skjeer av festene som holder batteriet til kretskortet.

Brukte batterier ma fjernes fra apparatet og kastes pa en offentlig gjenbruksstasjon.
Ikke prov a starte enheten etter at du har apnet den.

RESIRKULERING

2R

For & unngd miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilélle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

« Lapset joiden ika on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja
tiedon puute saavat kdyttaa tata laitetta ainoastaan, jos heita valvotaan
tai heita on opastettu laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat
laitteen kaytossa esiintyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

+ Lapset eivat saa suorittaa puhdistamista ja kdyttajan
huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

. Al3 kayta laitetta, verkkolaitetta tai mitddn muuta osaa, jos ne ovat
vaurioituneet. Se voi aiheuttaa henkilévahingon.

«  VAROITUS:Sailyta laite kuivana.

. Al3 kdyté laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

+ Laitteen akkua ei voi vaihtaa.

Laitetta ei saa koskaan jéttda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtaldhteeseen, lukuun ottamatta
lataamista.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairiéita.

Al kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin kasin.

VAIN KOTIKAYTTOON
OSAT
1. Terdverkko 6.  Virran merkkivalo
2. Leikkuri 7. Latausportti
3. Nukkaséilio Eivét ndy:
4. Paélle/pois-painike . Harja
5. Matkalukon merkkivalo . USB-latausjohto
LATAAMINEN

Kun akun varaus on véhissa, valkoinen virran merkkivalo vilkkuu, mika ilmaisee, etta nukanpoistaja on

ladattava.

1. Varmista, ettd nukanpoistaja on kytketty pois paalta ennen lataamista.

2. Liitd USB-latausjohto latausporttiin. Kytke johdon toinen paa virralliseen USB-porttiin.

3. Nukanpoistajan lataaminen kestaa noin 3 tuntia. Valkoinen virran merkkivalo vilkkuu latauksen
aikana. Kun lataus on valmis, valo lakkaa vilkkumasta ja jaa palamaan.

4. Irrota latausjohto, kun nukanpoistaja on ladattu tayteen.
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KAYTTAMINEN

TARKEAA: Nukanpoistajan toimitushetkelli matkalukko on kéytossa, eika laite valttamatta
kytkeydy paalle, kun painat paalle/pois-painiketta. Poista matkalukko kaytosta ennen
ensimmaista kdyttokertaa. Katso kohta MATKALUKKO.
HUOMIO: Nukanpoistaja ei valttamatta sovellu kdytettavaksi kaikentyyppisille kankaille. Sen
kayttaminen herkille kankaille, kuten angoravillalle, tai kankaille, joissa on “kuvioitu” tai kohokuvioitu
neulos, voi vahingoittaa tai muuttaa nditd kankaita. Suosittelemme testaamaan nukanpoistajaa
ensin huomaamattomalla kangasosalla. Kayta kevyita vetoja - ald paina vaatteeseen.
HUOMAA: Tatd tuotetta ei saa kdyttad untuva- tai hdyhenvaatteisiin.
Jos suorituskyky heikkenee, tarkista akun teho ja puhdista laite tyhjentamalla nukkasailio.
Tarkista kangas huolellisesti ennen kdyttod varmistaaksesi, ettet leikkaa kankaasta nousevia lankoja.
Al kaytd nukanpoistajaa nappien, vetoketjujen, koristekappaleiden, vaatteisiin tarttuneiden
vierasesineiden, vaatteiden ommelkohtien ja saumojen seka ohuiden tai helposti repeytyvien
alueiden ymparilla.

1. Aseta vaate tasaisesti siledlle pinnalle. Kun kasittelet ohutta vaatetta, taita se kaksinkerroin ja aseta
silityslaudalle ennen kasittelya.

2. Paina paalle/pois-painiketta ja kuljeta nukanpoistajaa kevyesti edestakaisin vaatteen paalla (kuva A).
Al paina - kdyta vain laitteen painoa. Huomaat nopeasti, ettd ndyhti ja nukka irtoavat ja imeytyvit
nukkasailioon.

3. Kunolet saanut yhden vaatekappaleen valmiiksi, pyyhi pois kaikki jadmat laitteesta ja leikkuupaasta,
jotta ne eivat siirry seuraavaan vaatekappaleeseen.

MATKALUKKO

Nukanpoistajassasi on matkalukko, joka estaa sen kytkeytymisen péalle vahingossa varastoinnin tai
matkan aikana.

Matkalukon kayttodnotto: Pida padlle/pois-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan, kun nukanpoistaja
on sammutettuna. Matkalukon merkkivalo vilkkuu kolme kertaa ja sammuu. Nukanpoistajasi on nyt
lukittu.

Matkalukon poiskytkentd: Pida paalle/pois-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan. Nukanpoistaja
kytkeytyy péalle ja matkalukko kytkeytyy pois paalta.

PUHDISTAMINEN JA HOITO

Puhdista nukanpoistaja jokaisen kdyttokerran jalkeen, jotta sen suorituskyky sdilyy hyvana.
Al3 upota sita veteen. Pyyhi kostealla liinalla. Kisittele nukanpoistajaa varovasti, jotta terit eivat
vahingoitu.

Puhdistaminen:

1. Kun laite on kytketty pois paalta, irrota nukkasailio varovasti vetdmalla sitd ulospain (kuva B). Se
pysyy paikallaan magneettien avulla. Haviti sisilto ja puhdista se puhdistusharjalla. Ald anna
nukkasailion tayttya yli kolmeen neljdsosaan.

2. Kiinnita nukkasailio takaisin.

3. Irrota seuraavaksi terdverkko kaantamalla sitd vastapaivaan. Puhdista kaikki nukka teraverkon sisélta
(kuva Q).

4. Veda leikkuri varovasti ulos. Poista harjan avulla nukka leikkurin sisdpuolelta ja leikkurista (kuva D).

5. Kun olet lopettanut puhdistuksen, aseta leikkuri takaisin koteloon ja aseta sen jélkeen teraverkko.
Kiristd kdsin kadntdmalla myotapaivaan.
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VIANMAARITYS

ONGELMA

MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

Nukanpoistaja
ei kdynnisty

Nukanpoistaja taytyy ladata Lataa nukanpoistaja.

Terdverkkoa ei ole kiinnitetty

o Kiinnita teraverkko uudestaan.
oikein

Avaa lukko pitamalla paalle/pois-painiketta

Matkalukko on paalla painettuna 3 sekunnin ajan.

Nukanpoistaja
ei lataudu

Virtapiirivika
Nukanpoistaja tai virtajohto on Ota yhteyttd asiakaspalveluun
vahingoittunut

Haluttua tulosta
ei saavuteta

Teréverkko on vahingoittunut

X Vaihda teréverkko
tai loppuunkulunut

Nukkasailié on tdynna Tyhjenna nukkasiilio

SAILYTYS

Sailyta lasten ulottumattomissa turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun tuotetta ei kdyteta.

AKUN POISTAMINEN
Tama laite sisaltaa akkuja, joita ei voi vaihtaa. Kun akun kdyttoika on lopussa, laite ja akku on havitettdva

asianmukaisesti toimittamalla ne viralliseen kierratyspisteeseen.

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Nukanpoistajan kotelossa ja terissa on
terdvid reunoja, jotka voivat aiheuttaa vammoja, jos niitd ei kasitelld oikein.

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

Disconnect the charging adapter before removing the battery.

Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being short circuited
by metal objects.

ovswN

Ensure the device is discharged of all power. To do this, switch it on and allow it to run until it stops.
Using a small flat screwdriver, carefully pry apart the cover of handle bottom.

Unscrew the 2 screws from handle bottom.

Pull the handle from the housing and expose the circuit board.

Unscrew the 2 screws from the circuit board and take it out.

Cut the tabs holding the battery from the circuit board.

Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate official
recycling/collection point.
Do not attempt to operate the device once you have opened it.

KIERRATYS

ZE

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, ndilla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
havittda lajittelemattomana sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd,
mikéli sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.
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SNIEKTPUYECKNIA OTMAPUBATENDb A1 OQEXAbl

BHMMaTenbHO 03HaKOMbTeCh C MHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [epefaBalite n3genve BMecTe ¢
VHCTPYKLMeN.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Cne,qyme OCHOBHbIM UHCTPYKUMAM NO 6e30MacHOCTH, BKNtoYas cnepyouine:

icnonb3oBaHue, UnCTKa, 06CyKMBaHMe YCTPONCTBA AETbMM CTapLue
BOCbMM JIET UNW NNLLAMK, He 06N1afaoLLMMM AOCTATOUYHBIMI 3HAHWAMIA
11 OMbITOM, IMLEAMI C OTPAHNYEHHBIMU GUNUECKUMU, CEHCOPHBIMU N
YMCTBEHHbIMU CMIOCOOHOCTAMM BO3MOXKHO TONIbKO MOC/e
COOTBETCTBYIOLLErO MHCTPYKTaxa 1 Nof Hagnexalium npucMoTpom
B3POC/I0r0 OTBETCTBEHHOrO YenoBeka, UTobbl obecneunTb 6e30nacHyo
3KCNNyaTaLmio YCTPOWCTBA, @ TaKXKe MOHNMaHue 1 n3bexaHne
OMacHOCTEN, CBA3AHHbIX C €ro SKCnayaTaumen.

He ncnonb3yiiTe yCTPONCTBO, NEPEXOAHVK UM APYre KOMMOHEHTbI,
€CSIN OHUN HENCMPaBHbI, MOCKOSIbKY 3TO MOXET NPUBECTU K TPaBMe.
NPEAYNPEMXOEHNEYCTPONCTBO JOMKHO BbITb CYyXUM.

He nonb3ywTecb n3gennem ¢ NOBPEXAEHHbIM LLUHYPOM.

EaTapeﬂ B OTOM npm6ope He NoOANEXNT 3aMeHe.

He ocTaBnsiiTe BKOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOCTBO 6€3 NprcmMoTpa.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHasIbHbIE aKCeccyapbl.

He ncnonb3yiite npnbop, eCivi OH NOBPEXAeH U paboTaeT ¢ nepeboami.

He nogkmiouaiTe K CeT 1 He OTK/TIOHATe YCTPOCTBO OT CETU BAXKHbIMU PYKamU.
TOJIbKO A4 bbITOBOIO UCMOJIb30OBAHUA

COCTABHDbIE YACTU

1. bpwTBeHHas ceTka 6.  CBeTOBOW NHAMKATOP NUTaHMUA
2. Pesak 7. Pa3bem ans 3apagku

3. YnoswuTenb Bopca He nokasaHo:

4.  BblknouaTtenb . Letka

5. CBeToBOW MHAMKATOP $prKcaTopa Xoaa . USB-kabenb ais 3apaaKku
3APAOKA

anI HU3KOM 3apAfe akkyMysnAaTopa Muraet 6enbiit NHONKATOP NMNTaHWA, yKa3blBad Ha HeOGXO,ﬂVIMOCTb
3apAANTb MaLLHKY.

1.

2.

3.

Mepen 3apAaKon yoeanTeCh, YTO MALLUHKA ANA YAANEHNA KaTbILLKOB BbIKIOUEHa.

Mogkmniounte USB-Kabenb Ans 3apaaKky K pasbemy Ana 3apagku. [ogkniounte apyroil KoHew, Kabens
K nopty USB ¢ nutaHuem.

3apsAAKa MaLLMHKI 1A yAaneHnsa KaTbILKOB 3aH/MAET OKOo 3 YacoB. Bo Bpems 3apaaku byaet
muraTb 6enbiii MHAMKaTop NuTaHus. Mocne NOMHON 3apAAKM MHAMKATOP NepecTaHeT MuraTb 1 Bynet
CBETUTHCA.

OTcoeamHnTe 3apAAHbIA Kabenb, KOrAa MalHKa AN1A YAaNeHNA KaTblLKOB MOMHOCTbIO 3apAANTCA.
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SKCIJYATALUA

BAKHO! MawuHKa ana yaaneHus KaTbilKOB MOCTaBAAETCA C BKNIOYEHHbIM GPMKCaTOPOM XoAa,
NO3TOMY OHa MOKET He BK/IOUNTbCA NPU HaXKaTum BbiKntoyaTens. OTKaounTe pukcaTop xopaa
nepep nepBbiM ncnosibsosaHnem. Cm. pasgen «OUKCATOP XOA».

. BHUMAHWE! MawwnHKy Ans yaaneHnA KaTblLWKOB MOXHO UCMO/b30BaTb TONbKO Ha HEKOTOPbIX TUMaX
TKaHell. icnonb3oBaHye MalLMHKM Ha AeNUKaTHBIX TKaHAX, TaKUX Kak aHropckas LWepCTb, WK Ha
TKaHAX C «paKkTypPHbIM» MW penbedHbIM PUCYHKOM MOXKET MPUBECTY K MOBPEXAEHMNIO UK
M3MEHEHMIO 3TVX TKaHeln. PekomeH[yeTCA CHavana npoTecTpOBaTb MaLLMHKY ANA yAaNeHNA
KaTbILLKOB Ha HE3aMEeTHOM yyacTKe TKaHu. Mcnonb3yiTe nerkue fBKeHNA — He BAaBNMBaiiTe
MaLUVHKY B TKaHb.

. MPUMEYAHMUE. 310 n3genue He cnepyeT UCNONb30BaTh Ha OAEXAe U3 Myxa unm nepa.

. B ciyuae CHUXeHMA NPon3BOAUTENBHOCTY, MPOBepbTe 3apAg 6aTapen U OYUCTUTE YCTPOIICTBO,
OMOPOXKHWB YNOBUTENb BOPCA.

. lMepep MCMoNb30BaHMEM BHMATEIBHO OCMOTPHTE TKaHb, YTOObI YOeAUTLCSA, UTO He ByayT cpe3aHbl
CKNajKM B TKaHW.

. He ncnonb3yitTe MalLMHKY ANA yAaneHUs KaTbiWKOB BONM3U MyroByLy, MONHWI, JEKOPATUBHBIX
3N1EMEHTOB, MOCTOPOHHUX NPeAMETOB, MPUANMLINX K OAEX/AE, MECT CTbIKOB 1 LIBOB, @ TakXe TOHKNX
WU NETKO PBYLYMXCA YYACTKOB.

1. Pa3noxuTe ofexpy Ha pOBHO NoBepxHOCTW. Mpy 06paboTKe TOHKOI OfeX bl CIOXKMTE ee B fiBa
/1071 V1 MONOXITE Ha rMaguibHYI0 JOCKY nepes 06paboTKoil.

2. HaxmwuTe BbIKNOUaTENb 1 NErKUMU ABUXKEHUAMU NPOBEANTE MALUMHKON BNepeA-Ha3af no oaexae
(puc. A). He HapaBnuBaiiTe — 1cnonb3yiiTe ToNbKo BeC Npubopa. Bbl O6bICTPO 3ameTuTe, Kak
YAANAIOTCA KaTbILKW 1 BOPCUHKM, KOTOPble MOMaAaloT B YJIOBUTENb BOpCa.

3. Tocne 06paboTKM Kaxaoro OTAENbHOrO NpeMeTa OAEX bl BbITPUTE BCe OCTATKU C YCTPOICTBA U
peXyLLEen roNoBKy, UTobbl He NEePEHECTN X Ha CNeAYIOW NI NpeaMeT Ofexbl.

OUKCATOP XO4A

YT106bl M36€3KaTb CIyUYaliHOTO BKIIOYEHS MALUVHKN ANS YOANEHUS KAaTbILKOB BO BPEMS XPaHEHUs UNn

TPAHCMOPTUPOBKI, OHa OCHalLeHa GrKCAaTOPOM XoAa.

BknioueHmne pukcaropa xofa: Boik/i0UMB MaLLMHKY ANs yAaNeHUs KaTbIWKOB, HAXKMUTE U yepKu1BaiTe

BbIK/OYaTeNb B TeueHue 3 cekyHa. CBETOBOW MHAMKATOP GUKCaTOpa X0fa MUTHET TPy pasa 1

BbIK/IOUNTCA. Tenepb MaLLMHKa ANs YAANeHUs KaTbIWKOB 3a610KMpoBaHa.

BbiknioueHune pukcaTopa xofa: Haxmute 1 yaepxupaiite BblK/ouaTenb B TeUeHre 3 ceKyHp. MalvHka
ANA yaaneHus KaTbllKOB BKKOUNTCA, a GUKCATOP XOAa BbIKMIOUUTCA.

OYUCTKA Myxon

[nsa npopneHus cpoka cy»K6bl MALLMHKM AN1A YAaNeHUs KaTbILLKOB ee HeOOXOAMMO YNCTUTb Nocsie
KaXX[0ro 1Crosnb30BaHus.

He norpysxatite npnbop nonHocTbio B BoAy. [poTupaiite BNaxxHoM TKaHblo. Obpallalitecs ¢ pe3akom
OCTOPOXHO, UTOObI He NOBPeANTH Ne3BUS.

Yucrka:

1. BblkntouuTe npnbop, 3aTeM akKypaTHO CHUMUTE YNIOBUTENb BOPCA, NOTAHYB ero Hapyxy (puc. B). OH
yOepXKMBaeTCA Ha MecTe C MOMOLLbIO MarHUTOB. BbibpocbTe cofepXMmMoe 1 ouncTUTe YNoBUTENb
BOpca LeTKoil. He fonyckariite, 4tobbl ynoBuTeNb Bopca Obi 3anonHeH 6onee yem Ha TpY YeTBEPTU.

2. YcTaHOBWTE yNOBUTENb BOPCA Ha MeCTO.

3. 3aTem CHUMUTE BPUTBEHHYIO CETKY, MOBEPHYB ee NPOTMB YacOBOI CTPENKM. YLanuTe BCe BOPCUHKN
U3HYTpY BpnTBEHHOI ceTKm (puc. C).

4. AKKypaTHo n3Bnekute pesak. C NOMOLLbIO LETKIN yhanuTe BCe BOPCUHKY, OCTaBLUMeCs B 0bnacty, rae
HaxoAWTCA pe3ak, 1 C camoro pesaka (puc. D).
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5. Tlo OKOHYaHWUM YNCTKI YCTAHOBUTE Pe3akK B KOPMYC, a 3aTeM YCTaHOBWTE BPUTBEHHYIO CETKY.
MoBepHWTE MO YacoBOW CTPENKe, UTOObI 3aTAHYTb BPYUHYIO.

NOUCK U YCTPAHEHUE HEMCNPABHOCTEN

MPOBJIEMA BO3MOXHAA NPUYNHA PELLEHME

Heobxoanmo 3apaanTb

3apAanTe MaLLUHKY.
MaLLNHKY PAR Y

MawwuHka He BbpuTtBeHHas ceTka

TMOBTOPHO YCTaHOBUTE BPUTBEHHYIO CETKY.
BKJIIOYaeTCA YCTaHOBJIEHa HENPaBUIbHO

Haxmute 1 yn,epx(msame BblK/llOUaTe/Nb B TeYeHne

Brniouen dukcatop xona 3 ceKyHp Ans pa36noKMpoBKu

OTKa3 anekTpouenu

MalunHka He 06 6

sapAKaeTc MoBpesXaeHa MaLMHKa U paTuTech B CNyx0y noanepKu KNeHToB

LHYP 3NeKTPONUTaHNA

Kenaembln | BpuTBeHHasA ceTka noBpeXaeHa 3aMeHuTe ceTk

sddekT oT WA N3HOLIEHA y

06paboTKm
He OCTUTHYT YnosuTenb Bopca 3anosiHeH OnopoxHuUTe ynoBuTeb BOpca

XPAHEHUE

Ecnn ycTpoicTBO He MCNonb3yeTcs, XpaHuTe ero B HEAOCTYNHOM ANA [eTer, CyXoM 1 6e30macHoM MecTe.

M3BJIEYEHUE BATAPEU

B aTom npubope copepkatcsa 6atapen, KOTopble He Nofnexat 3ameHe. [1o ncTeueHnn cpoka cnyxobl

6aTapem ycTponCcTBO 1 baTapero HeOOXOAMMO HafNexaLLmM 06pa3om yTUAN3NPOBaATb B 0DULIMANBLHOM

MyHKTe NOBTOPHON NepepaboTKu.

HacToaTenbHo pekomeHayeTcs, UTobbl U3BNEUYeHNe Nepe3apaxaemMoii 6atapem BbIMOAHAN CleLyanncT.

[eTanu Kopnyca MalWHKIA 1 MIHCTPYMEHTbI UIMeIOT OCTpble Kpas 1 NP HenpaBuiabHOM 0bpaLyeH Mory T

HaHeCcT TpaBMmy.

. Mepepn yTrnusayuenn 6atapeto cnefyet n3sneyb 13 yCTPONCTBA.

. Mepep n3BneyeHnem batapen OTKIOUUTE 3apPAAHDIN aganTep.

. MomMHUTe 06 OMACHOCTY KOPOTKOTO 3aMblKaHUA KOHTAKTHbIX BbIBOZOB Npubopa, paboTatoLero ot
6aTapem, Ny KOHTAKTHbIX BbIBOJOB BaTapeun MeTananyeckumy npeameTamu.

1. Y6egutecb, uto NpMbOP NOMHOCTbIO pa3psKeH. [1nA 3Toro BKAKUNTE ero 1 ganTte emy nopabotartb,

MoKa OH He OCTaHOBUTCH.

C nomoLLblo HeBONbLLOW NIIOCKON OTBEPTKI OCTOPOXHO NOALEHBTE KPbILIKY HUMXKHEN YacTU PYUKN.

BbIKpyTnTe 2 BHTa U3 HUXHEN YacTy PYUKU.

BbITAHUTE YUKy U3 KOpRyca, 4Tobbl MOAYYNTb OCTYN K NeYaTHON nnate.

BbIkpyTWTE 2 BUHTA U3 NeYaTHOW NaThbl U U3BNEKNTE ee.

OTpexbTe A3bIYKY, YAEPXKMBatOLMe 6aTapeto, OT NeyaTHol nnatbl.

Mcnonb3oBaHHble 6aTapeiikn HeobxoaMMO 13BAeYb U3 Nprbopa 1 yTUAN3MPOBaTh B

COOTBETCTBYIOLEM 0dULMANbHOM MYyHKTe NepepaboTku/cbopa.

. 3anpeLlyeHo MCNonb30BaTb YCTPONCTBO NOC/E BCKPBITHA KOpMyca.

oUW
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NMOBTOPHAA NMNEPEPABOTKA

2R

Bo 13bexaHune BO3[eNCTBUsA BPegHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyto CPefly 1 30POBbE
npu6opsbl 1 6aTapen 0JHOPA30BOTrO VAV MHOTOPa30BOTo NCMONb30BaHNA,
MOMeUYeHHbIe OHVM 13 3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOMMO YTUIN3MPOBATb OTAENBHO OT
HECOPTNPOBAHHbIX ObITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENbHO YTUNM3NPYIATE INEKTPUUECKNE 1
3NEKTPOHHbIE N3[eNns, a TakKe (eC/ I 3TO NPUMeHMO) baTapen 0JHOPa30BOro NN
MHOrOpPa30BOro NCMONb30BaHUS B COOTBETCTBYIOLIMX OPULIMATBHDBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTkm / cbopa OTXOfOB.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem.
Pfred pouzitim odstrarite viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini
pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim riziklim. S pfistrojem
si nesméji hrat déti.

Déti nesméji provadeét Cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte
mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pfistoj, adaptér ¢i jakoukoliv jinou &ast pfistroje nepouzivejte, pokud
doslo k poskozeni, mohli byste si pfivodit zranéni.
UPOZORNENI:Udrzuijte pfistroj v suchu.

Vyrobek nepouzivejte, pokud je Silra poskozena.

Baterie v pfistroji neni vyménitelna.
Z4dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru, pokud je zapojen do sité, s vyjimkou nabijeni.
Nepouzivejte jiné néstavce nez ty, které véam doddme my.
Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.
JEN PRO DOMACI POUZITI

CASTI

1. Planzeta 6.  Kontrolka napajeni

2. Cepel 7. Nabijeci port

3. Lapaczmolkd Neni zobrazeno:

4. Tlacitko zap/vyp «  Stétecek

5. Kontrolka cestovniho zdmku . Nabijeci kabel USB

NABIJENI

Kdyz je baterie vybitd, blika bild kontrolka napajeni, a to znamens, Ze je tfeba odstrariova¢ zmolkl nabit.

1. Pfed nabijenim se ujistéte, Ze je odstrariovac zmolk{ vypnuty.

2. Pripojte nabijeci kabel USB k nabijecimu portu. Druhy konec kabelu pfipojte k napajenému portu
USB.

3. Nabijeni odstrariovace zmolk( trva pfiblizné 3 hodiny. Béhem nabijeni bude blikat bila kontrolka
napéjeni. Po Uplném nabiti pfestane kontrolka blikat a zstane rozsvicena.

4. Jakmile bude odstrariovac zmolki zcela nabity, nabijeci kabel odpojte.
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OBSLUHA

DULEZITE: Tento odstraiiova¢ Zmolkii se prodava s aktivovanym cestovnim zamkem, takze po
stisknuti tlacitka zap/vyp se nemusi zapnout. Pfed prvnim pouzitim cestovni zamek deaktivujte.
Viz ¢ast CESTOVNI ZAMEK.
UPOZORNENI: Tento odstranova¢ zmolk( nemusi byt vhodny pro pouziti na véechny druhy textilii.
PFi pouziti na jemnych textiliich, jako je angorska vina ¢i textilie se “strukturovanym” nebo
vyvysenym vzorem upletu, se mUze latka poskodit ¢i zménit strukturu. Doporucujeme odstrariovac
zmolkl nejprve vyzkouset misté, které neni pfilis ndpadné. Pristrojem po latce prejizdéjte lehce, tzn.
na odév netlacte.
POZNAMKA: Tento vyrobek by se nemél pouzivat na péfové odévy ¢ odévy z prachového pefi.
Pokud se vykon pfistroje snizi, zkontrolujte nabiti baterie a provedte cisténi, tzn. vyprazdnéte lapac
zmolkd.
Pred pouzitim si pFislusnou textilii peclivé prohlédnéte, abyste se ujistili, Ze omylem neodstranite
vytahlé nité.
Odstranovac zmolki nepouzivejte v okoli knoflik(, zipl, ozdobnych prvki, ciziho materialu, ktery je
k textilii pfipevnény, a kolem prechodd, Svi a mist, kde je latka tenkd a mohla by se trhat.

1. Odév opatrné rozprostrete na rovném povrchu. Pokud se chystate odstranovat Zzmolky z tenkych
textilii, napred latku pfehnéte, aby byla ve dvou vrstvach, a umistéte ji na Zehlici prkno.

2. Stisknéte tlacitko zap/vyp a lehce odstranovacem zmolkid po odévu prejizdéjte tam a zpét (Obr. A).
Nevyvijejte na pristroj zadny tlak, tzn. vyuzivejte pouze hmotnosti pfistroje. Po chvili si viimnete, ze
piebytecna vlakna ¢i chlupy z latky mizi a Ze jsou vtahovany do lapace Zzmolkd.

3. Poodzmolkovéni kazdého odévu pfistroj/jeho hlavu od uvizlych vldken ocistéte, aby nedoslo k jejich
pfenosu na dalsi odév.

CESTOVNIi ZAMEK

Odstraniovac zmolkd je vybaven cestovnim zdmkem, ktery zabranuje jeho ndhodnému zapnuti béhem

skladovéni nebo cestovani.
Aktivace cestovniho zamku: PFistroj vypnéte a poté stisknéte tlacitko zap/vyp a drzte je stisknuté 3

sekundy. Kontrolka cestovniho zamku tikrat blikne a zhasne, coz znamen4, ze odstrafiovac zmolk{ je

uzaméen.

Deaktivace cestovniho zamku: Stisknéte tlacitko zap/vyp a drZte je stisknuté 3 sekundy. Odstrafiovac

zmolkd se zapne, coz znamend, Ze cestovni zamek je vypnuty.

CISTENI A PECE

Pokud chcete, aby vam odstrariovac zmolk co nejlépe slouzil, je tieba jej po kazdém pouziti ocistit.

Neponofujte jej do vody. Otiete jej vihkym hadiikem. S ¢epeli zachazejte opatrné, aby nedoslo k

poskozeni brit.

Jak pristroj cistit:

1. Pristroj vypnéte a opatrné z néj sejméte lapac Zmolkd (tahem od pfistroje viz Obr. B). Lapac na
pfistroji drzi pomoci magnetd. Vyklepejte jeho obsah a vymette jej Cisticim Stéteckem. Nedovolte,
aby se lapa¢ ZmolkU zaplnil z vice nez tii Ctvrtin.

2. Lapac¢Zmolkd nasadte zpét.

3. Poté z pfistroje sejméte planzetu, a to jejim otocenim proti sméru hodinovych rucicek. Z vnitini
strany planZety odstrarite viechna uvizla vlakna (Obr. C).

4. Opatrné z pfistroje vytdhnéte Cepel. Pomoci Stétecku odstrante viechna vlékna, kterd ulpéla uvnitt
pfistroje, tzn. v misté umisténi cepele, a taktéz z cepele samotné (Obr. D).

5. Povycisténi pristroje nasadte cepel i planZetu zpét na své misto. Rukou planzetou otocte ve sméru
hodinovych rucicek, ¢imz ji utdhnete.
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ESENi PROBLEMU

PROBLEM MOZNA PRICINA RESENI

Odstrafovac zmolkil je treba Odstranovac zmolk nabijte.

Odstranovac nabit.
zmolkU nelze PlanZeta neni spravné nasazena. Nasadte zpét planzetu.
zapnout. o . e ;
Je aktivovan cestovni zamek. Stisknéte tlacitko zap/vylp a drzte je stisknuté
3 sekundy, aby se zamek odemknul.
L Porucha obvodu
Odstrariovac — . Obrat ‘kaznicky servi
smolk nelze nabit. Odstrafovaé smolkd nebo ratte se na zakaznicky servis.

napajeci kabel je poskozeny.

PlanZeta je poskozend nebo

Neni dosazeno Vyménte planzetu.

pozadovaného opotrebovana.
odzmolkovaciho
aéinku. Lapac Zzmolkd je plny. Vyprézdnéte lapac¢ Zmolka.
SKLADOVANI

Pokud pfistroj nepouzivéte, skladujte jej mimo dosah déti na bezpe¢ném a suchém misté.

VYJMUTI BATERIE

Tento pristroj obsahuje baterii, kterd neni vymeénitelnd. Kdyz baterie dosdhne konce své zZivotnosti, musi
byt pristroj véetné baterie fadné zlikvidovan, a to na oficidlnim recykla¢nim misté.

Durazné doporucujeme, aby dobijeci baterii odstranil odbornik. Nékteré ¢asti pouzdra, a také pracovni
nastroje, maji ostré hrany, a pfi nespravné manipulaci mohou zpUsobit zranéni.

U A wWN

Pred likvidaci je nutné baterii z pfistroje vyjmout.

Pfistroj pfed vyjmutim baterie odpojte od nabijecky.

Méjte na paméti riziko, které hrozi, kdyz jsou kontakty pfistroje, ktery je napajen baterii, nebo pfimo
kontakty baterie, zkratovany kovovymi predméty.

Ujistéte se, Ze je piistroj zcela vybity. To provedete tak, Ze pfistroj zapnete a nechéte bézet, dokud se
nezastavi.

Pomoci malého plochého Sroubovéku opatrné odklopte kryt ve spodni ¢asti rukojeti.

Ve spodni ¢asti rukojeti odsroubujte 2 $rouby.

Po oddéleni rukojeti od pfistroje uvidite obvodovou desku.

Na obvodové desce odéroubujte 2 Srouby a vyjméte ji.

Odcvaknéte kontakty, kterymi je k obvodové desce pfipojena baterie.

PouZzitou baterii je nutné z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficiélnim recyklacnim/
sbérném misté.

Nepokousejte se pfistroj provozovat poté, co doslo k jeho otevieni.

RECYKLACE

latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
nesméji byt vyhazovany do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidInim recykla¢nim/sbérném misté.

E E Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvli obsazenym nebezpe¢nym
—
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrérite vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zékladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

+ Pouzivanie, ¢istenie alebo udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov
alebo kymkolvek s nedostatoc¢nymi vedomostami, skisenostami alebo
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by
malo prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod
primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend
bezpeclnost a boli brané na vedomie s tym spojené rizika, ktorym je
potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

«  Spotrebi¢, vratane kdbla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim, Cistit alebo
udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo
ich dosah.

«  Pristroj, adaptér alebo akékolvek iné ¢asti nepouzivajte, ak su
poskodené, lebo moze dojst k poraneniu.

«  UPOZORNENIEPristroj udrziavajte suchy.

«  Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom.

+  Batériu vtomto zariadeni nie je mozné vymenit.
. Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete, okrem nabijania.
Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nezapéjajte a neodpdjajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.
LEN NA DOMACE POUZITIE

CASTI

1. Planzeta 6.  Svetelny indikator napajania
2. Cepel 7. Nabijaci port

3. Zachytdva¢ Zzmolkov Nie je zobrazené:

4. Tlacidlo zapnutia/vypnutia . Kefka

5. Svetelny indikator cestovného zémku . USB nabijaci kabel
NABIJANIE

Ked je batéria takmer vybita, blika biely indikétor napéjania, co znamena, Ze je potrebné odzmolkovac

nabit.

1. Pred nabijanim sa uistite, ze je odZzmolkovac vypnuty.

2. Pripojte USB nabijaci kdbel k nabijaciemu portu. Druhy koniec kébla pripojte k napajanému USB
portu.

3. Odzmolkovac sa nabija priblizne 3 hodiny. Pocas nabijania bude blikat biely indikator napajania. Po
Uplnom nabiti prestane indikator blikat a zostane svietit.

4. Po Uplnom nabiti odzmolkovaca odpojte nabijaci kabel.
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PREVADZKA

DOLEZITE: Odzmolkova¢ sa dodava s aktivovanym cestovnym zamkom a nemusi sa zapniit, ked'
stlacite tlacidlo zapnutia/vypnutia. Pred prvym pouzitim deaktivujte cestovny zamok. Pozrite si
¢ast CESTOVNY ZAMOK.

. UPOZORNENIE: OdZmolkovac nemusi byt vhodny na poutzitie na vietky typy tkanin. Jeho pouzitim
na jemné tkaniny, ako je angorska vina alebo tkaniny so ,Struktirovanym” alebo vyvysenym
Upletovym vzorom, sa mdzu tieto tkaniny poskodit alebo zmenit. Odporicame najprv vyskusat
odzmolkovac na nendpadnej ¢asti tkaniny. Pouzivajte [ahké tahy - na odev netlacte.

. POZNAMKA: Tento vyrobok by sa nemal pouzivat na oblecenie z paperia alebo peria.

. V pripade znizenia vykonu skontrolujte napajanie batérie a vycistite pristroj vyprazdnenim
zachytévaca zmolkov.

. Pred pouzitim tkaninu dokladne skontrolujte, aby ste sa uistili, Ze odZmolkovacom neodstranite
zatiahnuté nitky v tkanine.

. Odzmolkovac¢ nepouzivajte v okoli gombikov, zipsov, ozdobnych prvkov, cudzich predmetov na
obleceni, vystuh a Svov a na tenkych alebo lahko roztrhnutelnych miestach.

1. Odev polozte na rovny povrch a vyrovnajte ho. Pri tenkom odeve ho pred odZzmolkovanim zloZte na
dve vrstvy a polozte na zehliacu dosku.

2. Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia a zlahka prechadzajte odzmolkova¢om po odeve tam a spét (obr.
A). Nevyvijajte Ziadny tlak - vyuZivajte len samotnd hmotnost pristroja. Rychlo si viimnete, Ze sa
zmolky a chumace odstranuju a vtahuju do zachytévaca zmolkov.

3. Podokoncenikazdého jednotlivého odevu zotrite vietky zvysky na pristroji a planzete, aby ste ich
nepreniesli na dalsi odev.

CESTOVNY ZAMOK

Odzmolkovac je vybaveny cestovnym zdmkom, ktory zabraruje jeho ndhodnému zapnutiu pocas
skladovania alebo cestovania.

Aktivacia cestovného zamku: Ked'je odZmolkovac vypnuty, stlacte a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia
na 3 sekundy. Svetelny indikator cestovného zamku trikrat zablika a zhasne. Odzmolkovac je teraz
uzamknuty.

Deaktivacia cestovného zamku: Stlacte a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia na 3 sekundy.
OdZmolkovac sa zapne a cestovny zamok sa vypne.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Ak chcete zachovat ¢o najlepsi vykon odzmolkovaca, Cistite ho po kazdom pouziti.

Neponarajte ho do vody. Utierajte ho vlhkou handrickou. S ¢epelou manipulujte opatrne, aby ste

neposkodili jej ostrie.

Cistenie:

1. Kedje pristroj vypnuty, opatrne vyberte zachytévac¢ Zmolkov potiahnutim smerom von (obr. B). Na
mieste ho drzia magnety. Jeho obsah vyhodte a vycistite ho pomocou cistiacej kefky. Nedovolte, aby
sa zachytdvac zmolkov naplnil viac ako do troch Stvrtin.

2. Zachytdvac Zzmolkov opdtovne nasadte.

3. Potom vyberte planzetu otd¢anim proti smeru hodinovych ruciciek. Vnutro planzety vycistite od
vietkych Zmolkov (obr. C).

4. Opatrne vytiahnite ¢epel. Pomocou kefky odstrante vietky Zmolky, ktoré zostali v oblasti, kde sa
nachadza cepel, a zo samotnej cepele (obr. D).

5. Poskonceni Cistenia vloZte ¢epel naspat do puzdra a potom nasadte planzetu. Otacanim v smere
hodinovych ruciciek ju ru¢ne utiahnite.
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RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

MOZNA PRICINA RIESENIE

Odzmolkova¢
sa nespusti

0Odzmolkovac sa musi nabit 0Odzmolkovac nabite.

PlanZeta nie je spravne

. Znovu nasadte planzetu.
nasadena

Na jeho odomknutie stlacte a podrzte tlacidlo

Cestovny zamok je zapnuty zapnutia/vypnutia na 3 sekundy

Odzmolkovac
sa nenabija

Porucha elektrického obvodu

Odzmolkova¢ alebo napajaci Kontaktujte zakaznicky servis
kébel je poskodeny

Nedosiahne sa
pozadovany
efekt
odZmolkovania

PlanZeta je poskodend alebo

2 Vymente planz
opotrebovana ymente planzetu

Zachytévac zmolkov je plny Vyprazdnite zachytava¢ Zmolkov

SKLADOVANIE

Ak sa pristroj nepouziva, skladujte ho mimo dosahu deti na bezpe¢nom a suchom mieste.

ODSTRANENIE BATERIE

Tento pristroj obsahuje batérie, ktoré sa nedaju vymenit. Po skonceni zivotnosti batérie sa musi pristroj a
batéria riadne zlikvidovat na oficialnom recykla¢nom mieste.

Doérazne odporucame, aby nabijatelnu batériu odstranil odbornik. Niektoré casti puzdra odzmolkovaca a
nastroje maju ostré hrany a mézu pri nespravnej manipuldcii sposobit poranenie.

Sk wnN

Batériu je potrebné pred likvidaciou vybrat z pristroja.
Pred vybratim batérie odpojte nabijaci adaptér.
Davajte pozor na riziko skratu kontaktov pristroja na batérie alebo samotnej batérie spdsobeného

kovovymi predmetmi.
Uistite sa, Ze je pristroj Uplne vybity. Aby ste to dosiahli, pristroj zapnite a nechajte bezat, kym sa

nezastavi.

Pomocou malého plochého skrutkovaca opatrne vypacte kryt spodnej ¢asti rukovate.
Odskrutkujte 2 skrutky zo spodnej Casti rukovdte.

Vytiahnite rukovét z puzdra a odkryte obvodovu dosku.

Odskrutkujte 2 skrutky z obvodovej dosky a vyberte ju.

Prestrihnite putka, ktoré drzia batériu na obvodovej doske.

PouZzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficidlnom recyklacnom/
zbernom mieste.
Po otvoreni sa nepokusajte pristroj spustit.

RECYKLACIA

Q¢

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z

= tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym odpadom.

Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowa¢, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej lub osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci

sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja

uzytkowania sprzetu, przekazanej przezosoby odpowiadajace za ich
bezpieczenstwo.

« Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

«  Nie uzywaj maszynki do strzyzenia, zasilacza sieciowego, ani
jakiejkolwiek innej czesci, jesli jest uszkodzona, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia ciata.

. OSTRZEZENIE:Przechowuj urzadzenie w stanie suchym.

«  Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

«  Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.
. Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z wyjatkiem
sytuacji tadowania.
Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.
Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.
TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

CZESCI

1. Foliagolaca 6.  Kontrolka zasilania

2. Obcinacz 7. Porttadowania

3. Pojemnik na kfaczki Nie pokazano

4. Przycisk wiacz/wyltacz . Szczotka

5. Kontrolka blokady podrdznej . Przewod USB do tadowania
LtADOWANIE

Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski, biaty wskaznik zasilania miga, sygnalizujac koniecznos¢

natadowania golarki.

1. Przed rozpoczeciem tadowania upewnij sie, ze golarka do tkanin jest wylaczona.

2. Podtacz przewdd fadujacy USB do portu tadowania. Podtacz drugi koniec kabla do zasilanego portu
USB.

3. Czastadowania golarki do tkanin wynosi okoto 3 godzin. Podczas fadowania bedzie miga¢ biaty
wskaznik zasilania. Po petnym natadowaniu wskaznik przestanie migac i nadal bedzie sie swiecic.

4. Po catkowitym natadowaniu golarki odfacz przewdd tadujacy.
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OBSLUGA

WAZNE: Golarka do tkanin jest dostarczana z wiaczona blokada podrézna i moze nie wlaczy¢ sie
po nacisnieciu przycisku wtacz/wylacz. Przed pierwszym uzyciem nalezy wylaczy¢ blokade
podrézna. Wiecej informacji na ten temat znajduje sie w cze$ci BLOKADA PODROZNA.
PRZESTROGA: Golarka do tkanin moze nie by¢ odpowiednia do wszystkich rodzajéw tkanin.
Uzywanie jej na delikatnych tkaninach, takich jak wetna angorska, lub tkaninach “teksturowanych”
lub wypuktej dzianinie moze spowodowac ich uszkodzenie lub modyfikacje. Zalecamy
przetestowanie golarki najpierw na niezauwazalnym fragmencie tkaniny. Stosuj lekkie pociagniecia
- nie wciskaj golarki w ubranie.
UWAGA: Urzadzenia nie nalezy uzywac do odziezy puchowej lub z pierza.
W przypadku spadku skutecznosci, nalezy sprawdzi¢ poziom natadowania baterii i wyczysci¢
urzadzenie, oprézniajac pojemnik na ktaczki.
Przed uzyciem nalezy dokfadnie sprawdzi¢ tkanine, aby upewnic sie, ze nie zostang zgolone
zaciggniecia.
Nie uzywaj golarki do tkanin w poblizu guzikéw, zamkdéw btyskawicznych, elementéw
dekoracyjnych, ciat obcych przyklejonych do odziezy, aplikacji i szwoéw oraz cienkich lub miejsc
tatwych do rozdarcia.

1. Utéz odziez réwno na ptaskiej powierzchni. W przypadku golenia cienkiej odziezy, najpierw ztéz ja
na dwie warstwy i umie$¢ na desce do prasowania.

2. Nacisnij przycisk wtacz/wytacz i lekko przesuwaj golarke w przéd i w tyt po odziezy (rys. A). Nie
wywieraj nacisku - stosuj wylacznie cigzar urzadzenia. Szybko zauwazysz, ze pilingi i ktaczki sg
usuwane i wciggane do pojemnika na kfaczki.

3. Pozakonczeniu pracy z kazdym ubraniem wyczys¢ wszystkie pozostatosci z urzadzenia i gtowicy
golacej, aby nie przenies¢ ich na kolejne ubranie.

BLOKADA PODROZNA

Golarka do tkanin jest wyposazona w blokade podrdzna, ktéra zapobiega przypadkowemu wiaczeniu
urzadzenia podczas przechowywania lub podrézy.

Aby wlaczy¢ blokade podrézna: Przy wytgczonej golarce do tkanin nacisnij i przytrzymaj przycisk wiacz/

wylacz przez 3 sekundy. Wskaznik blokady podréznej mignie trzy razy i zgasnie. Golarka jest
zablokowana.
Aby wylaczy¢ blokade podrézna: Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiacz/wytacz przez 3 sekundy. Golarka

do tkanin wiaczy sie, a blokada podrézna zostanie wytgczona.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Aby utrzymac najlepsza wydajnos¢ golarki do tkanin, nalezy ja wyczyscic po kazdym uzyciu.

Nie zanurzaj jej w wodzie. Przetrzyj wilgotng szmatka. Z golarka nalezy obchodzic sie ostroznie, aby nie
uszkodzi¢ ostrzy.

Czyszczenie:

1. Przy wytaczonym urzadzeniu delikatnie wyjmij pojemnik na ktaczki, pociggajac go na zewnatrz (rys.
B). Jest on przytrzymywany przez magnesy. Wyrzu¢ z pojemnika zawartos¢ i wyczys¢ go szczoteczka
do czyszczenia. Nie pozwol, aby pojemnik na ktaczki zapetnit sie wiecej niz w trzech czwartych.

2. Zamocuj ponownie pojemnik.

3. Nastepnie zdejmij folie golaca, obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
Wyczys¢ wszelkie ktaczki z wnetrza folii golacej (rys. C).

4. Delikatnie wyciggnij obcinacz. Za pomocg szczoteczki usur wszelkie ktaczki pozostate wewnatrz
obszaru, w ktérym znajduje sie obcinacz, oraz z obcinacza (rys. D).

5. Poskonczeniu czyszczenia ponownie wtéz obcinacz w obudowe, a nastepnie zatéz folie golaca.
Obro¢ zgodnie z ruchem wskazéwek zegara i dokred recznie.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA NAPRAWA
Golarka wymaga natadowania Nafaduj golarke
Golarka nie Folia golaca jest zatozona 72162 ponownie folie dolac
uruchamia nieprawidtowo P € 9013ca:
sig . Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiacz/wytacz przez 3
Wiaczona blokada podrézna sekundy, aby odblokowac¢ urzadzenie.
Colarka i Usterka obwodu
olarka nie - . -
faduje sie Golarka lub przewéd zasilajacy Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta
sg uszkodzone
Nig zo;tai Folia golacajest~ uszkodzona Wymien folie
osiggniety lub zuzyta
pozadany . I, . .
efekt golenia | Pojemnik na kiaczki jest petny Opréznij pojemnik na ktaczki
PRZECHOWYWANIE

Nieuzywane urzadzenie nalezy przechowywac w bezpiecznym i suchym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

WYJMOWANIE AKUMULATORA

Urzadzenie zawiera akumulator, niewymienialny. Gdy osiggnie koniec zywotnosci, urzadzenie i bateria

muszg zostac prawidtowo zutylizowane w oficjalnym punkcie recyklingu.

Zdecydowanie zalecamy, aby akumulator zostat wyjety przez specjaliste. Czesci obudowy i narzedzia maja

ostre krawedzie i moga spowodowac obrazenia przy nieostroznym postepowaniu.

. Przed ztomowaniem akumulator nalezy wyjac z urzadzenia.

. Przed wyjeciem akumulatora nalezy odfaczyc tadowarke.

. Nalezy pamietac o ryzyku zwarcia stykéw urzadzenia zasilanego z akumulatora lub akumulatora
przez metalowe przedmioty.

1. Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie roztadowane. Aby to uczynic, wtacz urzadzenie i pozwdl

mu pracowac az do zatrzymania.

Za pomocg matego ptaskiego srubokreta ostroznie podwaz pokrywe dolnej czesci uchwytu.

Odkrec 2 $ruby z dolnej czesci uchwytu.

Wyciagnij uchwyt z obudowy i odstor ptytke drukowana.

Odkrec 2 $ruby z ptytki drukowanej i wyjmij je.

Odetnij od ptytki drukowanej wypustki przytrzymujace akumulator.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i zutylizowa¢ w odpowiednim oficjalnym punkcie

recyklingu/odbioru.

. Po rozebraniu urzadzenia nie nalezy podejmowac préb jego uruchomienia.

S wn

RECYKLING

Aby uniknac¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
ﬁ niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym
= Z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj.
Uklonite cijelo pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

«  Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i
ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

. Cis¢enje i odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod
nadzorom. Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8
godina.

« Ne upotrebljavajte osteceni uredaj, punjac ili bilo koji dio jer se mozete
ozlijediti.

«  UPOZORENJEOdrzavajte uredaj suhim.

«  Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom.

«  Bateriju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.

. Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim tokom punjenja.
Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

DIJELOVI

1. Folija za uklanjanje vlakana 6. Indikatorsko svjetlo napajanja

2. Rezac 7. Ulaz za napajanje

3. Hvatac¢ vlakana Nije prikazano:
4. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje . Kist

5. Indikatorsko svjetlo putnog zaklju¢avanja . USB kabel za punjenje

PUNJENJE

Kad je napunjenost baterije slaba, bljeskai bijelo indikatorsko svjetlo napajanja, $to oznacava da je

potrebno napuniti uredaj za uklanjanje vlakana.

1. Pobrinite se da vas uredaj za uklanjanje vlakana s odjece prije punjenja bude iskljucen.

2. Spojite USB kabel za punjenje na ulaz za punjenje. Spojite drugi kraj kabela na USB ulaz pod
naponom.

3. Da bi se va$ uredaj za uklanjanje vlakana s odjece napunio, potrebno je otprilike tri sata. Tijekom
punjenja bljeskat ¢e bijelo indikatorsko svjetlo napajanja. Kad se uredaj u cijelosti napuni, svjetlo ¢e
prestati bljeskati i ostat ¢e upaljeno.

4. Kad je uredaj za uklanjanje vlakana u cijelosti napunjen, odspojite kabel za punjenje.

55



RAD

VAZNO: va$ uredaj za uklanjanje vlakana s odjece isporucuje se s omoguéenom znaé¢ajkom putnog
zakljucavanja i ne moze se upaliti kad pritisnete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje. Prije prve
uporabe onemogucite putno zaklju¢avanje. Vidjeti PUTNO ZAKLJUCAVANJE
OPREZ: va$ uredaj za uklanjanje vlakana s odje¢e mozda nije prikladan za uporabu na svim vrstama
tkanina. Uporaba uredaja na osjetljivim tkaninama kao 5to je vuna angoraiili tkanina ,teksturiranog”
iliizdignutog pletenog dizajna moze ostetiti ili promijeniti takve tkanine. Preporu¢ujemo da svoj
uredaj za uklanjanje vlakana prvo ispitate na dijelu tkanine koji nije vidljiv. Upotrjebljavajte lagane
poteze - ne pritis¢ite u odjecu.
NAPOMENA: ovaj proizvod ne bi trebalo upotrebljavati na odjeci od paperja ili perja.
U slucaju slabije ucinkovitosti uredaja, provjerite snagu baterije i oCistite uredaj tako da ispraznite
hvatac vlakana.
Prije uporabe pozorno pregledajte vlakna kao biste osigurali da ne uklanjate izvucene niti tkanine.
Nemojte upotrebljavati svoj uredaj za uklanjanje vlakana s odjece u blizini gumba, patentnih
zatvaraca, dekorativnih elemenata, stranog tijela koje je zapelo u odjeci, podstavljenih dijelova
odjece i Savova te tankih podrudja ili podru¢ja koja se lako mogu pokidati.
1. Postavite izravnatu odjecu na ravnu povrsinu. Kad uklanjate vlakna s tanke odjece, preklopite je u
dvostruke slojeve i postavite je na dasku za peglanje prije uklanjanja vlakana.
2. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i laganim potezima prema natrag i prema naprijed
prelazite uredajem za uklanjanje vlakana po odjeci (sl. A). Nemojte primjenjivati bilo kakav pritisak
- upotrebljavajte samo tezinu uredaja. Brzo Cete primijetiti kako se grudice i nakupine vlakana
uklanjaju i ulaze u hvatac vlakana.
3. Nakon $to dovrsite uklanjanje vlakana sa svakog odjevnog predmeta, pobrisite sve ostatke na
uredaju i glavi za uklanjanje vlakana kako ih ne biste prenijeli na sljedeci odjevni predmet.

PUTNO ZAKLJUCAVANJE

Va$ uredaj za uklanjanje vlakana s odjece opremljen je putnim zaklju¢avanjem kako bi se izbjeglo
nehoti¢no ukljucivanje tijekom pohrane ili putovanja.

Omogucavanje znacajke putnog zakljuc¢avanja: dok je uredaj za uklanjanje vlakana s odjece iskljucen,
pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje tijekom tri sekunde. Indikatorsko svjetlo putnog
zaklju¢avanja zabljeskat ce tri puta i iskljucit ce se. Va3 je uredaj za uklanjanje vlakana s odjece sada
zakljucan.

Onemogucavanje znacajke putnog zakljucavanja: pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
tijekom tri sekunde. Vas ce se uredaj za uklanjanje vlakana s odjece ukljuciti, a putno zaklju¢avanje ce se
iskljuiti.

CISCENJE I NJEGA

Da biste odrzali najbolju u¢inkovitost svojeg uredaja za uklanjanje vlakana s odjece, ocistite ga nakon

svake uporabe.

Nemojte ga potapati u vodu. Obrisite uredaj vlaznom krpom. Pazljivo postupajte s rezacem kako se ne bi

ostetile ostrice.

Ciscenje:

1. kad je uredaj iskljucen, lagano uklonite hvatac vlakana tako da ga povucete prema van (sl. B). Uredaj
je pricvréc¢en na mjestu s pomocu magneta. Uklonite sadrzaj i oistite ga kistom za ¢is¢enje. Nemojte
dopustiti da bude napunjeno vise od tri ¢etvrtine hvataca vlakana.

2. Ponovno postavite hvatac vlakana.

3. Zatim uklonite foliju za uklanjanje vlakana tako da je okrenete u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu. Ocistite bilo kakva vlakna u unutradnjem dijelu folije za uklanjanje vlakana (sl. C).

56



4. Lagano izvadite reza¢. Upotrijebite kist za uklanjanje bilo kakvih preostalih vlakana u unutrasnjosti
podrudja gdje se nalazi rezac te iz rezaca (sl. D).

5. Kad ste zavrsili ¢iScenje, vratite reza¢ u kuciste, a zatim vratite foliju za uklanjanje vlakana. Za
pritezanje rukom okrenite u smjeru kazaljke na satu.

RJESAVANJE PROBLEMA
PROBLEM MOGUCI UZROK RJESENJE

Vas je uredaj za uklanjanje

vlakana potrebno napuniti Napunite uredaj za uklanjanje vlakana.

Uredaj za
vlgllilaar?;asrgie FO|'Jai:;ril\(/l:?sgﬁxagiga nje Ponovno postavite foliju za uklanjanje vlakana.
pokrece Uklju¢ena Znacajka putnog Za otkljucavanije pritisnite i drzite gumb za
zaklju¢avanja je ukljucena. ukljucivanje/iskljucivanje tijekom tri sekunde.
Uredaj za Pogreska strujnog kruga
uklanjanje . _ I
vIakaneJ1 sejne Uredaj za uklanjanje vlakana li Obratite se sluzbi za korisnike
puni kabel napajanja su o3teceni
Ne postize se | Folija za uklanjanje vlakana je - .
Zeljeni ucinak ostecena ili istrosena Zamijenite foliju
uklanjanja . ] ] .
vlakana Hvatac vlakana je pun Ispraznite hvata¢ vlakana
POHRANA

Kad se uredaj ne upotrebljava, pohranite ga dalje od dohvata djece na sigurnom i suhom mjestu.

UKLANJANJE BATERUJE

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje nije moguce zamijeniti. Kad je baterija na isteku svojeg vijeka trajanja,
uredaj i bateriju potrebno je odgovarajuce odloZiti na sluzbeno mjesto za recikliranje otpada.

Snazno preporucujemo da stru¢njak ukloni bateriju koja se moze ponovno puniti. Dijelovi ku¢ista uredaja
za uklanjanje vlakana i alati imaju ostre rubove i mogu uzrokovati ozljede ako se njima ispravno ne
postupa.

. Baterije se moraju ukloniti iz uredaja prije odlaganja.

. Prije uklanjanja baterije uklonite adapter za punjenje.

. Budite svjesni rizika od kratkog spajanja priklju¢aka baterijski napajanih uredaja ili kratkog spajanja
baterije bilo kakvim metalnim predmetom.

Osigurajte da je uredaj potpuno ispraznjen. Da biste to ucinili, iskljucite uredaj i pustite da radi dok se
ne zaustavi.

S pomocu malog ravnog odvijaca pazljivo odvojite poklopac donjeg dijela rucke.

Odvijte dva vijka s donjeg dijela.

Povucite rucku iz kucista i otvorite tiskanu plocicu.

Odvijte dva vijka iz tiskane plocice i izvadite ih.

Prerezite jezicac koji drzi bateriju s tiskane plocice.

Upotrijebljene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i odloZiti na odgovarajuce sluzbeno mjesto za
recikliranje/prikupljanje.

. Nemojte pokusavati pokretati uredaj nakon $to ga otvorite.

—_

o wv kA wN
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RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
ﬁ uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
== Zzbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektri¢cne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

+ To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanijsanimi fiziCnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z
napravo ne smejo igrati.

«  Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih
od 8 let.

«  Ne uporabljajte poskodovanega brivnika, napajalnika ali kakrsnega koli
drugega dela, saj se lahko poskodujete.

«  OPOZORILONapravo ohranite suho.

+ lzdelka ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan kabel.

«  Baterija v tej napravi ni zamenljiva.
. Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen kadar jo polnite.
Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.
Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

DELI

1. Folija za britje 6.  Lucka za vklop

2. Noz 7. Polnilna vti¢nica

3. Lovilnik vlaken Ni prikazano:

4. Tipka za vklop/izklop . Krtacka @
5. Lucka potovalne zapore . Polnilni kabel USB

POLNJENJE

Ce je baterija skoraj prazna, bela lu¢ka za vklop utripa, kar pomeni, da morate brivnik napolniti.

1. Pred polnjenjem se prepricajte, da je brivnik za tkanine izklopljen.

2. Polnilni kabel USB prikljucite v polnilno vti¢nico. Drugi konec kabla prikljucite na vkljucen prikljucek
USB.

3. Polnjenje brivnika za tkanine traja priblizno 3 ure. Bela lucka za vklop bo med polnjenjem utripala.
Ko je baterija napolnjena, lucka preneha utripati in $e naprej sveti.

4. Ko je brivnik napolnjen, odklopite polnilni kabel.
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UPORABA

POMEMBNO: Vas brivnik za tkanine ima ob dobavi omogoceno potovalno zaporo in se morda ne
bo vklopil, ko pritisnete tipko za vklop/izklop. Pred prvo uporabo onemogocite potovalno zaporo.
Glejte POTOVALNA ZAPORA.
POZOR: Vas brivnik za tkanine morda ni primeren za uporabo na vseh vrstah tkanin. Ce ga
uporabljate na obcutljivih vrstah blaga, kot je angora volna, ali tkaninah s »teksturiranim« ali
dvignjenim vzorcem, jih lahko poskodujete ali spremenite njihov videz. Priporo¢amo, da brivnik
najprej preizkusite na neopaznem delu blaga. Uporabljajte ga narahlo - ne pritiskajte v oblacilo.
OPOMBA: Izdelka ne uporabljajte na oblacilih iz puha ali perja.
Ce se zmogljivost izdelka zmanjga, preverite napolnjenost baterije in ga o¢istite, tako da izpraznite
lovilnik vlaken.
Pred uporabo pozorno preglejte tkanino, da se prepriate, da ne boste obrili izvlecenih zank na
blagu.
Brivnika za tkanine ne uporabljajte v blizini gumbov, zadrg, okrasnih kosov, tujkov, ki so se prilepili na
oblacila, vmesnih delov in Sivov oblacila ter na tankih obmogjih ali obmogjih, ki se zlahka raztrgajo.

1. Oblacilo gladko razgrnite na ravno povrsino. Ko brijete tanka oblacila, jih prej zlozZite v dvojno plast in
polozite na likalno desko.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop in z brivnikom narahlo potegnite naprej ter nazaj po oblacilu (sl. A).
Ne pritiskajte — uporabite samo tezo enote. Hitro boste opazili, da brivnik odstrani kroglice in vlakna
ter jih potegne v lovilnik vlaken.

3. Ko koncate vsako posamezno oblacilo, obriite vse ostanke z enote in brivske glave, da jih ne
prenesete na naslednje oblacilo.

POTOVALNA ZAPORA

Vas brivnik za tkanine ima potovalno zaporo, ki preprecuje nenamerni vklop med shranjevanjem ali
potovanjem.

Vklop potovalne zapore: Ko je brivnik za tkanine izklopljen, pritisnite in tri sekunde drzite tipko za vklop/
izklop. Lucka potovalne zapore bo trikrat utripnila in ugasnila. Vas brivnik je zdaj zaklenjen.

I1zklop potovalne zapore: Tipko za vklop/izklop pridrzite za tri sekunde. Brivnik za tkanine se vklopi in
potovalna zapora se izklopi.

CISCENJE IN NEGA

Ce zelite ohraniti najboljse mozno delovanje brivnika za tkanine, ga o¢istite po vsaki uporabi.

Ne potopite ga v vodo. Obrisite ga z vlazno krpo. Z nozem delajte previdno, da ne poskodujete rezil.

Ciscenje:

1. Ko je enota izklopljena, previdno odstranite lovilnik vlaken, tako da ga potegnete navzven (slika B).
Drzijo ga magneti. Vsebino zavrzite in ga ocistite s Cistilno krtacko. Lovilnika vlaken ne napolnite do
vec kot treh Cetrtin.

2. Znova pritrdite lovilnik vlaken.

3. Nato odstranite folijo za britje, tako da jo zavrtite v levo. Ocistite vsa vlakna iz notranjosti folije za
britje (sl. C).

4. Previdno izvlecite noz. S krtacko odstranite vsa vlakna, ki so ostala znotraj obmocja noza in z noza (sl.
D).

5. Ko koncate ¢iscenje, noz in nato $e folijo za britje namestite nazaj v ohisje. Zategnite jo z vrtenjem v
desno.
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RESEVANJE TEZAV

TEZAVA MOZEN VZROK RESITEV

Brivnik je treba napolniti. Napolnite brivnik.

Folija za britje ni pravilno

Brivnik se ne o Znova namestite folijo za britje.

. namescena.
zazene.
Potovalna zapora je vklopljena. Tipko za vklop/izklop pridrzite za tri sekunde, da
napravo odklenete.
Napaka tokokroga
Brivnik se ne . . . .

polni, Brivnik ali napajalni kabel je Stopite v stik s servisno sluzbo.

poskodovan.

Zeleni ucinek | Folija za britje je poskodovana

Zamenjajte folijo.

britja ni ali obrabljena.
dosezen. Lovilnik vlaken je poln. Izpraznite lovilnik viaken.
SHRANJEVANJE

Ko ni v uporabi, ga hranite zunaj dosega otrok na varnem in suhem mestu.

ODSTRANJEVANJE BATERLJE

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoce zamenjati. Ko je baterija na koncu svoje zivljenjske dobe, je
treba napravo in baterijo pravilno zavreci na uradnem zbirnem mestu za recikliranje.

Zelo priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohigja brivnika in orodja imajo ostre
robove in lahko povzrocijo telesne poskodbe, Ce z njimi ne ravnate pravilno.

ok wnN

Preden napravo zavrZete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Preden odstranite baterijo odklopite polnilnik.

Zavedajte se tveganja kratkega stika, ki je prisotno, e sponke naprave, ki deluje na baterije, kratko
sklenete s kovinskimi predmeti.

Prepricajte se, je naprava povsem izpraznjena. To storite tako, da jo vklopite in pustite delovati,
dokler se ne ustavi.

Z majhnim plod¢atim izvijatem s spodnjega dela rocaja odstranite pokrov.

Odvijte dva vijaka na spodnjem delu rocaja.

Rocaj snemite z ohisja in razkrijte tiskano vezje.

S tiskanega vezja odvijte dva vijaka in ga odstranite.

Odrezite jezi¢ka, ki baterijo drzita na tiskanem vezju.

Rabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih oddati na ustreznem uradnem zbirnem mestu.

Ko napravo enkrat odprete, je vec ne poskusajte upravljati.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
= Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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AlopdoTe Tig 0dnyieg, QUAGETE TIG 0€ AoPANEG UEPOG Kal OE TIEPITTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUT 0€ AANOV
xPNnotn, Swote padi kai Tic odnyiec. Apaipéate 6Aa Ta UNIKA CUOKELATIAC TIPLV aTTo TN XPr0oN.

ZHMANTIKA METPA AZQOANEIAZ

Tnpeite Ta Bacika HETPA AOPANELAC, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV TIAPAKATW:

AuTi n cuokeun umopei va xpnotpomnotndei amé madid nAkiag dvw Twv
8 ETWV Kal OO0 ATOUA UE HEIWHUEVEC OWUATIKEG, ALOONTNPLAKEC I
O1avoNTIKEC IKAVOTNTEC f E EANELPN TIEIPAC KAl YVWOEWVY EQOTOV
UTTAPYXEL KATTOLOC Va Ta eMiTnpei/kaBodnyei kat epdoov Exouv
KOTAVONOEL TOUG OXETIKOUG KIvOUvouc. Ta maubia dev emtpemeTal va
nai(ouv UE T CUOKEUN.

O kaBaptopodg Kal n cuvTpnon anod tov xprotn 6€ Ba mpémet va
yivovtat amo maidid ektog edv gival dvw Twv 8 ETWV Kal UTTAPXEL
Kamolog va ta emPBAEmeL. KOATAOTE T GUOKEUN Kal TO KAAwSIO HaKpLd
amo madid KATW Twv 8 ETWV.

Mnv XpnOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN, TOV TIPOCAPHOYED 1 OTTOLOSHTIOTE
Ao pEpog av éxel umooTei (nuid, kaBwg pmopei va mpokAnBei
TPOUUATIOUOC.

MPOEIAOTMOIHZHAlIaTNPEITE TN OUOKEUN OTEYVN.

Mnv xpnotuomoleite To mpoidv 6Tav 1o KaAwdio €xel umooTei BAAPN.

H umatapia o€ autrv tn ouokeur| dev avtikabioTtatal.
Ot OUOKEVEC Oev TIPEMEL TTOTE VAl AQHVOVTAL AVETIITAPNTES 6TAV €ival TNV TPI{a, EKTOC amd oTav
@optiCouv.
Mn xpnotpomoleite GAa EEAPTARATA EKTOC ATO AUTA TTOU 0AC TTPOUNBEVOUE ENEIC.
Mnv XPNGILOTIOIEITE TN GUOKEUN €QOTOV €xel UTOOTEL BAARN 1} SuoherToupyei.
Otav Badlete n Pyalete To Puopa pnv To mMAveTe Ue Ppeypéva Xépla.
AMNMOKAEIZTIKATTIA OIKIAKH XPHZH

MEPH

1. ®OMo Eupiopatog 6.  EvSektikn Auyvia Aertoupyiag

2. Kootng 7. OUpa @opTiong

3. Mayida xvoudiwv Aev epgaviCovtar:

4. Koupmi evepyomoinonc/amevepyomoinong . Bouptoa

5. EvOeKTIKA Auxvia KAEISWUATOC yia TN . Kahwdio goptiong USB
peTapopd

OOPTIZH

Otav 10 QopTio TNG prmatapiag ival apnAo, n Aeukr evdeiktiki Auyvia Aertoupyiag avafooprivel,
umoSnAwvovTag 6TL XPeldleTal va QOPTIOETE TN CUCKEUN.

1.
2.

Mpiv ano tn edpTion, Befaiwbeite 4TI 0 AMOXVOUSWTAC UPACUATWY VAL ATEVEPYOTTOINHEVOC.
Yuvdéote To kahwdio pdpTIong USB oTn Bupa popTiong. Zuvdéate To Ao dkpo Tou kalwdiou og
i BUpa USB mou TpogpodoTteital e pevpa.
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3. Xpealovtai mepimou 3 wpeg yia Tn eopTIon Tou amoxvoudwth. H Aeukr) evOeIKTIKr Auxvia
Aertoupyiag Ba avaBoopfrivel katd tn Sidpkela TG eopTionG. Otav n edpTion odokAnpwBei, n Auyvia
Ba otapatroel va avapoopPrvel kat Ba avaPel otabepd.

4. AmoouvSéoTe To KAAWSIO POPTIONG OTAV I CUOKEUH €XEL QOPTIOTEL TAPWG,.

AEITOYPTIA

ZHMANTIKO: O anoxvoudwTti¢ upacpdtwy mapéxetat padi pe To KAgidwpa yia tn petagopd Kat
€VOEXETAI VA PNV evepyomoinOei 6Tav mATHGETE TO KOUUTi Evepyomoinang/anevepyomoinong. Mpwv
amoé TNV MPWTN XPN O, ATIEVEPYONOLNGTE To KAEiSwpa yia tn petagopd. BA. KAEIAQMATIA TH
META®OPA.

. MPOZOXH: O amoxvoudwTrg ueacpudTwy evOEXETAL Va NV gival KATAAANAOG yia Xprion o€ 6Aoug
TOUC TUTIOUG UPACHATWV. Edv xpnotpomnoinBei og evaiobnta vpdopata, dmwg PaANi Avykopd 1y o€
ueAopata pe «avayluen» i KUPeAwTn MAEEN, evEEXETAL vVa KATAOTPEWPEL 1 va @BEipel Ta u@AouaTa
QUTA. ZUCTAVETAL VA OOKIUAOETE TTPWTA TN CUOKEUN O€ €Va MIKPO EPOC TOU UQACHATOC TToU Ogv
@aivetal. Xpnollomoleite EAa@pId TEQAOUATA - PNV TMECETE TN GUOKEUH TTAVW GTO UPACHA.

. YHMEIQZH: Autd To mpoidv Sev Ba mpEmel va XPNOIUOTIOLEITAL O POUXIOUO UE YEUION amo MoUTTOUAd
N eTEPA.

. Edv n amodoon petwvetal, eAéyETe TNV LoxL TG pmatapiag Kat kabapioTe tn cuokeur, adeialovtag
TNV mayida xvoudiwv.

. Mpwv and tn xprion, eéeTdoTe MPooekTIKd To Uacpa yia va BeBaiwbeite 61 Sev Ba {uploTolv
TpaPNyUéva vijpaTa amd To LEAGHAL.

. Mnv xpnolpOTOLEITE TOV AmOXVOUSWTH UYACUATWY YUPW Ao KOUUMIE, PEPHOUAp, SIOKOOUNTIKA,
£€va owpaTa KOANUEVA 0TO POUXO, EVWGELS KAl pAPEC POUXWVY, KABWE Kal AEMTA OnUEia 1 TEPLOXEC
mou oki{ovtal EVKOAQ.

1. AmAWOTE TO UPACHA ATAAA TTAVW o€ Jia emtimedn empavela. Edv To Upaoua gival Aento, SIMWOTE TO
o€ 500 OTPWOEIC KAl TOMOOETAOTE TO MAVW O€ [id O16£pWOTPA.

2. Matriote o Koupr{ evepyomoinong/amevepyomoinong Kal TepdoTte EAAPEA T GUOKEUN EUTPOC Kal
miow mdvw amé 1o VPaAca (€1K. A). Mnv aoKe(Te Tieon - XPNOIMOTOOTE MOVO TO BAPOG TNG
OUOKEUNC. Oa mapatneroeTe ypriyopa 0TI KOUTOL KAl YPOUMAAdKIA agalpolvTal Kal GUAEyovTal
otnv mayiéa xvoudiwv.

3. A@oU TelelwoeTe pe TO KABE poUXO, OKOUTIIOTE TA UTTOAEIUHOTA OTN GUCKEUN KAl 0TNY KEQPOAR
€uPIoATOC WOTE VA NV TA LETAPEPETE OTO EMOLEVO.

KAEIAQMATIA TH METAOOPA

0 amoxvoudwTthg UQaopdTwy Sla0éTel KAEIdWA yia TN LETAPOPA, WOTE VA AMOPEVYETAL ) TUXaia

€vepyomoinon Tou Katd tn Sidpkela TN QUAAENE 1 TNG LETAPOPAC.

MNa va evepyomoljoeTe T0o KAEISWHA yia Tn peTagopa: Me Tov amoyxvoudwtr UQaopdTwy
QTEVEPYOTIOINHEVO, TTIATHOTE MAPATETAUEVO TO KOUUTT EVEPYOTTOinONG/amevepyomnoinong yia 3

Seutepdenta. H evdelktikr Auxvia KAEIOWHATOC Yo TN LETAQOpA avaBooPrivel TpelC popég Kal ofrvel. H

OUOKEUN 0ag €ival Twpa KAEWOwEVN.

MNa va anevepyonoloeTe To KAgibwpa yia T perapopd: NMatroTe mapaTETAUEVA TO KOUTTI

evepyomoinong/amevepyomoinang yia 3 deutepdAemta. O amoxvoudwTtAG UPACHETWY EVEPYOTOLEITAL KAl
T0 KA&idwa yla Tn peTaopd amevepyomoleital.

KAGAPIZMOZ KAl OPONTIAA

MNa va datnpeitat n éAToTn amoddoon Tou amoxvoudwTr vgacuatwy, Ba mpémel va Tov kabapilete petd
amd K&be xprion.

Mnv BubileTe Tn ouokeur 0To vEPS. LKOUTIOTE TNV ME éva Bpeypévo mavi. Na €ioTe MPOOEKTIKOI KATA TOV
XEIPLOUO TOU KOPTN, WOTE Va PNV IPOKANBEl {npid oTic Aemidec.
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Na tov kaBapiopo:
Mé Tn GUOKEUT AMEVEPYOTIOINKUEVN, APAIPETTE TPOCEKTIKA TNV Tayida xvoudiwv Tpafwvtag Thv
mpog Ta €€w (g1k. B). Zuykpateital oTn B€on Tne pe payviTeg. AmoppiPTe To mEPIEXOUEVO Kal
KaBapioTe TNV He TNV KaBaploTikr ovpTtoa. Mnv agrvete Tnv mayida xvoudiwv va yepioel
neploodTePO amd Ta Tpia TETapTaA.
Npooaptnote {avd Tnv mayida xvousiwv.
Emeta, apaipéote 1o UANO {upiopaTog oTPEPOVTAG To TPOG Ta aploTepd. KaBapiote Tuxov xvoudia
amnd To E0WTEPIKO TOu PUANOL Eupiopatog (ek. C).

Tpapnréte é§w mMPooeKTIKA TOV KOQTN. XpNnotomoloTe Tn BoupToa yia va apalpéoeTe TUXOV xvoudia
TIOU TIOPAPEVOUV OTNV TIEPLOXH TOU KOPTN Kal 0ToV KOQPTN (€IK. D).

Otav TeNelwoeTe ToV KABapIopO, ToMoBETAOTE Eava TOV KOPTN 0TO MEPIBANUA Kat EMElTa
TomoBetioTe To PUANO upiopatog. ZTpéYte mPog Ta 6£€IA Yia va TO OQIEETE Ue TO XEPL

1.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

MPOBAHMA MIGANH AITIA AYZIH
H ouokeun xpeldletal dpTion DopTtioTe TN CUOKEUN.
To @UANo §upiopatog Sev ival . . , .
H ouakeur| WOTA TONOBETNEVO TomoBetrioTe {ava To UANO Eupiopatoc.
Sev Lexwvd Matote mopateTapéva To Koupmi evepyomoinong/
To kAeibwpa yla T pETaPopd . .
) , amevepyomnoinong yla 3 Seutepolenta yla
elval evepyomolnpévo :
Eekheibwpa
) T AAUA KUKADPATOG
H ouokeun — -
dev H ouoKeun N 10 |y<qA(u6|0 | EMKOWWVAGCTE pE TO TUHA E§UINEETNONG TEAATWV
poptietar | MAPOXNC PEVUATOC EXEl UTOOTE
{npd
AEY To QUMO, EUPK,)“,QTOC EXEl AVTIKOTAOTAOTE TO GUANO
EMTUYXAVETAL umooTei {nua i eBopd
10 EMOUUNTO
anotéheopa | nayiéa xvoudlwv €xel yepioel AdeldoTe Tnv mayida xvoudiwv
Eupiopatog
OYAAZH
Otav dev xpnolpomoleital, n cuokeur Ba mpémel va UAGCoEeTal pakpld amd maidid, og ac@ar kat Enpo
Xwpo.

AQAIPEZH MNATAPIQN

AuTr n ouokeun TEpIEXEL umatapie ou Sev gival avTikabloTwpeves. Otav n umatapia eOAacel 6To TENOG
™S TNE Stapkelag (wng TnG, N CUCKELH Kal n Uratapia mpémel va amoppipBouv e Tov KatdAAnAo Tpomo oe
€MONUO KEVTPO AVAKUKAWONG.

Yuotrvetal Iblaitepa n agaipeon T emava@opTi{OpeVNG Uratapiog amo kdmolov emayyehuartia. Kamoia
HEPN TOU KEAUPOUC TNG GUOKEUNG Kall Ta EPYANEID £XOUV aLXUNPEG AKUEG KAl LTOPOUV VA TIPOKANECOUV
TPAUMATIONO, O€ TEPIMTWon AavOaopévou XElpIopoU.

H unatapia mpémet va agaipeBei amd T cuokeun, mpwv amé tnv andppupn TG CUCKEUNG.
AmoouvdéaTe Tov IPOoApHOYEQ YOPTIONG TPOTOU APAIPECETE TNV Umatapia.

N&Pete umoYn oag Tov Kivuvo 0TOUC AKPOSEKTES IO GUOKEUNG TTOU AEITOUPYEL LIE UmaTapieg 1
0TV MePIMTWon BPaxUKUKAWGONG TNG Umatapiag pe HETAANKE avTIKE(HEVa.
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N

oV hAw

BeBaiwOeite 611 n cuokeun €xel amevepyomolnBel MARPWG. Ma va To KAVETE auTd, EVEPYOTIOIOTE TNV
KOl aQr|OTE TNV vVa AEITOUPYHOEL HEXPL VA OTAPATHOEL

XpNOIOTOoIROTE €va IKPO (010 KATOARIS! Kl AVACNKWOTE MPOCEKTIKA TO KAAUMMA Ao TO KATW
pépoc Tg Aapnc.

Zefidworte Ti¢ 2 Bide amd To KATW PEPOC TS AAPAC.

Tpapnrte ™ AP and to mepifAnua, WOTE va QaiveTal N TAAKETA KUKAWUATOC,

ZePidwoTe Ti¢ 2 Bideg amd TNV MAAKETA KUKAWUOTOG KAl AQaAIpECTE TNV.

Koyte TI¢ YAWTTIOEC TTOU GUYKPATOUV TNV UMATAPIA amd TNV MAAKETA KUKAWHATOC.

Ot xpnotyomolinuéveg umatapieg mPEMeL va a@alpeBolv amo Tn CUCKEUN Kal va amopplpBouv o
KATdAANAo €mionpo KEVTPo GUAOYNG/aVAKUKAWGNG.

Mnv emixelprioete va B¢oeTe 0 AelToupyia T GUCKEUN ApoU TNV EXETE AVOIEEL

ANAKYKAQZH

0l GUOKEUEG Kall Ol EMAVAPOPTIOMEVEG Kal 1N EMAVAPOPTI{OUEVES UTATAPIEG TTOU
emonuaivovtal pe KAmoto amod autd ta oUUPBOoAa, Sev TPETEL va amoppinTovTal e Ta
KOIVA OIKIaKA amoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUVEG Kal, Omou XpelaleTal, TIC EMava@opTI(OUEVES KAl N EMAVOAPOPTI(OUEVES
umatapiec, o KATAAANAo, emionpo onpeio GUANOYNG/AVAKUKAWONG.

ﬁ E MNa tnv amo@uyn mpoANUdTwy oto mepIBANOV Kat Tnv vyeia Aoyw empBAaBwv ouotwy,
|
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egyiitt, ha azt tovabbadja.
Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az aldbbi alapvetd biztonségi dvintézkedéseket:

«  Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csdkkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képességli vagy elegendd tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha
feln6tt személy felugyeli/utasitasokkal 1atja el Sket, illetve megértették
a lehetséges veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a
késziilékkel.

«  Akésziilék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat 8 éven aluli,
felligyelet nélkiili gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl
tartsa tavol a késziiléket és a kabelét.

«  Ne haszndlja a késziiléket, az adaptert vagy annak barmilyen mas
részét, ha az sérilt, mivel az balesethez vezethet.

«  FIGYELMEZTETESTartsa szarazon a késziiléket.

+ Ne haszndlja a késziiléket, ha tapkabele sériilt.

«  Akészilék akkumuldtora nem cserélhetd.
. Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a készliléket, ha az csatlakoztatva van a halézati aramkorre, kivéve
toltés esetén.
Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktél eltérd kiegészitdket.
Ne hasznlja a készUléket, ha az sériilt, vagy nem megfelel6en miikédik.
Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.
CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

ALKATRESZEK

1. Borotvélélemez 6. Bekapcsolasjelz6 fény
2. Vagokés 7. Tolt6port

3. Szbszgydjté Nincs feltlintetve:

4. Be-/kikapcsolé gomb . Kefe

5. Utazoézér jelzéfénye . USB tolt6kabel
FELTOLTES

Ha az akkumulator toltéttsége tul alacsony, a fehér allapotjelzé fény villogni kezd, ezzel jelezve, hogy fel

kell tolteni a textilborotvat.

1. Feltoltés el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a textilborotva ki van kapcsolva.

2. Csatlakoztassa az USB tolt6kabelt a toltéporthoz. Csatlakoztassa a kdbel mésik végét az dramellatast
biztosité USB porthoz.
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3. Atextilborotvanak nagyjabdl 3 éra sziikséges a feltoltéshez. Feltoltés alatt a fehér dllapotjelz6 fény
villogni fog. Amikor a textilborotva teljesen feltoltott, a villogas megall, és a jelz6fény folyamatosan
vildgitani fog.

4, Valassza le a tolt6kabelt, amikor a textilborotva teljesen feltoltott.

HASZNALAT

FONTOS: Szallitas el6tt a textilborotva utazdzarjat aktivaljak, ezért a késziilék nem fog
bekapcsolni a be-/kikapcsolé6 gomb megnyomasakor. Elsé hasznalat el6tt oldja fel az utazozarat.
Ld. UTAZOZAR.

. VIGYAZAT: A textilborotva nem minden tipusti anyaghoz hasznalhaté. Amikor olyan, kényes
textileken hasznalja, mint az angdra gyapju, “texturalt” vagy forditott kotésii anyagok, a
textilborotva karosithatja ezeket a textileket. Javasoljuk, hogy elészér végezzen tesztelést a textil
egy kevésbé lathatd részén. Kdnnyed mozdulatokat hasznéljon, ne nyomja rd a késziiléket az anyagra.

. MEGJEGYZES: Tilos a terméket pehely vagy toll ruhazaton hasznélni.

. Ha a textilborotva teljesitménye csokken, ellendrizze az akkumulator toltottségét és a sz0szgy(ijtd
kiuritésével tisztitsa ki a késziiléket.

. Hasznalat el6tt alaposan vizsgdélja 4t a textilt, és Gigyeljen arra, hogy nem borotvélja le a kidllé
textilszélakat.

. Ne hasznélja a textilborotvat gombok, cipzérak, dekorativ elemek, a textilbe ragadt idegen anyagok,
varras és oltések mellett, illetve vékony vagy kdnnyen szakado terileteken.

1. Fektesse le a textilt egyenesen egy lapos felliletre. A ruha borotvalasa el6tt hajtsa két rétegre, és
helyezze azt egy vasal6deszkara.

2. Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot, és konnyedén tolja elére-hétra a textilborotvét az anyagon
(A. dbra). Ne alkalmazzon nyomdst - csak a készlilék sulyét hasznélja ki. Gyorsan észrevehetéek az
eltavolitott sz6sz0k, amelyek a sz0szgydjtébe kerlilnek.

3. Miutan befejezte az egyes ruhak szosztelenitését, torolje le a késziiléken maradt szoszoket, és
tisztitsa meg a borotvafejet, hogy a textilmaradékok ne jussanak at a kdvetkezd ruhara.

UTAZOZAR

A textilborotvan utazézaér talalhatd, amellyel elkeriilhet a késziilék véletlenszer( bekapcsoldsa tarolas
vagy utazas alatt.

Az utazézar bekapcsolasa: Kikapcsolt dllapotban tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 3
masodpercig. Az utazézar jelzéfénye haromszor felvillan, majd kialszik. Ekkor a textilborotva le van zérva.
Az utazoézar kikapcsolasa: Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 3 masodpercig. A textilborotva
bekapcsol, és a késziilék feloldja az utazézarat.

TISZTITAS ES APOLAS

A textilborotva kivalé teljesitményének megdrzése érdekében minden hasznalat utan tisztitsa ki.
Ne meritse vizbe. Nedves tériékendével torélje le. Ovatosan kezelje a vagokést, ligyeljen arra, hogy ne
kérositsa a pengéket.
Tisztitas:
1. Kikapcsolt allapotban kifelé hiizva 6vatosan vegye le a szoszgy(jtét (B. abra). Ezt magnesek tartjak a
helyén. Dobja ki a sz8szgyUjt6ben 6sszegyljt szoszt, és tisztitsa meg egy tisztitokefével. Ne hagyja,
hogy a sz8szgyUjt6 hdromnegyed részénél tobb szdsz gy(iljon 6ssze benne.
2. Helyezze vissza a sz6szgy(jt6t.
3. Ezutdn az 6ramutato jarasaval ellentétes irdnyba forditva vegye le a borotvaldlemezt. Tisztitsa le a
borotvalélemez belsejében 6sszegy(ilt szoszt (C. abra).
4, Ovatosan hzza ki a vagokést. A kefével tévolitsa el a teriilet belsejében maradt sz6szoket, ahol a
vagokés helyezkedik el, és tisztitsa le a vagokést is (D. dbra).
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5. Atisztitas befejezése utdn helyezze vissza a vagokést a készllékhazba, majd tegye vissza a
borotvaldlemezt. Az dramutato jarasdnak megfeleléen elforditva rogzitse a borotvélélemezt.

HIBAELHARITAS
PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
Fel kell télteni textilborotvat Toltse fel a textilborotvat.
A A borotvalélemez nincs (s
) p lllessze fel a borotvalélemezt.
textilborotva megfelelGen felszerelve
nem indul el - A feloldashoz tartsa lenyomva 3 mp-ig a be-/
Be van kapcsolva az utazézar . )
kikapcsolé gombot
A Aramkéri hiba
textilborotva A textilborotva vagy az Lépjen kapcsolatba az tigyfélszolgalattal
nem tolt fel dramellaté kabel sérilt
Nem ériela A borotvalélemez megsériilt - "
. Cserélje le a borotvalélemezt
kivant vagy elkopott
borotvalasi ] ] . T ]
eredményt A sz0szgy(ijté megtelt Uritse ki a sz6szgy(jtét
TAROLAS

Ha nem hasznélja a késziiléket, gyermekektdl tavol, széraz és biztonsagos helyen térolja.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

A készlilék nem cserélheté akkumulatort tartalmaz. Amikor az akkumultor az életciklusa végéhez ér,

akkor a hivatalos Ujrahasznositasi ponton megfeleléen le kell adni a késziiléket és az akkumulatort.

Erdsen ajanljuk, hogy csak szakember tavolitsa el az Ujratolthetd akkumuldtort. A textilborotva egyes

részei és az eszkdzok élesek lehetnek, és helytelen kezelés esetén sériilést okozhatnak.

. A késziilék artalmatlanitasa el6tt el kell tavolitani az akkumulatort.

. Az akkumuldtor kiszerelése el6tt vélassza le a toltot.

. Vegye figyelembe az akkumulatoros késziilék vagy az akkumulator végcsatlakozdinak fémtargyakkal
vald érintkezése révidzarlatveszélyt jelenthet.

. Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék teljesen lemeriilt. Ehhez kapcsolja be és hagyja addig

izemelni, amig magatdl megall.

Egy lapos fejli csavarhtizéval évatosan pattintsa le a fogorész fedelét.

Csavarja ki a két csavart a fogorészen.

Huzza ki a kart a készlékhazbdl, és vegye ki az dramkori lapot.

Csavarja ki a két csavart az dramkori lapon és vegye ki azt.

Vagja el az aramkori lapot és az akkumulatort 6sszekoté fiileket.

A hasznalt akkumulatort el kell tavolitani a késziilékbdl, és a hivatalos Ujrahasznositd-/gydjtéponton

kell leadni azt.

. Ne kisérelje meg a készlilék hasznélatat, ha egyszer mar szétszerelte azt.

uhwn =
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UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint tjratdlthetd és
nem Ujratéltheté akkumuldtorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
L]

kdrnyezeti és egészségi kockézatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratlthetd és nem Ujratoltheté akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-Ujrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan énce cihazin tiim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:

«  Bucihaz, 8 yas ve Uizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan,
sadece gozetim altinda olmalari/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri
kavramalan kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

«  Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya Uzerinde ve gozetim altinda
olmadiklari takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasindan kiiclik cocuklarin ulasamayacagi yerlerde
muhafaza edin.

« Yaralanmaya neden olabileceginden cihazi, adaptori veya baska bir
parcayi hasarliysa kullanmayin.

+  UYARI:Cihazi kuru tutun.

«  Kablosu hasarli bir tirtinu kullanmayin.

«  Bu cihazdaki pil tek kullanimliktr.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takili durumdayken kesinlikle gézetimsiz
birakmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Grtinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

SADECE EV ICI KULLANIM
PARCALAR
1. Tiras folyosu 6.  Gli¢ gosterge lambasi
2. Kesici 7. Sarjbaglanti noktasi
3. Tiytutucu Resimde gosterilmemektedir:
4. Agma’kapama diigmesi . Firca
5. Seyahat kilidi gosterge lambasi . USB sarj kablosu
SARJ

Pil zayifladiginda beyaz gli¢ gdsterge lambasi yanip sonerek, tiftik toplama makinesini sarj etmeniz

gerektigini belirtecektir.

1. Sarjetmeden 6nce, tiftik toplama makinenizin kapal konumda oldugundan emin olun.

2. USB sarj kablosunu sarj baglanti noktasina baglayin. Kablonun diger ucunu elektrikli bir USB baglant
noktasina baglayin.

3. Tiftik toplama makinenizin sarj olmasi yaklasik 3 saat sirer. Sarj sirasinda beyaz gli¢ gdsterge lambasi
yanip sénecektir. Tamamen sarj oldugunda, yanip sénme duracak ve lamba stirekli yanacaktir.

4. Tiftik toplama makinesi tamamen sarj oldugunda sarj kablosunu ¢ikarin.
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CALISTIRMA

ONEMLI: Tiftik toplama makineniz, seyahat kilidi etkin durumda teslim edilir ve Agma/Kapama
diigmesine bastlélmzda calismayabilir. ilk kullanimdan 6nce seyahat kilidini devre disi birakin.
Bkz. SEYAHAT KiLiDI.
DIKKAT: Tiftik toplama makineniz her tiir dokumada kullanim i¢in uygun olmayabilir. Angora yiini
gibi hassas dokumalarda veya “dokulu” ya da kabarik 6rgii tasarimli dokumalarda kullaniimasi, bu
dokumalara zarar verebilir veya bu dokumalarin yapisini degistirebilir. Tiftik toplama makinenizi 6nce
kumasin fark edilmeyen bir bélimiinde test etmenizi 6neririz. Hafif vuruslar kullanin; giysinin icine
dogru bastirmayin.
NOT: Bu uirlin kus tly( veya tliyli giysilerde kullaniimamalidir.
Performans diiserse, pil gliciinii kontrol edin ve tlly tutucuyu bosaltarak tiniteyi temizleyin.
Kullanmadan énce, dokumanin kendi yapisini tiraglamadiginizdan emin olmak icin dokumayi
dikkatle inceleyin.
Tiftik toplama makinenizi diigmeler, fermuarlar, dekoratif pargalar, giysiye yapismis yabanci
maddeler, giysi arayiizii ve dikisleri ve ince veya kolay yirtilabilen alanlar etrafinda kullanmayin.

1. Giysiyi diiz bir ylizeye diizgiin bir sekilde yerlestirin. ince giysileri tiraglarken, tiras dncesinde giysiyi
ikiye katlayin ve bir Gtli masasinin lzerine yerlestirin.

2. Agma/Kapama diigmesine basin ve tiftik toplama makinesini giysi Gzerinde hafifce ileri geri hareket
ettirin (Sekil A). Herhangi bir baski uygulamayin; sadece (initenin agirhgini kullanin. Ty ve topaklarin
hizli bir sekilde ayrildigini ve tly tutucuya cekildigini fark edeceksiniz.

3. lslemi her giyside tamamladiktan sonra, bir sonraki giysiye aktarmamak icin iinite ve tirag baslig
Uzerindeki tim kalintilari silin.

SEYAHAT KILIDI

Tiftik toplama makineniz, saklama veya seyahat sirasinda yanlislikla agilmasini 6nlemek icin bir seyahat
kilidine sahiptir.

Seyahat kilidini etkinlestirmek icin: Tiftik toplama makineniz kapaliyken, Agma/Kapama diigmesini 3
saniye basili tutun. Seyahat kilidi gésterge lambasi ii¢ kez yanip sénecek ve ardindan tamamen sonecektir.
Tiras makineniz artik kilitlidir.

Seyahat kilidini devre disi birakmak igin: Acma/Kapama diigmesini 3 saniye boyunca basili tutun. Tiftik
toplama makineniz agilacak ve seyahat kilidi kapatilacaktir.

TEMIZLiK VE BAKIM

Tiftik toplama makinenizin en iyi performansini her zaman korumak icin her kullanimdan sonra temizleyin.
Suya daldirmayin. Nemli bir bez kullanarak silin. Bicaklara zarar vermemek icin kesiciyi dikkatle kullanin.

Temizlemek icin:

1. Cihaz kapaliyken, tily tutucuyu disari dogru yavasca cekerek ¢ikarin (Sekil B). Miknatislarla yerinde
tutulur. icindekileri atin ve temizleme fircasi ile temizleyin. Tiiy tutucunun dértte iiciinden daha fazla
dolmasina izin vermeyin.

2. Tiy tutucuyu yeniden takin.

3. Ardindan, tiras folyosunu saat yoniinilin tersine cevirerek cikarin. Tirag folyosunun igindeki tiyleri
temizleyin (Sekil C).

4. Kesiciyi yavasca disari gekin. Kesicinin bulundugu alanin icinde bulunan ve kesiciden kalan tiyleri
temizlemek icin fircayi kullanin (Sekil D).

5. Temizlik bittiginde, kesiciyi yuvasina ve ardindan tiras folyosuna yeniden takin. Saat yoniinde
cevirerek elle sikin.
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SORUN GIDERME
SORUN OLASI NEDEN ¢Ozim

Tiftik toplama makinenizin sarj
edilmesi gerekiyor

Tiftik toplama makinesini sarj edin.

Tiftik toplama - ;
makinesi Tiras folyosu dogru sekilde Tiras folyosunu tekrar takin.
takilmamis
caligmiyor ilidi kicin Agma/K diigmesine b 3
Seyahat kilidi acik Kilidi agmak icin ¢ma/Kapama diigmesine basin ve
saniye basili tutun
Tiftik toplama Devre arizasi
makinesi sarj | Tiftik toplama makinesi veya giic Musteri hizmetleri ile iletisime gegin
olmuyor kaynag kablosu hasarli
istenilen tiras | Tiras folyosu hasar gérmiis veya Folyoyu degistirin
etkisi elde ylpranmig
edilemiyor Ty tutucu dolu Ty tutucuyu bosaltin
DEPOLAMA

Kullanilmadigi zamanlarda, ¢ocuklarin ulasamayacagi gtivenli ve kuru bir yerde saklayin.

PiLIN CIKARILMASI

Bu cihaz, degistirilemeyen piller icerir. Pil dmrii sona erdiginde, cihaz ve pil resmi bir geri dontsim
noktasinda uygun sekilde imha edilmelidir.

Sarj edilebilir pilin bir profesyonel tarafindan cikarilmasini nemle tavsiye ederiz. Tirag makinesinin kasa
parcalarinin ve aletlerin keskin kenarlari vardir ve dogru sekilde kullanilmazsa yaralanmaya neden olabilir.
. Pil, hurdaya ayrilmadan énce cihazdan ¢ikarnilmalidir.

. Pili cikarmadan &nce sarj adaptoriiniin baglantisini kesin.

. Pille calisan cihaz veya pil terminallerinin, metal nesnelerle kisa devre yapma riskine dikkat edin.

1. Cihazin tim glciinlin bosaldigindan emin olun. Bunu yapmak icin, cihazi agin ve tamamen
duruncaya dek calismasina izin verin.

Kuiclik diiz bir tornavida kullanarak, tutamak tabaninin kapagini dikkatlice ayirin.

Tutamagin tabanindaki 2 vidayi sokin.

Tutamagi yuvadan cekin ve devre kartini ortaya ¢ikarin.

Devre kartindaki 2 viday sokiin ve ¢ikarin.

Devre kartinda yer alan ve pili tutan tirnaklari kesin.

Kullanilmis piller cihazdan cikariimali ve uygun, resmi bir geri ddniisim/toplama noktasina atiimalidir.
. Cihazi actiktan sonra calistirmaya calismayin.

SwvnhHwn

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
==mm genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik driinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donisim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrt 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlinii distirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacd dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

+  Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu
au experienta si cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/
au fost instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun.
Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.

+  Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de catre
copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub 8 ani.

+  Nu folositi aparatul, adaptorul sau orice alta componentd, daca acestea
sunt deteriorate, riscati sd va vatamati.

+  ATENTIONARE:Mentineti aparatul uscat.

+  Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat.

+  Bateria acestui dispozitiv nu poate fi inlocuita.
. Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.
Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.
Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursd de curent, cu
exceptia cazului in care se afld la incdrcat.
Tineti stecherul si cablul de alimentare departe de suprafetele incdlzite.
Nu conectati sau deconectati aparatul de la prizd daca aveti mainile ude.
Nu résuciti sau indoiti cablul si nu il infasurati in jurul aparatului.
EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

PARTI COMPONENTE

1. Cap de forfecare 6. Indicator luminos al starii de alimentare
2. Taietor 7. Portdeincarcare

3. Colectorde scame Nu sunt ilustrate:

4. Buton pornire/oprire . Perie

5. Indicator luminos al blocajului pentru céldtorii  « Cablu de incarcare USB

INCARCARE

Cand nivelul bateriei este scazut, indicatorul luminos alb de alimentare se aprinde intermitent, indicand ca
trebuie sa incdrcati dispozitivul.

1. Asigurati-va ca dispozitivul de indepartare a scamelor este oprit inainte de incarcare.

2. Conectati cablul de incarcare USB la portul de incdrcare. Conectati celdlalt capat al cablului la un port
de alimentare USB.

3. Incércarea dispozitivului de indepartare a scamelor dureaza circa 3 ore. Indicatorul luminos alb de
alimentare se va aprinde intermitent in timpul incarcarii. Cand este complet incdrcat, indicatorul nu
va mai lumina intermitent, ci va rdmane aprins continuu.
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4. Deconectati cablul de incarcare dupd ce dispozitivul este complet incdrcat.

FUNCTIONARE

IMPORTANT: Dispozitivul de indepartare a scamelor este furnizat cu blocajul pentru calatorii
activat si este posibil sa nu porneasca atunci cand apasati butonul de pornire/oprire. Dezactivati
blocajul pentru calatorii inainte de prima utilizare. Consultati sectiunea BLOCAJ PENTRU
CALATORII.

. ATENTIE: Este posibil ca dispozitivul de indepartare a scamelor sé nu fie adecvat pentru utilizare pe
toate tipurile de tesaturi. Utilizarea pe tesaturi delicate, precum lana de Angora, sau pe tesaturi cu
model ,texturat” sau in relief poate deteriora sau modifica aceste tesaturi. Recomandam sa testati
mai intai dispozitivul pe o sectiune mai putin vizibila a tesaturii. Utilizati miscdri usoare, nu apasati pe
articolul vestimentar.

. NOTA: Acest produs nu trebuie utilizat pe articole vestimentare cu pene sau matlasate.

. Dacd performanta scade, verificati nivelul bateriei si curdtati aparatul golind colectorul de scame.

. Inainte de utilizare, inspectati tesatura cu atentie, pentru a va asigura ca nu taiati ochiuri trase din
material.

. Nu utilizati dispozitivul de indepartare a scamelor in jurul nasturilor, fermoarelor, elementelor
decorative, materiei strdine lipite de articolul vestimentar, pe tivuri si imbindri, in zone cu material
subtire sau care se rupe usor.

1. Intindeti articolul vestimentar pe o suprafatd dreapta. Atunci cand indepértati scamele de pe articole
vestimentare subtiri, pliati-le in straturi duble si asezati-le pe masa de cdlcat inainte de procedura.

2. Apasati butonul de pornire/oprire si miscati usor dispozitivul inainte si inapoi pe articolul vestimentar
(fig. A). Nu aplicati presiune, utilizati numai greutatea aparatului. Veti observa in scurt timp cum
scamele si puful sunt indepartate si aspirate in colectorul de scame.

3. Dupéd ce ati terminat fiecare articol vestimentar, stergeti toate reziduurile de pe aparat si capul de
forfecare, ca sa nu le transferati pe urmatorul articol vestimentar.

BLOCAJ PENTRU CALATORII

Dispozitivul de indepdrtare a scamelor are un blocaj pentru caldtorii, pentru a evita pornirea sa
accidentala in timpul calatoriilor sau pe perioada depozitarii.

Pentru a activa blocajul pentru calatorii: cu dispozitivul de indepartare a scamelor oprit, apdsati lung
butonul de pornire/oprire timp de 3 secunde. Indicatorul luminos pentru blocaj pentru calatorii se va
aprinde intermitent de trei ori, apoi se va stinge. Dispozitivul este acum blocat.

Pentru a dezactiva blocajul pentru célatorii: apasati lung butonul de pornire/oprire timp de 3 secunde.
Dispozitivul va porni, iar blocajul pentru célatorii va fi dezactivat.

CURATARE SI INGRIJIRE

Pentru a mentine cea mai buna performanta a dispozitivului de indepartare a scamelor, curdtati-l dupa
fiecare utilizare.

Nu il scufundati in apa. Stergeti-I folosind o laveta umeda. Manipulati taietorul cu atentie, pentru a nu
deteriora lamele.

Pentru curatare:

1. Cuaparatul oprit, indepartati cu grija colectorul de scame trdgand-ul spre exterior (fig. B). Acesta
este fixat in pozitie cu magneti. Goliti continutul si curatati-l cu peria de curdtare. Nu lasati colectorul
de scame sd se umple mai mult de trei sferturi.

2. Reatasati colectorul de scame.

3. Apoi, indepartati capul de forfecare rotind-ul spre stanga. Curatati toate scamele din interiorul
capului de forfecare (fig. C).
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de pe tdietor (fig. D).
5. Dupd ce ati terminat curdtarea, montati din nou taietorul in carcasa, apoi capul de forfecare. Rotiti
spre dreapta pentru a strange manual.

DEPANARE
PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTIE
Dispozitivul trebuie incarcat Incarcati dispozitivul.
Dispozitivul Capul de forfecare nu este Montati din nou capul de forfecare.

montat corect

nu porneste

Blocajul pentru calatorii este
activat

Apdsati lung butonul de pornire/oprire timp de 3
secunde pentru deblocare

Defectiune circuit

Dispozitivul
nu se incarca

Dispozitivul sau cablul de
alimentare este defect

Contactati serviciul pentru clienti

Efectul dorit
de

Capul de forfecare este
deteriorat sau uzat

Inlocuiti capul de forfecare

indepadrtare

a scamelor
nu este
obtinut

Colectorul de scame este plin

Goliti colectorul de scame

DEPOZITARE

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur si uscat. Nu lasati la indemana copiilor.

INDEPARTAREA BATERIEI

Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite. Cand bateria ajunge la finalul duratei de exploatare,

aparatul si bateria trebuie eliminate corespunzator la un punct omologat de reciclare.

Recomandam insistent ca bateria reincarcabild sa fie indepartata de catre un profesionist. Unele piese ale

carcasei dispozitivului si unele unelte au margini ascutite care pot cauza vatamari daca nu sunt

manipulate corect.

. Bateria trebuie scoasd din aparat inainte de eliminarea la deseuri.

. Deconectati adaptorul de incdrcare inainte de indepartarea bateriei.

+  Tineti cont de riscul ca terminalele aparatului alimentat cu baterie sau ale bateriei sé fie
scurtcircuitate de obiecte din metal.

1. Asigurati-va cd dispozitivul este complet descarcat de energie electricd. Pentru aceasta, porniti-I si
|asati- pornit pand se opreste.

ok wN

reciclare/colectare.
. Nu incercati sa actionati dispozitivul dupa ce |-ati deschis.

Utilizand o surubelnita dreapta micd, indepartati cu grija capacul din partea inferioara a manerului.
Desurubati cele 2 suruburi din partea inferioara a manerului.

Trageti manerul din carcasa si expuneti placa de circuite.

Desurubati cele 2 suruburi de pe placa de circuite si scoateti-o.

Taiati clapetele care tin bateria de la placa de circuite.

Bateriile uzate trebuie indepartate din aparat si eliminate la un punct omologat corespunzator de
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RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
ﬁ K aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
mmmm Simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoueTeTe NHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe M 11 ' NpefaBaiiTe, ako Npefasate v ypesa.
OTCTpaHeTe BCMYKYM OMaKoBKM npeau ynotpeta.

BAXXHU MPEANA3HU MEPKU

Cnensame OCHOBHUTE MePKK 3a 6E3OI'IaCHOCT, BKNKOYNTENHO:

«  To3u ypen moxe Aa 6bae n3non3BaH OT Aela Hag 8-roauiiHa Bb3pacT 1
Xopa C HamaneHn GU3NYeCKN, CeTUBHN NN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTY,
WU NIANCA Ha OMNWT U 3HaHUA, aKo Ca HabngaBaHN /MHCTPYKTUPAHN U
pa3bupat cBbp3aHnTe prckose. [leLiata He 61Ba fa Cv UrpadT C ypeaa.

« [oumcTBaHeTO 1 NOLAPBKKATA Ha ypefa He TpAOBa fa ce NpaBAT OT
AeLa, OCBEH aKo Te He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roAnHN 1 He ca Nnog
HabntogeHue. MaseTe ypena 1 kabena my faney oT 4OCTbNa Ha JeLua
nog 8-roguiuHa Bb3pacT.

« He n3non3sanTe ypena, agantepa My Uu KOATO 1 a € Apyra YacT, ako
ca NoBpefeHy, Tbil KaTo TOBa MOXe Ja fjoBee A0 HapaHABaHUA.

«  BHMMAHWE: Na3eTe ypepna cyx.

+  He u3non3Bante ypesa c noBpegeH kaben.

. EaTepvaa B TO3M ypea He MOXeE [ia CE NOAMEHA.
+  To3mypep HyKOra He TpAGBa Aia ce ocTaBA 6e3 HaJi30p, KOraTo € BKJIIOYEH B eNleKTpuyeckata Mpexa,
0CBEH KOraTo ce 3apexpa.
He n3non3BaiiTe NpucTaBKM, pasfnyHy OT Te3u, KOUTO Hie NpeAoCTaBAME.
He n3non3gaiite ypena, ako e NoBpefieH Nan He paboTy 13NpaBHoO.
He BKkntouBaliTe nnm n3knioyaiTe ypeaa c MOKpY pbLie.
MaseTe wwencena v Kabena aaney oT HaropeLyeHN NOBbPXHOCTH.
He orbBaiiTe 1 He npeyynBalite Kabena, He ro yBuBalite oKono ypesa.

HOUSEHOLD USE ONLY
YACTU
1. ®onuo 3a bpbcHeHe 6. CBeT/MHEH MHAMKATOP 3a paboTa
2. Pexeuwa yact 7. Tlopr 3a 3apexpgaHe
3. KoHTeliHep 3a MbxyeTa He e nokasaHo:
4. byTOH 3a BKN./U3KN. +  Yetka
5. WMHpnkaTopHa namna 3a 3ak/oyBaHe npu . USB kaben 3a 3apexpaaHe
TpaHcnopT
3APEXOAHE
Korato 6atepuaTa e n3tolleHa, 6sanarta MHANKATOPHA NlamMna 3a 3aXxpaHBaHe MIra, KOeTO NoKa3Bga, ue
TpA6Ba Aa 3apeAuTe GpbCHaYKaTa 3a fpexu.
1. YBepere ce, ye 6pbCHauKaTa 3a ApeXy e U3KNoUeHa, NPean fja A 3apeauTe.

2. Cbpxete npunoxerna USB kaben 3a 3apexpaaHe KbM nopTa 3a 3apexzaHe. CBbpxeTe Apyrva Kpai
Ha kabena kbm 3axpaHBaH USB nopr.
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3. 3ape>KnaHeTo Ha 6prHaHKaTa 3a fpexXn OTHEMa OKONo 3 vaca. banata MNHAWKATOPHa NamMna 3a
3aXpaHBaHe e Minra no Bpeme Ha 3apexaHe. KoraTo e HanbnHO 3apefeHa, CBeT/IMHaTa We cnpe aa
MUra 1 Wwe oCTaHe CBETHaTa.

4. M3knioueTe kabena 3a 3apeXxpaHe, cnej Kato 6prHaHKaTa 3a fpexun ce 3apean HanbJiHO.

EKCIMJIOATALMA

BAMHO: BpbcHauKkaTa 3a pexu ce AOCTaBA C aKTUBMPaHO 3aK/l0YBaHe Npu TPaHCMOPT 1 MoXe Aa
He ce BK/NIOYM, KOraTo HaTNCHeTe GYTOHa 3a BKNIOUBaHe/u3KntouBaHe. [leakTnBupairte
3aK/1l0YBaHeTo Npu TPaHCNOPT Npeamn NbpBaTa ynoTpebda. Bxk. 3AKJIFOYBAHE MPU TPAHCMOPT.

. BHVIMAHVIE: BpbcHaukaTa 3a Apexun Moxe Aa He e NOAXOAALLA 33 BCUYKYM BUOBE MiaToBe.
V13non3saHeTo M BbpXy A€NMKATHM NaTOBE KaTO aHrOPCKa BbJIHA U NATOBE C ,TEKCTYpUpaH” unn
NOBAMIHAT JeCeH MOXe Aa rvi noBpean nnm npomexu. lMpenopbyBame MbPBO Aa TecTBaTe
GpbCHauKaTa 3a ipexu BbpXy He3abenexunm yuyacTbK OT nnat. /13non3saiite neku ABUXKeHUS - He
HaTMCKanTe BbpXy Apexara.

. 3ABENEXKA: To3n npopyKT He TpA6Ba fia Ce U3M0M3Ba BbPXY MyXEH UV NEPeCT JPeXU.

. AKO NpOV3BOANTENIHOCTTa HaMaslee, MPOBePeTe 3aXPaHBAHETO Ha baTepusATa 1 MoYmnCTeTe ypeaa,
KaTo M3Mnpa3HnTe KOHTeHepa 3a BNaCUHKN.

. Mpeawu ynoTtpeba npoBepeTe BHUMATENHO MN1aTa, 3a Aa Ce YBEPUTE, Ye He BpbCHeTe 6pUMKIM B
TbKaHTa.

. He n3non3BaiiTe 6pbcHauKaTa 3a APEXM OKONO KOMYeTa, LIMMOBe, AeKOPATVBHI €IEMEHTH, Yy M
Tena, 3aN1eneHn 3a JpexmTe 1 WeBOBEeTe 1M, KaKTO 1 TbHKU NN NeCH 3a pa3KbCBaHe 30HU.

1. TMocTaBeTe fipexaTa 13rnafeHa BbpXy paBHa MOBbPXHOCT. Korato 6pbCHETe ThHKM IPEXH, CrbHETe I
Ha [JBOMHU CIOEBE U I NOCTaBETE BbPXY AbCKa 3a rNafieHe npeamn 6pbCHeHeTO.

2. HatucHete 6yTOHa 3a BK/OYBaHE/M3KIIOYBaHE 1 IEKO [BIKETE BpbCHAYKaTa 3a pexu Hanpes v
Ha3ap BbpXxy apexata (¢ur. A). He npunaraiite HaTUCK - N3N0n3BalTe camo TErNoTo Ha ypepda. bbp3o
Lie 3abenexunTe, ye TOMYEHLATa U MbXbT Ce OTCTPAHABAT 1 3aCMYKBAT B KOHTEHEPa 3a BAACUHKU.

3. Cnep Kato 3aBbplUMTe BCAKA OTAENHA APeXa, U36bpLUeTe BCUYKIM OCTaTbLM BbPXY ypesa 1
OpbCHelLaTa rMaBa, 3a a He v NPeXBbPIUTE BbPXY CNlefBallaTa Apexa.

3AKJIOYBAHE MPU TPAHCNOPT

BpbcHaukaTa Bu 3a Apexu Ma MexaH13bM 3a 3aK/oUBaHe NpY TPAHCMOPT, 33 fa u36erHeTe cnyyanHo
BK/IOYBAHE M0 BPEME Ha CbXPaHEHMWe UM MbTyBaHe.

3a ga aKTMBMpaTe 3aK/I0YBAHETO NPy TPaHCNopT: [py U3KoYeHa 6pbCHAYKaTa 3a Pexy HaTUCHETe
1 3afpbXKTe OyTOHA 3a BKNIOYBaHe/M3K/oUBaHe 3a 3 ceKyHAu. IHAMKaTOPbT 3a 3aKNiouBaHe npu
TPAHCMOPT LLe NPeMUrHe TPY MbTU 1 Lje Ce U3Koun. BalwaTa 6pbcHauka 3a ipexu Beye e 3aK/oueHa.

3a ga geaKkTUBMpaTe 3aKNIOYBaHETO NPU TPAHCMOPT: HaTucHeTe 1 3apbxTe OyTOHa 3a BKNoYBaHe/
U3KJI0YBaHE 3a 3 CeKyHAW. BpbCcHauKaTa 3a Jpexu Le e BKIUM 1 3aKNI0YBAHETO NPY TPAHCMOPT We
ObAe V3KMYeHo.

NMOYNCTBAHE U NMOAAPDXKKA

MouncTBariTe cnep BCska ynotpeba 6pbcHayKaTa 3a Apexu, 3a Aa NoAAbpKaTe Hail-gobparta X
epEeKTUBHOCT.

He ro notansiTe 8bB Bofa. /36 bpLueTe, M3Mon3Baliky BNaxxHa Kbpra. PaboTeTe BHMATEHO C pexellaTta
yacr, 3a f1a He NOBpPeAMnTe OCTpMeTaTa.

3a ga nouucrure:

1. KoraTo yCTpONCTBOTO € 13K/I0YEHO, BHUMATEHO N3BajeTe KOHTeHepa 3a BNacUHKW, KaTo ro
n3gbpnate HaBbH (dur. B). Tol ce AbpXKn Ha MACTO C MarHUTH. M3XBbpieTe CbAbPKAHNETO U O
noymncTeTe C YeTkaTa 3a NouncTBaHe. He no3sonsBaiiTe Ha KOHTeliHepa 3a BNACUHKM fia Ce HaMb/IHU
noBeye OT TPY YETBBPTU.
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2. [locTtaBeTe OTHOBO KOHTEMHEPA 32 BNACUHKM.

3. Cnep ToBa OTCTpaHeTe GOAMOTO 3a GPbCHEHE, KaTo ro 3aBbPTHTE 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATA
cTpenka. [ouncteTe BCUYKM BNACMHKI OT BBTPELUHOCTTA Ha $ponnoTo 3a 6pbeHeHe (dur. C).
4. BHMMaTenHo M3gbpnaiiTe pexellata YacT. /13anon3galite yeTkarta, 3a fia OTCTPAHNTE BCUYKM

BNaCHKK, OCTaHaNu B 30HATa, KbAETO C€ HaMKUpPa peXKellaTa 4acT, U OT CaMaTa peXellia Yact (¢|/|r. D).

5. Korato NPUKNKYUTE C NOYNCTBAHETO, MOHTI/IpaIZTe OTHOBO peXeLjaTa 4aCT B KOpnyca 1 cnej 1oBa
¢OJ'II/IOTO 3a 6p'bCHEHe. 3aBpreTe MO YaCOBHMKOBATA CTPEJIKa, 3a fla 3aTerHeTe C pbka.

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

MNPOBJIEM Bb3MOKHA MPUYMNHA PELLEHUE
BpbcHauKata 3a fpexu ce
3apepneTe 6pbCHayKaTa 3a Apexu.
HY[ae OT 3apexaaHe
BbpbcHaukaTa
®onunoto 3a 6pbCHeHe He e
3a Apexu He MocTaBeTe 0THOBO $OMNOTO 3a HPbCHEHE.
MOHTWPAHO NPaBUIHO
cTapTupa
3aK/II04YBAHETO MPM TPAHCMOPT HatucHeTe v 3agpbxTe 6yToHa 33 BKNtOUBaHe/
€ BK/I0YeHo U3K/TIoYBaHe 3a 3 CeKyHAM, 3a Aa OTKUUTE
HewnsnpaBHOCT BbB Bepurata
BpbcHaykaTa
3a pexu He BbpbcHaukata 3a Apexu nnu CBbpieTe ce C OTAeNa 3@ 06CNYKBAHE Ha KINEHTH
ce 3apexaa 3axpaHBalLuAT kaben ca
NoBpeAeHN
®onmoTo 3a 6pbCHeHe e
XKenaHust P CmeHeTe GponnoTo
edeKT Ha NOBPEAEHO WM U3HOCEHO
OpbcHeHe He KoHTellHep®T 3a BNacUHKK e .
ce nocTura M3npa3sHeTe KOHTEHEPA 33 BAACUHKN
MbfieH
CbXPAHEHUE

Korato He ce n3non3Ba, fa ce CbXpaHABa Ha MACTO, HEAOCTBHIMHO 3a Aela, Ha 6e3onacHo 1 CYyX0 MACTO.

NMPEMAXBAHE HA BATEPUATA

To3n ypep cbabpKa baTepun, KOMTO He MOraT fia ce 3ameHsAT. KoraTo 6atepuaTa e B Kpas Ha X1BoTa 1,
ypenbT 1 6atepuATa TpA6Ba Aa 6baT NPaBUIIHO N3XBBPMEHN B OdMLMaNHa TOUKa 3a peLmKpaHe.

CunHo npenopbyBame NPodecMoHaNUCT fla U3BaAM akymynaTopHaTa 6atepus. YacTu Ha GpbCcHayKaTa 3a

OPEXU N UHCTPYMEHTUTE UMaT OCTPpK pb603e M morat fia NPUUYNHAT HapaHABAHE, ako He ce 60paBVI

npaBuHo.

. batepusnTa TpabBa fa 6bae U3BaaeHa OT ypeaa, Nnpeau Aa 6bae 6pakysaHa.

. V3knioueTe afantepa 3a 3apexaaHe, Npeam Aa nssagute 6atepusTa.

. VimaiiTe npefBna pUcka OT KbCO ChbeVHEHMNE Ha KNEMITE Ha 3axpaHBaHusA ¢ 6aTepui ypea unu
6aTepus OT METANHN NPeaMETH.

1. yBEPETe ce, ve yCTpOI7ICTBOTO € paspeneHo ot uAanata MOLWHOCT. 3apa HanpaBuTe TOBa, BKJIIOYETE N0

NTO OCTaBeTe Aa paGOTVI, [OKaTo cnpe.

oA wnN

C nomoLLTa Ha Masika NjocKa OTBePTKa BHUMATENHO pa3riobeTe Kanaka Ha /bHOTO Ha ipbXKKaTa.
OTBMNTe 2-Ta BUHTA OT [OJ/IHATA YaCT Ha jpbXKKaTa.

M3gbpnariTe gpbXKKaTa OT KOpryca 1 OTKpUITe nnaTkara.

Pa3BuinTe 2-Ta BUHTa OT NnaTkaTa U ri n3BageTe.

V3pexeTe NpOBOAHULINTE, KOUTO AbpXKaT 6aTeprsATa OT NiaTKara.
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. W3non3saHuTe 6aTepun TpAGBa Aa ce N3BAJAT OT ypeaa U fja Ce U3XBbPAAT B NOAX0AAL, oduLmaneH
MYHKT 33 peuyKnnpaHe/cbbrpaHe.
. He ce onuTBaiiTe aa paboTuTe C yCTPOIICTBOTO, CNIE KaTo ro OTBOPUTE.

PELUMKIINPAHE

3a fia ce u36erHaT ekonoruyHY 1 3ApaBHN NPobnemMm Nopaam Hannume Ha onacHu
E E cy6CTaHUmY, ypenuTe, akyMynaTopHUTE U HeakKymMynaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHn ¢
mmmm ©[/H OT TE3U CUMBOMY, He TPABBA Aia Ce U3XBBPIAT 3a€iHO C HECOPTUPaHU OBLNHCKM
oTnagbuy. BuHary usxsbpnaite enekTpuyecki 1 enekTPpOHHU NPOAYKTY 1, KbAEeTo e

MPUNOXMMO, aKyMyNnaTOPHW 1 HeaKyMynaTopHW 6aTepui, Ha NOAXOAALLO odULMaNHO
MSACTO 3a peuynKipaHe/cboupaHe.
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MpouwTaiiTe iIHCTPYKLiT, 36epexits ix. Mpu nepeaavi, cynpoBoabTe Npunag, iHCTPYKLi€t.

BAXJIUBI 3AXOAU BE3MNEKA

[JoTpumyiiTeCb OCHOBHYIX 3aCTEPEXHMX 3aX0LiB, Y TOMY YMCAi HACTYMHUX:

BukopucTaHHA 3a3HaueHOro NPUCTPOIO AiTbMU BIKOM Bif 8 POKiB,
ocobamm 3 06MeXeHMU GI3NYHUMU, CEHCOPHIMM abO PO3YMOBMMM
MOXMBOCTAMM, Bpakom AoCBigy abo 3HaHb AOMYCKAETLCA BUKITIOUHO
3a YMOBV A0OAATKOBOIO KOHTPOO ab0 iIHCTPYKTaXy i YCBILOMMEHHA
MOB'A3aHNX i3 TAKUM BUKOPUCTAHHAM PU3MKIB. Y XOOHOMY pasi He
[03BONIANTE AITAM rpaTUCA 3 TPUCTPOEM. YNLLEHHA Ta TEXHIYHe
06CnyroByBaHHA LbOro NPUCTPOI MOXe 3MiINCHIOBATACA LiTbMU
BUKJ/TIOYHO 33 YMOBY JOCATHEHHA HAMW 8-PiYHOTrO BiKY Ta KOHTPOSIO 3
60Ky 6aTbKiB. 36epirariTe NPUCTPIN Ta kKabenb JO HHOTO N03a 30HOK
LOCAXHOCTI AjiTert monogLue 8 pokiB.

He BrkopucToByinTe npunag abo 6yab-AKy iHLLY YaCTUHY, AKLLO BOHa
MOLIKOAKEHa, OCKINbKY Lie MOXe NPr3BeCTy 40 TPaBM.
MOMEPEAMEHHS. YHrKanTe noTpannsaHHA BONOr O NPUCTPOIO.

He BUKOPUCTOBYINTE NPUCTPIN, AKLLO NOTO WHYP MOLWKOAXKEHO.

batapes B ubomy npunagi He € 3aMiHHOH.

He 3anumwarire npucTpiii 6€3 yBaru, AKLLO MOro NiJKIOUYEHO 0 PO3ETKM MepeXi XXMBNEHHS (He
CTOCYETbCA NPOLeCY 3apAAKaAHHS).

He BUKOPWCTOBYITE iHLWI HACALKM, OKPIM TUX, LLO BXOAATb 4O KOMIMIEKTY NPUCTPOI0.

He BnKOpMCTOBYIiTE NPUCTPIlA 32 HARBHOCTI 03HAK MOLLKOAXeHHSA ab0 HeCnpaBHOCTI.

He nigknioualite Ta He BigkntouanTe NPUCTPIl Big Mepexi XK1BNeHHA BONOTMMU pyKamu.

MPU3HAYEHO BUKJTIOYHO AJ1A BAKOPUCTAHHA BAOMA

IMIOCTPALLIT

1. bpwuTBeHa ciTka 6.  CBITNOBWIA IHOMKATOP XUBEHHA
2. Pizak 7. Po3'em onq 3apAgxaHHaA

3. YnosnioBay Bopcy He nokasaHo:

4.  Bumwukay . WiTka

5. Ceitnosuii ingukatop dikcatopa xoay . Kabenb 3apapxeHHA yepe3 USB
3APALKAHHA

3a HM3bKOrO 3apagy akymynaTopa 6nmmace 6innii iHaMKaTop XMBNEHHA, BKa3yloun Ha HeOOXiAHICTb
3apAAUTI MALIVHKY 4717 BUAANEHHA KOBTYHLB.

1.
2.

3.

Mepep 3apAagKaHHAM NepeKoHaNTeCA, WO MALIMHKA ANA BUAANEHHA KOBTYHLIB BUMKHEHA.
Nigkniouite USB-kabenb Ana 3apagxaHHA Jo po3'emMy Ana 3apAaKu. [MigkntoviTb iHWWNA KiHeLb
Kabento go nopty USB i3 KMBNEHHAM.

3apAmKaHHA MALIVHKW LN BUAANEHHA KOBTYHLIB 3aiiMae 6n13bko 3 roguH. Iig yac 3apagxaHHa
6nmmatme 6innit inguKaTop XUBReHHA. Micna NOBHOrO 3apALKaHHA iHANKATOP NepecTaHe 6amMmaTy
i 6ype cBiTMTNCA.
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4. Big'enHaiiTe 3apsAAHNIA Kabenb, KON MaLlMHKa ANS BUAANIEHHS KOBTYHLIIB MOBHICTIO 3apAANTbCA.

EKCIJTYATALIA

BAMJIMBO! MawuHKa ans BuAaneHHA KOBTYHLB NOCTa4a€ETbCA 3 yBIMKHEHUM pikcaTopom xoay,
TOMY BOHa MO3e He YBIMKHYTICA Mifj Yac HaTUCKaHHA BUMMKava. BUMKHiTb dikcaTop xopy nepep
nepwmm BUKopucTaHHam. fins. posgin «OIKCATOP XO4Y».

. YBATA! MalwuHKy ana supaneHHa KOBTYHLIB MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW Ha A€AKUX TUNAX
TKaHUH. BUKOPUCTaHHA MaLIMHKIM Ha [eniKaTHUX TKaHWHaX, AK-OT aHrOpCbKa BOBHa, ab0 Ha TKaHWHaXxX
i3 «DaKTYPHUMY Un PeNbEGHUM MaIOHKOM MOXe NMPU3BECTU A0 MOLIKOAXKEHHSA ab0 3MiHV LuX
TKaHWH. PekomeHAyeTbCA CNOYATKY NPOTECTYBATU MALLMHKY Ha HEMOMITHIl AiNAHLi TKAHUHW.
3acTOCOBYWTE Nerki pyxu — He BAABMIONTE MALLNHKY B TKaHUHY.

. MPUMITKA. Lieit B1pi6 He cnif BUKOPUCTOBYBATW Ha 0AA3i 3 Myxy abo nepa.

. Y pasi 3HUXKeHHA NPOAYKTUBHOCTI, NepeBipTe 3apag 6aTapei Ta OuNCTiTb NPUCTPINA, CNOPOXKHMBLLN
YNoBAOBaY BOPCY.

. Mepen BUKOPUCTAHHAM YBaXKHO OFMIAHBLTE TKaHNHY, LWO6 NepekoHaTUCs, Wo He GyayTb 3pi3aHi
CKNaZIKN B TKAHWHI.

. He BMKOPUCTOBYITE MALLUHKY ANA BUAANEHHA KOBTYHLIB NO6AM3Y r'yn3ukis, GnmnckaBok,
[eKOpaTVBHUX efIeMEHTIB, CTOPOHHIX NpeAMeTiB, Lo MPUCTaN A0 OAArY, MiCLb CTUKIB i LWBIB, a
TaKOX TOHKUX [iNAHOK, AKi 1erko peyTbCA.

1. Po3knapfiTb OfAr Ha piBHil noBepxHi. Iig Yyac 06POBOKM TOHKOrO 0AArYy CKNaAiTh NOro B ABa Wapw i
MOKNafiTh Ha MpacyBasbHy AOLKY nepes 06pobKoto.

2. HaTWCHiTb BUMMKaY i nerknmm pyxamm npoBefiTb MallMHKOW BrepeA-Hasag no oaAry (puc. A). He
HaTUCKalTe — BUKOPWCTOBYMTE TifibKM Bary npunagy. Bu Wwsrnako nomitnte, AK BUAANAITbCA
KOBTYHLIi Ta BOPCUHKM, AKi NOTPanAfAioTb B yNOB/IOBaY BOPCY.

3. Ticna 06po6KM KOXHOrO OKPeMoro npeameTa oAsary BUTPITb YCi 3aNMLWKM 3 NPUCTPOLO Ta Pixkyyoi
rO/I0BKM, 106 He MepeHecTy iX Ha HAaCTYMHUIA NPeAMET oaAry.

QOIKCATOP Xopay

LL{o6 yHUKHYTV BUNAAKOBOrO YBIMKHEHHSA MALIVHKL ANA BUAANEHHA KOBTYHLIB Mif Yac 36epiraHHs abo
TPaHCMOPTYBaHHSA, BOHa OCHalLieHa GiKcaTopoM xogy.

YBimKHeHHA pikcaTopa xofy: BUMKHITb MalLMHKY ANs BOaNeHHA KOBTYHLIB, MOTIM HAaTUCHITb Ta
yTpUMyiATe BUMMKAU NpoTarom 3 cekyHa. CBiTnosuii iHankaTop dikcatopa xoAy 6a1mHe Tpuyi Ta 3racHe.
Tenep MalLMHKa 4515 BUAANEHHSA KOBTYHLiB 3a6110KOBaHa.

BumkHeHHA dikcaTopa xogy: HaTUCHITb Ta yTpuMyliTe BUMUKay NpoTarom 3 cekyHf. MawuHKa ans
BUZANIEHHSA KOBTYHLIB YBIMKHETbCS, a GIiKCaTop X0fy BUMKHETbCS.

OYULEHHA TA fornag

[inA npofoBXeHHsA TePMiHY ClyX61 MaLIMHKM 4715 BUANEHH:A KOBTYHLB ii HeobXigHO unctnty nicna
KOXXHOTO BUKOPUCTAHHA.

He 3aHyptoitTe y Bogy. [poTupaiiTe BONOrot TKaHMHo. [ToBoAbTeCs 3 pi3akom 0bepexHo, 1Wob He
MOLWKOAUTM Ne3a.

OuunweHHA:

1. BMMKHYyBLWWM Npunag, akypaTHoO 3HiMITb yNI0BOBaY BOPCY, NOTATHYBLUM 1Oro Ha30BHi (puc. B). BiH
YTPUMYETbCA Ha MiCLLi 3a ONOMOTOI0 MarHiTiB. BUKMHbTe BMICT Ta 0UnCTbTe YNOBOBAY BOPCY
wiTKoto. He ponyckaiiTe, o6 ynosntoBay Bopcy 6yB 3anoBHeHWI Ginblu HiX Ha TpY YBepTi.

2. BcraHoBiTb ynoBntoBay BOpCy Ha MicLie.

3. TloTim 3HiImMiTb 6pNTBEHY CITKY, MOBEPHYBLUN Ti NPOTU FOAUHHIKOBOI CTPINKM. Buaanitb yci BOPCUHKN
3cepeamnHm 6puTteeHoi citku (puc. C).
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AKypaTHO BUTATHITb pi3aK. 3a AONOMOrOI0 LiTKM BUAANITb YCi BOPCUHKM, LLO 3aNUWWANCA B AiNAHL,
[ie po3TalloBaHwi pisak, i 3 camoro pisaka (puc. D).

MicnA 3aKiHYEHHA YNLLEHHA BCTAHOBITb Pi3aK y KOPMYC, @ NOTiM BCTaHOBITb GPUTBEHY CiTKY.
MoBepPHITb 33 FOAVHHUKOBOIO CTPINKOIO, OO 3aTATHYTU BPYYHY.

NOLWYK TA YCYHEHHA HECMTPABHOCTEN

MPOBJNIEMA MOJIUBA MPUYNHA PILLEHHA
HeobxifHO 3apARUTM MaLLUHKY 3apAAITL MALLNHKY.
bpuTBeHy ciTKy BCTaHOBNEHO . .
MawwuHka He MoBTOPHO BCTaHOBITb GPUTBEHY CITKY.
HenpaBuIbHO
BMIKAETbCA
. . HaTucHiTb Ta yTpUMyiiTe BUMMKa4 NPOTArom
YBiMKHeHUI pikcaTop xomy
3 ceKyHA AnA po36noKyBaHHA.
BigmoBa enexkTponaHuiora
Mavmrika He 3BEPHITbCA 4O CNYXKOM NIATPUMKI KNIEHTIB
3aPAMKAETHCH MoLWKOAKEHO MALLMHKY abo p y p
LIHYP eNeKTPOXMBNEHHA
baxaHoro BpuTBeHa ciTka nowKoaeHa N
. 3aMiHiTb CITKY
edekTy Big abo 3HolWeHa
06po6KN He j ]
[OCATHYTO YnosnioBay BOPCY 3an0BHEHUN CnopoxHiTb ynoB0BaY BOPCY
3BEPITAHHA

AKLLO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETHCA, 30epirainTe NOro B HEAOCTYMHOMY [N1A JjiTeid, CyXxomy Ta
6e3neyHomy micui.

BUJTYYEHHSA BATAPEI

Lleit npunag mictuTb 6atapel, Aki He nignaraoTb 3amiHi. Micna 3akiHueHHA TepMiHy cnyx6u 6aTapei
npuncTpiit i 6atapeto HeOOXiAHO HaNeXHUM YNHOM YTIUNI3yBaTK B OGILIAHOMY MyHKTi NOBTOPHOI
nepepoo6Ku.

Hanonernuso pekomeHAyeTbCS, W06 BUIMaHHA 6aTapei, o nepe3apasKaeTbCA, BAKOHYBaB GaxiBelib.
[eTani Kopnycy MalWHKM ANA BUAANEHHA KOBTYHLiB Ta iHCTPYMEHTW MatoTb rOCTPi Kpai Ta B pasi
HEenpaBWIbHOTO NOBOMKEHHA MOXYTb 3aBAaTV TPAaBMU.

SOV kA wN

Mepep yTunisawielo NPUCTPOIo i3 HbOTO CNif AicTaTh 6aTapeto.

Mepep 3HATTAM GaTapei Bif €4HaNTe 3apagHUIA aganTep.

Mam'aTaiTe Npo Hebe3neKy KOPOTKOro 3aMM1KaHHA KOHTaKTHUX BBOZiB MPUAaAY, WO NpaLioe Bif,
6aTapei, ab0 KOHTaKTHUX BVBOAiB 6aTapei MeETaneBMMM NpeaMeTaMu.

lMepekoHanTecs, WO NPUCTPIN NOBHICTIO PO3paAXeHUiA. 1N Lboro yBIMKHITb 10r0 i faliTe nomy
MonpaLoBaTy, MOKM BiH HE 3yNUHUTBLCA.

3a jonomorolo HeBeNMKOT NI0CKOT BUKPYTKI 06epeXHO NifYeniTb KPULLKY HKHBOT YaCTUHU PYUKN.

BUKPYTIiTb 2 FBUHTI 3 HUXHBOT YaCTUH PYYKN.

BuTArHiTh pyuKy 3 Koprnycy, o6 oTpumaTy JOCTYN [0 APYKOBAHOI NnaTu.

BUKpyTiTb 2 FBUHTM 3 APYKOBAHOI NNaTN Ta BUTATHITD .

BigpixTe A314KN, Wo yTpuMyioTb 6aTapeto, Bif ApyKOBaHOI nnaTu.

BukopricTaHi 6aTapei HeoOXiAHO 3HATYU 3 MPUCTPOIO Ta YTWAI3YBaTK Yy BifMOBIAHIN OQILifHIN TOYL
nepepo6bkm/360py.

3a60pOHEHO BMKOPMCTOBYBATM NPUCTPIN NICA PO3KPUTTA KOPMYCY.
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YTUNI3ALIA

LLlo6 He 3aBfaTV LUKOAM JOBKINIO Ta 30POB'0 NI0AEN Yepes Aito Hebe3neuHmx
PEYOBWH, He Cify yTUAi3yBaTy NPUCTPOI i 6aTapel o4HOPa3oBoro abo
|

6araTopa3oBOro BUKOPUCTAHHS, O NO3HAY€eHi OfHUM i3 LiyIX CUMBOIIB, pa3oMm i3
HeBifCOPTOBaHUM NOBYTOBUM CMITTAM. OBGOB'A3KOBO YTUNI3YiATe eNEKTPUYHI I
eneKTPOHHI BUpo6K, a TaKoX, ie MOX1BO, baTapei ogHopa3oBoro abo
6aratopa3oBOro BUKOPUCTaHHA Y BiANoBigHOMY OdiLliiHOMY NyHKTi nepepo6km/
360py.
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